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דבר העורך

פרסום  ג'מאעה.  של  העשרים  לכרך  העורך  דבר  את  לכתוב  הזכות  בחלקי  נפלה 
כרכים רבים כל כך בתוך ארבע־עשרה שנים אינו עניין של מה בכך. כתב העת הוא 
ומרכז חיים הרצוג לחקר המזרח  מפעל חשוב של המחלקה ללימודי המזרח התיכון 
התיכון והדיפלומטיה באוניברסיטת בן־גוריון בנגב. למפעל זה שתי מטרות, כל אחת 
בעשייה  מחקר  ותלמידי  מחקר  תלמידות  לחנוך  הראשונה,  עצמה:  בפני  ראויה  מהן 
האקדמית ובכתיבה המחקרית, והשנייה, העמדה של כתב עת מדעי בעברית המנגיש 
את חזית המחקר המזרח–תיכוני לסטודנטים בשלביהם המקצועיים הראשונים ומקדם 
שיח משותף לחוקרים ולסטודנטים. כל אלו מייחדים את כתב העת ג'מאעה ומעניקים 

לו חיות. 
כרך זה עוסק בסוגיות ובמרחבים שאינם עומדים בדרך כלל בלב המחקר המזרח־
אינה  שגלובליות  ויותר  יותר  מבינים  אנחנו  האחרונים  בעשורים  בישראל.  תיכוני 
מדינות  בגבולות  להיעצר  יכול  אינו  התיכון  המזרח  מחקר  ולמעשה,  חדשה,  תופעה 
הלאום שקמו במרחב אחרי מלחמת העולם הראשונה. לפיכך, כשחוקרים את המזרח 
וסודאן  יש להידרש גם לחברות התורכו־מונגוליות; קרן אפריקה  התיכון העוסמאני 
הן חלק בלתי נפרד מסיפורן של החברות המזרח־תיכוניות בכלל ומהחברה המצרית 
בפרט; והקהילה היהודית בארץ ישראל — וגם היישוב החדש — פעלו בתוך ההקשר 
העוסמאני, כמו יתר הקהילות הלאומיות באזור באותה העת. הגיעה השעה שסוגיות 

מסוג זה יהיו חלק מהזרם המרכזי בשיח המזרחני הישראלי ולא בנים חורגים לו. 
חסנוב,  באטר  של  מאמרו  מרכזיים:  מאמרים  שלושה  ג'מאעה  של  כ'  בכרך 
זוכה תחרות המאמרים ב־2010, עוסק בשינויים שהתחוללו בזיכרון הקולקטיבי של 
מתמקד  המאמר  אמנם  לכן.  קודם  ואף  המועצות  ברית  התפרקות  מאז  צ'ינגיס–ח'אן 
בקזחסטאן אבל יש לו השלכות גם על יתר מדינות מרכז אסיה. חסנוב מציג את השינוי 
בנשימה אחת עם  צ'ינגיס–ח'אן, מדמות המוזכרת  דמותו של  בזיכרון  הדרמטי שחל 
היטלר ונפולאון, לדמותו של מי שנחשב לאבי האומה הקזחית. חסנוב טוען שהכלים 
ששימשו לשינוי זיכרונו של צ'ינגיס–ח'אן, נשענים על סוגה ספרותית תורכו־מונגולית 

המכונה ‘דאסתאן', ואת השיח עליה בחר המחבר לכנות שיח נאו־דאסתאני.
במאות  המצרית  הלאומית  ההיסטוריוגרפיה  של  בעיצובה  דן  בדראן  מוס’טפא 
לשאלת  מצרים  היסטוריונים  של  התייחסותם  בחינת  דרך  והעשרים,  התשע־עשרה 
השליטה המצרית בסודאן. הצצה זו אל המחלוקות ואל השאלות שהציבו ההיסטוריונים 
האלה מלמדת על תהליך עיצוב הזהות הלאומית המצרית מתקופת מחמת עלי פאשה 
בראשית המאה התשע־עשרה ועד למחצית השנייה של המאה העשרים. מעבר לסיפור 
הלאומי, המאמר מציג לקוראים מספר רב של כותבים מצרים ואת הקשרים שביניהם. 



שוש בן ארי

[8]

של  ישראל  ארץ  את  להשיב  המנסה  מגמה  במחקר  ניכרת  האחרונות  בשנים 
מחוקרי  כמה  מאפיינת  זו  מגמה  העוסמאני.  ההקשר  לחיק  העשרים  המאה  ראשית 
המזרח התיכון, ובמיוחד עוסמאניסטים, אבל מאמרו של יוסי גולדשטיין נותן תוקף 
ישראל'.  עם  של  ‘ההיסטוריה  במחוזותינו  שמכונה  מה  על  השיח  מתוך  זו  למגמה 
לנחיצות  באשר  הצעיר  בן־גוריון  דוד  של  בהתחבטויותיו  גולדשטיין  דן  במאמר 
ההתעסמנות — קבלת הנתינות העוסמאנית ועִמה את התרבות העוסמאנית — כתנאי 
לקידום הרעיון הציוני. התהליך שעבר בן־גוריון, המאמצים שהשקיע כדי להתעסמן, 
והסביבה החברתית שסייעה לו בתהליך, מאירים את ראשית התנועה הציונית בארץ 

ישראל מזווית אחרת.
כמו בכל כרך, גם הפעם ג'מאעה מפרסם מאמר קאנוני בתרגום לעברית, כדי 
להנגישו לתלמידים הישראלים. המאמר שבחרנו לתרגם הפעם הוא: ‘עיר אסלאמית, 
עיר ערבית: מיתוסים אוריינטליסטיים והשקפות חדשות' מאת אנדרה ריימון. מאמר 
ונותר עד היום נקודת ציון חשובה בעיצוב השיח המזרחני  זה היה פורץ דרך בזמנו 
המודרני. דניאל מונטרסקו כתב הקדמה למאמר, והיא מאפשרת לקוראים להפיק את 

המיטב מן המאמר ולהכיר את השיח שהוא נכתב במסגרתו.
הזה  המסלול  את  ושוזר  המקצועיים  חייו  במסלול  אותנו  משתף  ארליך  חגי 
ו'פריפריה'  ‘מרכז'  להגדרות  הנוגע  בכל  הישראלית  האקדמיה  בהתפתחויות שעברה 
הרבה  הדינמיקה  על  מצביע  ארליך  אישית'  ‘נקודה  בטור  הישראלי.  המזרחני  בשיח 
רומז  ועל השינויים התדירים במוקד העשייה. בכך  זה  בעניין  בשיח המזרחני בארץ 
ארליך שלא מן הנמנע שהסוגיות שהכרך הזה עוסק בהן יעמדו ביום מן הימים במרכז 

המחקר.
חוקרת  )או  מוביל  חוקר  עם  אישי  ריאיון   — חדש  טור  חונכים  אנו  זה  בכרך 
מובילה(. ראיונות אלו נועדו לשפוך אור על תפיסתם של חוקרים מובילים את התחום 
ולאפשר לנו להציץ אל תהליכים שעיצבו את מחקרם. אנחנו מאמינים שראיונות אלו 
והן לתלמידים בראשית דרכם. את  יספקו חומר רב למחשבה הן לחוקרים מבוססים 
הריאיון הראשון ערכנו עם פרופסור רוג'ר אוון )Owen( מאוניברסיטת הארוורד, אחד 

מתלמידיו המובהקים של אלברט חוראני. לריאיון מובאת הקדמה מאת אבי רובין.
את הכרך חותמים טורי הביקורת, והפעם הם פרי עטם של שלמה אהרונסון, שוש 

בן־ארי, אורי גולדברג ואלון פרגמן.
ובעמוד  ג'מאעה  של  האינטרנט  באתר  לבקר  אתכם  מזמינים  אנחנו  לסיום, 

הפייסבוק של כתב העת. קריאה מהנה.

עמרי פז
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ג'מאעה, כרך כ', תשע"ג, עמ' 49-9

בחיפוש אחר אורו הטוב של צ'ינגיס־ח'אן:
העלייה בחשיבות דמותו של צ'ינגיס־ח'אן והשיח

הנאו־דַאסתְַאני )Dastan( בקזחסטאן

באטר חסנוב

כל שתחפץ בסיפור זה תמצא,
האמת עם הכזב התערבבה,

רב הזמן שחלף מאז כל זה קרה,
ממילא אין עדים על פני האדמה! 

1(Orozbakov 1941: 115)

מאמר זה מציע גישה חדשה לתהליכי בניית הזהות ויצירת הזיכרון הקולקטיבי בקרב 
אוכלוסיות דוברות שפות תורכיות ומונגוליות בתחומיה של ברית המועצות לשעבר 
בבסיס  ה'תורכו־מונגוליים'(.  העמים   — אותן  נכנה  )בהמשך  החיצונית  ובמונגוליה 
סוגת  את  המדמות  יצירות  סביב  שנוצר  שיח  של  קיומו  בדבר  הטיעון  עומד  הגישה 
הספרות המסורתית של אפוסי הגבורה — הדאסתאן.2 המאמר מנתח את תהליכי גיבוש 
האומה בקזחסטאן המודרנית, החל בראשית התקופה הסובייטית וכלה בשמונה־עשרה 

השנים הראשונות לעצמאותה.
המונח 'דאסתאן' מציין ברוב השפות התורכיות נרטיב המועבר בעל־פה בחריזה 
או בסגנון מעורב )חריזה עם פרוזה(, שבתפיסה המערבית נהוג לזהותו עם האפוס. את 

מאמר זה מבוסס על חלקים מעבודת המוסמך שלי, שנכתבה באוניברסיטת תל אביב בהנחייתו  	*
של פרופ' משה גמר. בהזדמנות זו ברצוני להודות לפרופ' גמר מקרב לב. אני מבקש להודות 

גם לפרופ' יגאל חלפין, לד"ר יואב אלון ולד"ר מירה צורף על הערותיהם למאמר זה.
כל התרגומים במאמר הם שלי, ב"ח. 	1

)ראו  מאוד  מסוימת  ספרותית  סוגה  ומציין  הפרסית  מהשפה  שאול  'דאסתאן'  המונח  	2
בלי  גבורה  נרטיב  של  יותר  רחבה  למשמעות  זכה  הוא  התורכיות  בשפות   .)During 1994
המתרחשת  מודרנית  לתופעה  מיוחד  הזה  שהדיון  מאחר  מוגדר.  כתיבה  לסגנון  ברורה  זיקה 
ברפובליקות דוברות השפות התורכיות ובאזורים הסמוכים להן, משמעות המונחים ותעתיקיהם 
ייקבעו בעיקר על פי השפות האלה. שמות ומונחים משפות תורכיות שלא עברו לכתב לטיני, 
כמו טטרית, וכן כמה שמות מהשפות המונגוליות, יתועתקו לכתב לטיני על פי שיטת התעתיק 
כללי התעתיק של  פי  על  יובאו  ברוסית  מושגים   .1 נספח  ראו  בלבול,  למנוע  כדי  הקזחית, 
הרוסי,  לתעתיק  התורכו־מונגולי  התעתיק  בין  השוני  בשל   .1 נספח  ראו  הקונגרס,  ספריית 

שמות אנשים ושמות יצירות יכולים להופיע במאמר בכמה צורות. 
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)רומנסים(. אפוסי  הדאסתאנים נהוג לחלק לשני סוגים: אפוסי גבורה ואפוסי אהבה 
הגבורה נתפסים כחשובים יותר בעיני האוכלוסיות התורכיות שיצרו את הדאסתאנים 

ו'צרכו' אותם. 
התורכו־מונגוליות  החברות  של  הספרותיות  המסורות  בין  ההבדלים  למרות 
למיניהן, אפשר להבחין במקורן המשותף, ולפיכך לכלול את כל הדאסתאנים בסוגה 
רחבה אחת. את הדאסתאנים קראו באירועים מיוחדים מבצעים מקצועיים, שלרוב ליוו 
את שירתם בנגינה בכלי מיתר מגוונים. מבצעי הדאסתאן המקצועיים דומים במובנים 
 Reichl 1992:( מאגיות  תכונות  מיוחסות  לדאסתאנים  גם  שכן  לשאמאנים,  רבים 

.)57‑66, 93‑117, 119-141; Reichl 2000: 21-23, 36-43; Köprülü 2006 17 n. 31
הדאסתאנים הקלאסיים היו לנחלת העבר בעקבות המודרניציה המואצת שעברו 
העמים התורכו־מונגוליים בשלהי המאה התשע־עשרה, ובייחוד בשליש הראשון של 
יצירות  להופיע  החלו  העשרים  המאה  של  השישים  בשנות  ואולם,  העשרים.  המאה 
חדשות, שבמובנים רבים חיקו את הדאסתאנים המוקדמים. אף על פי שיצירות חדשות 
ואף על פי שהן איבדו מהטקסיות  ולא דוקלמו,  )ונקראו מן הכתב(  אלו כבר נכתבו 
ומהמאגיות שליוו את הדאסתאנים הקלאסיים, הן שמרו במובנים רבים על המרכיב 
האלה  החדשות  היצירות  של  זיקתן  על  שהצביע  הראשון  היה  פאקסוי  חסן  התוכני. 
 .)New Dastans, Paksoy 1987( 'לדאסתאנים, והוא שהגדיר אותן 'דאסתאנים חדשים
פאקסוי הוא היחיד שעמד על הקשר בין הזהות המודרנית לדאסתאנים במסגרת המחקר 
האקדמי במערב אירופה ובצפון אמריקה, אולם עבודותיו אינן יורדות לעומק התופעה, 

 .)Paksoy 1987; 1989( והן בוחנות את הנושא בגישות מיושנות משהו
בהשראת הגדרה זו של פאקסוי קבעתי את המונח 'נאו־דאסתאן קזחי' והגדרתי 
את השיח שנוצר סביב יצירות אלו 'שיח נאו־דאסתאני', ואף הוא מונח שאני מבקש 
לקדם. שיחים )discourses( הם מעין 'מסגרות־על רעיוניות' שאפשר לזהות בהן כמה 
סוגות. אחת מהן היא, כאמור, השיח הנאו־דאסתאני הקזחי שייבָּחן במאמר זה. השיח 
הקזחי מתפלג לשניים: השיח ההגמוני, שנכתב בידי האוחזים בשלטון ותומכיו, והשיח 
החתרני, שכתבו מתנגדי השלטון. השיח החתרני נחלק לכמה קבוצות משנה. כמו כן, 
חוץ מההגות ה'אירואסיינית' )ראו בהמשך(, שיש לה זיקה ישירה לנושא הנחקר, לא 
יעסוק המאמר במגמות שמקורן מחוץ ל'מרחב התורכו־מונגולי' כמו התעוררות העניין 

.)New Age( 'ב'תרבויות אתניות' וב'מדעים אזוטריים' של 'העידן החדש
מאז התפרקות ברית המועצות צ'ינגיס־ח'אן )Çıñğıs-xağan, 1162-1227( מוצג 
בשיח הנאו־דאסתאני הקזחי יותר ויותר כאבי האומה הקזחית. תהליך דומה של הכרה 
בצ'ינגיס־ח'אן כאבי האומה מתרחש גם בקבוצות אתניות תורכו־מונגוליות אחרות, 
וגם בהן הוא נעשה דרך מה שאפשר להגדיר שיח נאו־דאסתאני. מגמה זו היא תגובת 
נגד להיסטוריוגרפיה הסובייטית. על פי ההיסטוריוגרפיה הסובייטית, הרוסים, ואחר 
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הקדמה  את  והביאו  חיצוניים  מפולשים  אסיה  מרכז  עמי  את  הצילו  הסובייטים,  כך 
לאזור. בשיח הנאו־דאסתאני היום צ'ינגיס־ח'אן נחשב מי שנלחם לעצמאות עמי מרכז 
אסיה, הכניס סדר וצדק לאזור זה והפך את עמי מרכז אסיה לשחקן מרכזי בזירה הבין־
לאומית, ומי שדרכו אפשר לספר על עליונתם התרבותית של התורכו־מונגולים על 

הרוסים והסובייטים. 

השיח הדאסתאני וקריסתו

בראשית שנות התשעים של המאה העשרים דעכה בברית המועצות ובמדינות שקמו על 
חורבותיה חשיבות דמותו של לנין, שהיה הגורם העיקרי ללגיטימציה של האידיאולוגיה 
הסובייטית )Iurchak 2007(. בו בזמן החלה עלייה בחשיבות דמותו של צ'ינגיס־ח'אן 
זו קשורה לשיח נרחב שעוצב במידה רבה  בקרב העמים התורכו־מונגוליים. תופעה 
בתקופה הסובייטית. מאחר ששיח זה טרם זכה לדיון אקדמי מעמיק, בחרתי לכנותו 
באזורים  המואצת  הרוסית  להתפשטות  מהשיח שקדם  להבדיל  נאו־דאסתאני',  'שיח 
אלו באסיה במאה התשע־עשרה, שאגדירו כאן 'שיח דאסתאני'. בפסקאות הבאות אדון 
בשיח הדסתאני ובמאפייניו, ולאחר מכן אפנה להסביר מדוע פסק השימוש בשיח הזה, 

כדי שנוכל להבין טוב יותר את לידתו של השיח הנאו־דסתאני.
המילה  משמעות  מהן,  אחת  היא  הקזחית  שהשפה  התורכיות,  בשפות  כאמור, 
רק  לא  הדאסתאן  בעל־פה.3  הועבר  שלרוב  היסטורי,  גבורה  אפוס  היא  'דאסתאן' 
'מייצג את רוח התרבות התורכית הנומָדית עצמה' )Winner 1958: 54(, כפי שמקובל 
הווייה בפני עצמה. הדאסתאן משעתק  לחשוב במחקר המערבי, אלא הוא, למעשה, 
את התרבות הזאת ומקנה לגיטימציה רעיונית להמשך קיומה.4 הוא משמש כלי מרכזי, 

בתקופות מסוימות הועלו כמה דאסתאנים על הכתב )Paksoy 1989; Conrad 2001(, ונראה  	3
שהמניע העיקרי לסטנדרטיזציה ולקאנוניזציה זו גם בתקופות קודמות היה קידום מואץ של 
תפיסה פוליטית־דתית כלשהי, כמו הרעיון של בנדיקט אנדרסון )Anderson( בדבר הקשר בין 
כתבים להבניית זהות והשימוש של הפרוטסטנטים בכתב להגנה על 'צִדקתם' מול הקתולים 
)Anderson 1991(, אולם הדבר דורש בחינה מעמיקה יותר. אנדרסון מדגיש שהדפוס הוא כלי 
פשוט להפצה מהירה, ואף שהדאסתאנים נכתבו אבל לא הודפסו, נראה שבקריאתם בציבור הם 

זכו לתפוצה רחבה דומה.
'מנגנון  רק  היא  המרעה  שנוודות  טוענת  מהדאסתאנים,  המתעלמת  יותר,  מקובלת  גישה  	4
 .)Dave 2007: 33-34( 'הישרדות באקולוגיה הצחיחה של הערבה בהיעדר אמצעי מחיה אחרים
ואולם, גישה זו מתקשה להסביר מדוע גם לאחר חדירה רוסית מואצת לערבה הקזחית במחצית 
הילידית'  ה'אוכלוסייה  ליישוב  במאמצים  שלוותה  חדירה  התשע־עשרה,  המאה  של  השנייה 
והייתה מסוגלת לספק את הטכנולוגיה ואת הידע הדרושים לכך, נעשה מעבר ליישובי קבע 

.)Sabol 2002: 45-47( בעיקר בקרב קזחים בני השכבות החלשות
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ואולי אף בלעדי, להעברת חכמה וידע מצטברים בחברה הנומדית. כלומר, הדאסתאן 
הוא יותר ממסורת מסוימת, והוא נוגע בכל תחומי החיים, החל בלידה וכלה במוות, 
ובכך יוצר מסגרת של אורח חיים אידיאלי שכל אדם אמור לשאוף אליו. בשל אופיו 
החובק–כול של הדאסתאן, אפשר לקבוע שלא התקיים שום שיח בעל חשיבות מחוצה 
שקיבל  הקזחים  ראשון   )Şoqan Wälїxanulı, 1835‑1865( ואַליִח'אנוּלי  שוקאן  לו.5 

:)Manas( השכלה מערבית וצ'ינגיזי בעצמו,6 כתב על הדאסתאן הקירגיזי מאנאס

מאנאס הוא קובץ אנציקלופדי של כל המיתוסים, הסיפורים והאגדות 
הקירגיזיים, הוא מובע בזמן אחיד ומקוּבץ סביב גיבור אחד — מאנאס. 
המוסר,  המנהגים,  החיים,  דרך  הערבה.  של  איליאדה  של  סוג  הוא 
החוץ  יחסי  וכן  הקירגיזים,  של  והרפואי  הדתי  והידע  הגיאוגרפיה, 

.)Prior 2006: 79( שלהם, מצאו את ביטוים באֶפּוֹפֵּאָה אדירה זו

במונח  ביותר לשימוש  המוקדמות  העדויות  יחסית —  הוא מאוחר  'דאסתאן'  המונח 
הן מהמאה השתים־עשרה — אולם אין להסיק מכך שסוגה ספרותית זו לא התקיימה 
השמינית  מהמאה   )Orkhon( אוֹ�חוֹן  בכתובות  הרואים  יש  יותר.  קדומות  בתקופות 
 .)Winner 1958: 54-57; Paksoy 1989: 2, 6-9( את אחת העדויות הראשונות לקיומו
בסגנון פואטי זה אפשר לכלול גם את ההיסטוריה המונגולית הסודית משלהי המאה 
השלוש־עשרה וראשית המאה הארבע־עשרה ויצירות מאוחרות יותר, המגוללות את 
 The Secret History 1982; Ğıyläjetdïnov 2000; The( צ'ינגיס־ח'אן  של  סיפורו 
Secret History 2001(. שמות מחבריהם של שני הכתבים האלה אינם ידועים. יתרה 
 )master signifier( ל'מסמן־על'  צ'ינגיס־ח'אן  נהפך  מותו  לומר שלאחר  מזו, אפשר 
של השיח הדאסתאני.7 אחד הביטויים הבולטים לכך הוא שצ'ינגיס־ח'אן שימש מקור 

השתלבותו  בזכות  רחבה  לתפוצה  האסלאמי  השיח  זכה  הנודדים  התורכיים  השבטים  בקרב  	5
 ,)1166‑1093( יסַַויִ  אַחמֵד  שח'וֹאגַ'ה  פאקסוי  בעקבות  כאן  נטען  למשל,  הדאסתאני.  בשיח 
שכתב בתורכית והביא את הס’וּפיות ל'עולם התורכי', אמר ש'המשכילים ישמעו את חכמתי / 
ויתייחסו לדבריי כפי שדאסתאן נוגע לתשוקותיהם'. כלומר, יסוי דרש לדמות תכנים דתיים 

.)Paksoy 1989: 2; DeWeese 1994; Köprülü 2006( לדאסתאן
צ'ינגיזי הוא כינוי לצאצא של צ'ינגיס־ח'אן מצד האב. 	6

)quilting point( המשמשת לעיגון ולחיבור של כל מרכיבי  'מסמן־על' הוא 'נקודת כפתור'  	7
מופיעה  דאסתאן  שבכל  אומר  זה  אין   .)Yurchak 2006( מאוחד'  אידיאולוגי  'לשדה  השיח 
לרוב  מזו,  יתרה  שולטים.  כח'אנים  צאצאיו  מוזכרים  ברובם  אבל  צ'ינגיס–ח'אן,  של  דמותו 
הגיבורים יש תכונות אופי המיוחסות לצ'ינגיס–ח'אן עצמו, כלומר, צ'ינגיס–ח'אן משמש מעין 
אבטיפוס לכל גיבור דאסתאני, בין שהוא גיבור היסטורי שידוע עליו ממקורות כתובים, ובין 

שהוא גיבור סמלי בלבד המאגד בתוכו את התכונות הרצויות. 
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עיקרי ללגיטימציה שלטונית ברוב המרחב התורכו־מונגולי, ובתקופות מסוימות אף 
מחוצה לו )Biran 2007(. אותו ואליח'אנולי כתב:

לעצם הלבנה משתייכים הנוֹיוֹנים )Noyon( והזאַיסְאַנים )Zaysan( ]מקרב 
הקַלמְִיקִים[8 והסולטאנים — צאצאי צ'ינגיס–ח'אן ]מקרב הקירגיזים[;9 על 
פי דעת העם, מוצאם מאור השמש, ובזכות מוצאם העל־טבעי המובהק 

.)Valikhanov 1985: 39( ו[האלוהי הם זוכים לשלטון ולכבוד[

ההתפשטות הרוסית לאזורי הספר ואי־יכולתם של השותפים לשיח הדאסתאני לגבש 
מענה להתפשטות זו במסגרת השיח, הביאו למעשה לקריסתו. תחושת האובדן שנוצרה 
בעקבות קריסת השיח משתקפת בדבריו של המשורר הקזחי הדגול אבּאי קוּנאנבּאיוּלי 
המילים  יצירתו  מתוך  חלק  השנייה',  'במילה   .)Abay Qunanbayulı, 1845-1904(
כותב  קוּנאנבּאיוּלי  לחייו,  האחרונות  בשנים  שנכתבה   ,)Qarasözder( השחורות 
שבילדותו נהגו הקזחים ללעוג לאוזבקים ולטטרים10 על פחדנותם — ביטוי לתחושת 
עליונותם של הנוודים בעלי תכונות האופי הדאסתאניות, על תושבי הקבע, תחושה 
שהתפתחה לזהות אתנית. הם ראו ברוסים פראי אדם המאמינים לכל דבר שאומרים 
להם, והוא מוסיף, 'אז חשבתי: הו אלוהים, הרי חוץ מאתנו כל העמים מקוללים, מתברר 
ואילו עתה, בזמן הכתיבה, הוא מגיע למסקנה שמצב   .']…[ ביותר  שאנו העם הטוב 
הקזחים עגום ממצבם של מי שהם נהגו לשים ללעג )Qunanbaev 1961: 440(. 'במילה 

השלישית' הוא ממשיך בביקורת על החברה הקזחית ועל זהותה הנומדית ושואל:

מהי הסיבה שהקזחים מזיקים זה לזה, שהאחד אינו נענה לבקשותיו של 
האחר, שדברי האמת מעטים, שרבים על משרות? ]...[ ]הגורם[ לכל אלו 
]הוא[ שאין מחשבה אחרת חוץ מהגדלת הרכוש הארבע רגלי, שאין 
 ]…[ אלו  מעין  ולדברים  למדע  לאמנות,  לסחר,  לחקלאות,  כמיהה: 

)Qunanbaev 1961: 440, ההדגשה שלי, ב"ח(.

הנויונים והזאיסאנים הם האצולה של הקלמיקים — עם מונגולי היושב כיום בפדרציה הרוסית  	8
לחופו הצפון־מערבי של הים הכספי.

והקזחי — עד ראשית  'קירגיז' לציון שני העמים — הקירגיזי  בשפה הרוסית שימש המונח  	9
המאה העשרים. בכך התעלמה השפה הרוסית מהחלוקה המעשית בין העמים שהייתה ברורה 

.)Dave 2007: 31( לבני העמים האלה
.)Noğay( 'ו'נוֹר'אַי )Sart( 'במקור נעשה שימוש במונחים 'סא�ט 	10
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נראה שתחושות דומות אחזו במוקדם או במאוחר בכל בני ה'עמים התורכו־מונגוליים', 
התבטא  הדבר  הדאסתאני.  מהשיח  הושפעו  שעדיין  בקרבם,  הקבע  יושבי  לרבות 

בתחושת נחיתות ובהתפתחות תופעת ה'מאנ�קוּ�טיזם' )Mäñgürt( שתידון בהמשך.

אדמת אבות,
תִלייך משמרים עוד זכר מצוקות עבר:

את עול הזדֵ הצ'ינגיס־ח'אני,
ומזימות אורדת זהב11 

12,(Juñğar) רמס אותך מגף ג'וּנגארי
זרע בךְ הרס וחורבן.

13(Kyz Zhibek 1970)

האידיאולוגיה הסובייטית ולידתו של השיח הנאו־דאסתאני

השיח  על   )1953‑1878( סטאלין  של  והשתלטותו  הבולשביקית  המהפכה  עד 
הפוליטי בברית המועצות בסוף שנות העשרים של המאה העשרים, התאפיינה רוסיה 

המונגולית.  האימפריה  את  שירשו  מהממלכות  אחת  הייתה   )Altın Orda( הזהב  אורדת  	11
של  הצפון־מערבי  בחלק  שכנה  היא  הבכור,  מבנו  צ'ינגיס־ח'אן  צאצאי  ייסדו  הממלכה  את 
האימפריה המונגולית ובשיאה השתרעה מהרי אלטאי במזרח ועד למורד נהר הדנובה במערב. 
הח'אנים של אורדת הזהב שלטו ברוב הנסיכויות הרוסיות למעלה ממאתיים וחמישים שנה, 
עד 1480. התפרקות אורדת הזהב במהלך המאה החמש־עשרה ובשנים הראשונות של המאה 
לעמים  נהפכו  אלו  יישויות  בתחומה.  חדשות  יישויות  של  להופעתן  הובילה  השש־עשרה 
המודרניים של האזור, ובהם הטטרים, האוזבקים, הקזחים וכו'. חשוב לציין שמרבית שושלות 
הח'אנים של מרכז אסיה, לרבות שושלות הח'אנים הקזחים, מתחילות למנות את שושלותיהן 
מהח'אנים של אורדת הזהב דווקא, דבר שתרם לדימויין השלילי בהיסטוריוגרפיה הסובייטית.
ג'ונגארים )הידועים גם בכינוי 'קלמיקים', ראו הערה 8( הם עם ממוצא מונגולי. בהיסטוריוגרפיה  	12
החופשי'  מרצונם  'כניסתם  בזכות  ממנו  ניצלו  שהקזחים  זר',  כ'פולש  הוצגו  הם  הסובייטית 

לרוסיה )Tillett 1969: 336; ראו בהמשך המאמר(.
זֶ'יבֶּכּ )Qız Jibek( הוא דאסתאן אהבה קזחי מן המאה השש־עשרה שנקרא על שם גיבורת  קיז  	13
היצירה. פירוש השם בקזחית הוא 'ילדת משי'. על פי עלילה זו צילמה ב־1970 חברת ההפקה 
הקטע   .)Kyz Zhibek הרוסי  )בתעתיק  זה  בשם  סרט   )Kazakhfilʼm( 'קזחפילם'  הקזחית 
שצוטט לעיל לקוח מהסרט, ולמעשה, הסרט נפתח בהקראתו. אף על פי שהסרט מבוסס על 
דאסתאן זה, הקטע הזה אינו מופיע בפרסום המדעי המקיף של הדאסתאן, ובו כמה גרסאות של 
)Kirabaev and Potseluevskiy 2003(. ככל הנראה, קטע זה חובר במיוחד לסרט,  היצירה 
מהצנזורה  למנוע  ונועד  הקזחים,  של  הסובייטית  בהיסטוריוגרפיה  תומך  שהוא  לרמוז  כדי 

הסובייטית לפסול אותו.
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 .)Yurchak 2006: 39‑44( הסובייטית, ולאחריה ברית המועצות, ברבגוניות רעיונית 
שברי  את  לסגל  שנועדו  המוקדמים  הניסיונות  להופיע  החלו  זו  רבגוניות  רקע  על 
השיח הדאסתאני למודרנה. אולם, עם עלייתו של סטאלין לשלטון בא הקץ על השיח 
שלילית.  לדמות  צ'ינגיס־ח'אן  של  דמותו  נעשתה  השלטון  ובהתערבות  הדאסתאני, 
כיצד בכל זאת השתמרו מרכיבי השיח הדסתאני בתקופה הסטאליניסטית? ומה הייתה 

השפעתו של הקומוניזם על שרידי השיח הזה? 
 Säken( סֶייִפֵוּללְין  סאקֶן  היה  זה  בתחום  שפעלו  הבולטות  הדמויות  אחת 
הלאומית  הקזחית  בתנועה  חבר  סייפוללין  היה   1918 עד   .)Seyfwllїn, 1894‑1938
במפלגה  לחבר  נעשה  וב־1918   )Sabol 2002: 72( )Alaş Orda( אוֹר�ה'  'אַלאש 
אסיה  )Winner 1958: 181(. בשנות העשרים הוא פרסם את הפואמה  הקומוניסטית 
שורשיה  בדבר  רעיונות  לאומית,  הגות  בין  מעניין  שילוב  יצרה  הפואמה   .)Aziia(
 Winner 1958: 181‑183; Laruelle( האסייתיים של רוסיה ואידיאולוגיה קומוניסטית
2008(. בפואמה מטיפה אסיה מוסר לאירופה — 'ארץ האלימות, הניצול והאכזריות'. 
קרל מרקס מצויר בה כמעין נביא, אחד מבניה השֵמיים של אסיה, והוא מושווה למשה, 
לישו, למוחמד ולאחרים. פלישות התורכים, המונגולים ועמי הערבה האחרים, מוצגות 
בה כעונש על חוסר ההקשבה של אירופה לדברי הנביאים האסייתים ועל אי־שיבתה 
לדרך הישר. הפואמה מזהירה את אירופה שאם תמשיך בדרכה, שוב תשלח אסיה את 
 Mikhailov 1996:( ה'מונגול של]ה[ בעל העיניים המלוכסנות', והוא יענישהּ בכוח רב
192-193( — רמז ברור לצ'ינגיס־ח'אן שייצג את כל עמי הערבה ואת תפקידם הייחודי 

בהיסטוריה העולמית. 
Chingis-( צ'ינגיס־ח'אן כמצביא ומורשתו  ב־1929 יצא לאור בבלגרד הספר 
Erenjen Xara-( של אֶ�נ�גֶ'ן חארא־דאוואן )Khan kak Polkovodets i ego Nasledie
davan, 1883‑1942(, רופא ופעיל לאומי קלמיקי, שגלה ליוגוסלביה בשנים הראשונות 
שלאחר המהפכה הבולשביקית. ספר זה עומד על תפקידו של הח'אן בהיווצרותו של 

.)Khara-davan 1991( העולם המודרני בכלל ושל רוסיה בפרט
השתלטותו של סטאלין על השיח שמה קץ לכל הניסיונות להציג את דמותו של 
האידיאולוגיה  הראשי' של  'העורך  פי השקפותיו של  על  חיובי.  באור  צ'ינגיס־ח'אן 
ראשון  מאחד'  'אסון  למעין  צ'ינגיס־ח'אן  נהפך  סטאלין,  הוא  הלוא  הסובייטית, 
  Tillett 1969:( והטטרים  המונגולים  לרבות  המועצות,  ברית  עמי  של  בתולדותיהם 
לטובת  פעל  שצ'ינגיס־ח'אן  הטענה  נשמעה   14.(322-324; Keller 2007: 267-268)

על פי הנרטיב הסובייטי היו עוד שני 'אסונות' שבהם לחמו עמי ברית המועצות 'כתף אל כתף'  	14
בפולש זר: המלחמות בנפולאון )Tillett 1969: 66-67( ומלחמת העולם השנייה. מלחמות אלו 
מוכרות ברוסיה וברפובליקות שקמו לאחר התפרקות ברית המועצות כ'מלחמת המולדת' של 

שנת 1812 ו'מלחמת המולדת הגדולה', בהתאמה. 
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 ,)Halperin 1982: 309-310( העילית המונגולית הפאודלית על חשבון העם הפשוט 
נועזת',  'התנגדות  בנוגע לשאר העמים, חוץ מהרוסים, פותחו מיתוסים בדבר  ואילו 
אך כושלת, לפולש המונגולי. מאבק זה הסתיים בחורבן מרכז�י תרבות, ובהם בוֹלרְ'אר 
מזו,  יתרה  הקזחית.   )Otırar( ואֹתִראר   )Tillett 1969: 314-315( הטטרית   )Bolğar(
הועלה הטיעון של'עם הרוסי' היה תפקיד מכריע בהתגברותם של עמי ברית המועצות 
על 'אסון' זה )Tillett 1969: 15, 322-324, 341-344; Keller 2007: 267-268(. כלומר, 
צ'ינגיס־ח'אן נעשה לגורם מרכזי בשיח הסובייטי הכללי ומטרתו הייתה להצדיק את 
מערכת היחסים הבין־אתנית בברית המועצות ואת הקולוניאליזם הרוסי על עמי מרכז 
אסיה. הקו הקומוניסטי הרשמי גרס שהעמים התורכו־מונגוליים זקוקים לחסות, ו'העם 

הרוסי' הוא היחיד המסוגל להעניק חסות זו לאורך דורות. 
עם זאת, יוצרי האידיאולוגיה הסובייטית לא פסלו את הדאסתאן, אלא להפך, הם 
רתמו אותו לצרכיהם. אמנם דאסתאנים שנגדו את השיח הסובייטי נאסרו, אבל במקומם 
 Winner 1958:( הסוציאליסטי  הראליזם  של  הקאנונים  את  שתאמו  חדשים  נכתבו 
כן, בשל הקשיים בהתאמת התאוריה המרקסיסטית  יתר על   15.(153-172, 195, 196
לעברם של האזורים האסייתים של ברית המועצות, עברה ההיסטוריה 'דאסתאניזציה' 
מסוימת. כלומר, לכל עם נבנה רצף של גיבורים לאומיים שלחמו בפולשים זרים למען 
עצמאות ארצותיהם )בהגדרה 'פולש זר' נכללו לעתים קרובות גם שליטים צ'ינגיזים 

16.(Keller 2007) מקומיים(, עד שהעמים קיבלו עליהם את המרות הרוסית
צ'ינגיס־ח'אן,  לבין  התורכו־מונגוליים  העמים  בין  הרשמית  ההפרדה  למרות 
העמים  של  נציג  וכל  הרוסית',17  'האוכלוסייה  של  העממי  ברובד  הרעיון  הופנם  לא 
רוּדוֹלףֵ  צ'ינגיס־ח'אן. כך, אחד מכינויו של רקדן הבלט  זוהה עם  האסייתיים האלה 
הטטרי  מוצאו  בשל  'צ'ינגיס־ח'אן'  היה   )Rwdolʼf Nwrïev, 1938‑1993( נוּ�ייבֶ 
כן, כבר מתקופה מוקדמת למדיי תרם הקולנוע הסובייטי  יתר על   .)Viktiuk 2003(
להשתרשות האסוציאציה הזאת, דרך שימוש בשחקנים ממוצא תורכו־מונגולי לגילום 
איליִה  בסרט   )Kalin-Tsar( כּאלין־צאר  לדוגמה,  הזהב,  מאורדת  שליליות  דמויות 

'ראליזם  בעברית,  שהתקבל  במינוח  או   )Sotsialisticheskii Realizm( 'סוציאל־ראליזם'  	15
הרוסית,  באימפריה  התשע־עשרה  המאה  בשלהי  שהופיע  באמנות  זרם  הוא  סוציאליסטי', 
ומתחום הספרות התפשט לכל תחומי האמנות. ראליזם סוציאליסטי מתיימר להציג את המציאות 
סוציאליסטית.  חברה  ליצירת  המאבק  את  ומדגיש  הקומוניסטית,  ההגות  פי  על  שהיא,  כפי 
 ʻSotsialisticheskii( 'מטרתו המוצהרת של זרם אמנות זה היא 'חינוך קומוניסטי של ההמונים

.)Realizmʼ 1957; 1976
לסוגת  גיבורים  יצירת  בין  הקשר  על  עמדה  לא  באוזבקיסטאן,  התופעה  את  המתארת  קלר,  	16

הדאסתאן.
במינוח 'האוכלוסייה הרוסית' הכוונה לא רק לרוסים אתניים, אלא לכל בני העמים ה'אירופיים'  	17

בברית המועצות שחיו במרחב התורכו־מונגולי.
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מוּרוֹמֶץ )Ilʼia Muromets 1956(. לאחר התפרקות ברית המועצות היה לפרדוקס זה 
תפקיד מכריע בדה־לגיטימציה של השיח ההיסטורי הסובייטי בקרב העמים התורכו־

מונגוליים ובעליית קרנו של צ'ינגיס־ח'אן בעיניהם של בני עמי מרכז אסיה. 
הראשון שאִתגר את הנחת היסוד בדבר ההרסניות והפיגור של הנוודים בכלל 
 18(Gumilev, 1912‑1992) גוּמיליֵוֹב  לב  ההיסטוריון  היה  בפרט  צ'ינגיס־ח'אן  ושל 
רבה  השראה  קיבל  גוּמיליֵוֹב  המועצות.19  בברית  האירואסיאניזם'  'אבי  שנחשב 
העולם  של  להיווצרותו  צ'ינגיס־ח'אן  של  בחשיבותו  הדן  חארא־דאוואן  של  מספרו 
המודרני )Lavrov 2007(. גומיליוב לא ערער את הדימוי השלילי של עמי הערבה ושל 
צ'ינגיס־ח'אן, ותפיסה זו הוסיפה לשלוט, בשינויים קלים, בשיח ההיסטורי הסובייטי 
בכל תקופת קיומו )Halperin 1982(. לעומת זאת, ההגות של גומיליוב עוררה תגובה 
חזרה  לרוב  חזרו  אלו  שעבודות  אף  התורכו־מונגוליים.  העמים  בני  בקרב  מסוימת 
משמעויות  בהן  לצקת  הצליחו  הן  קלאסיות,  סובייטיות  תבניות  על  למדיי  מדויקת 
חדשות לחלוטין, ובכך הניחו את היסודות לשיח הנאו־דאסתאני. תופעה זו של הקניית 
ייחודית להם, ולמעשה היא מתקשרת  משמעות חדשה לתכנים סובייטים לא הייתה 
לתהליך הנורמליזציה של השפה שחל בברית המועצות משלהי שנות החמישים ועד 

תחילת הפרסטרויקה.20

לסוגת  יותר  מתקרבות  שעבודותיו  מאחר  בעייתי  'היסטוריון'  בתואר  גומיליוב  של  תיאורו  	18
הוא  ובמסגרתו  עבודותיו,  במרבית  שזור  ה'אתנוגנזיס'  נושא  מלהיסטוריה.  הבדיוני  המדע 
מתאר את העם כיצור חי המתפתח בשלבי התפתחות משלו. בהסבירו תהליכים היסטוריים, 
גומיליוב פונה לרוב למדעים המדויקים, כביכול, ובייחוד לביולוגיה, צעד המקרב את הגותו 
לתורת הגזע של הנאציזם )Shnirelman, Panarin 2001; Shnirelʼman 2009(. בין עבודותיו 
יצוינו ההיסטוריה של העם ה��יוֹנ�גנוּ )Istoriia Naroda Khunnu, 1960(; התורכים הקדומים 
 Poiski Vymyshlennogo( מדומיינת  ממלכה  אחר  בחיפוש   ;)Drevnie Tiurki, 1967(
של  והביוספרה  האתנוגנזיס   ;)Khunnu v Kitae, 1974( בסין  שיונגנו   ;)Tsarstva, 1970
 Drevniaia( רוסיה הקדומה והערבה הגדולה ;)Etnogenez i Biosfera Zemli, 1979( הארץ
Rusʼ i Velikaia Stepʼ, 1989(; סוף ושוב התחלה )Konets i vnovʼ Nachalo, 1990(; מרוס 

.)Ot Rus'k Rossii, 1992( לרוסיה
וטיעונו  במערב,  רוסים  מהגרים  בקרב  העשרים  בשנות  התפתח  הקלאסי'  'האירואסיאניזם  	19
אלא  מערב(,  ואינה  מזרח  אינה  )הכוונה  אסיה'  ואינה  אירופה  'אינה  שרוסיה  היה  המרכזי 

'ציוויליזציה אירואסיינית' ייחודית.
מסמכים,   — האידיאולוגי  הייצוג  צורות  של  בקיבוע  התבטאה  השפה  של  הנורמליזציה  	20
אנדרטאות,  כרזות,  סיסמאות,  ומצעדים,  בחירות  כמו  לריטואלים,  ופעולות שנהפכו  נאומים 
ותעמולה עירונית חזותית — ושעתוקן, בעקבות היעלמות קולו של סטאלין, מעצבו של השיח 
אחרות,  במילים   .)Yurchak 2006: 14, 47‑50( החמישים  בשנות  הסובייטי,  האידיאולוגי 
השימוש במונחים ובקלישאות לשוניות שנתקבעו בתקופת השלטון הסובייטי נמשך, אף שהם 

איבדו את משמעותם האידיאולוגית.
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 Oljas( סוּליִימְֶנוֹב  אוֹלזְ'אס  הקזחי  הסופר  של  ספרו  לאור  יצא  ב־1975 
המחבר  חולק  הספר  של  הראשון  חלקו  21.(AZ i IA( יאַ  יִ  אַז   )Süleymenov, 1936‑
 )Qıpçaq( הקיפְּצ'אקים  בין  היחסים  לתיאור  הסובייטי  במחקר  המקובלת  הגישה  על 
ועל  הקיפצ'אקים  של  הגבוה  התרבותי  מטענם  על  עומד  המחבר  הרוסים.22  לבין 
 Slovo o Polku) השפעתם על הרוסים, ומתבסס על פרשנותו את משא מלחמת אִיגוֹר
הספרות  של   )velichaishee( המופת  'יצירת  הגדירו  הסובייטי  שהמחקר   23.(Igoreve
הוא  הספר  של  השני  בחלקו   .)ʻSlovo o Polku Igoreveʼ 1956( העתיקה'  הרוסית 
 Suleimenov( מנסה להעצים את ערכם של העמים התורכיים על ידי קישורם לשוּמֵרים
2005(. כבר בספר זה אפשר לחוש בחיפוש תשובה — מרומז, לא מפורש — לשאלה 
שנהפכה למאפיינו העיקרי של השיח הנאו־דאסתאני: כיצד נהפכו התורכים )במקרים 
אחרים התורכו־מונגולים( 'לשליטי התבל', משולטים לנשלטים? התשובה שהוא רומז 
 Suleimenov( (Täñir) ה'טֶנ�גרֵיזם'   — הקדומה'  התורכית  'הדת  בעזיבת  טמונה  לה 
אורח  את  המהלל  ז'יבּכּ,  קיז  בסרט  כמו  זאת,  עם   24.(2005: 126, 189, 242, 255 
החיים הנומדי, ולמעשה, הוא דוגמה מוקדמת לנאו־דאסתאן,25 סוליימנוב דוחה את 

שם הספר הוא משחק מילים עם שם היבשת 'אסיה'. השם מורכב משם האות הראשונה באל"ף־ 	21
בי"ת הקירילי העתיק — 'אַז', שם האות האחרונה — 'יאַ' ומילית חיבור ביניהם. המילה 'אַז' 
כך, אפשר  ואם  מודרנית,  ברוסית  'אני'  פירושה  ו'יאַ'  הרוסית העתיקה  'אני' בשפה  פירושה 
לתרגם את שם הספר גם ל'אני ואני'. ראו גם את ספרו של רם משנת 2001, המנתח, בין השאר, 

.)Ram 2001( את מבנה הספר ומשווה אותו ליצירות סובייטיות אחרות
כאשר  אחד,  מצד  לקיפצ'אקים.  דו־ערכי  ביחס  להבחין  אפשר  הסובייטית  בהיסטוריוגרפיה  	22
דובר ביחסים בין הקיפצ'אקים לנסיכויות הרוסיות, נחשבו הקפצ'אקים לאחד מ'עמי הערבה 
בייחוד  הקזחית,  הערבה  את  שאיכלסו  הקיפצ'אקים  אחר,  מצד  המונגולים;  כמו  הברברים', 
בעת הפלישה המונגולית, הוצגו גם כאבות הקזחים. בעקבות זאת ראו קזחים רבים במונחים 
לשם  ביחס  הטטרים  בקרב  גם  התרחשה  דומה  תופעה  נרדפים.  מונחים  וקזחים  קיפצ'אקים 

בולר'ארים.
איגור,  נוֹבגוֹרוֹד,  נסיך  של  מלחמתו  סיפור  את  המגוללת  יצירה  הוא  איגור  מלחמת  משא  	23
כי  אם  המעשה,  אחרי  מיד  לכאורה,  נכתבה,  היצירה  השתים־עשרה.  במאה  בקיפצ'אקים 

אמיתות הטענה הזאת הוטלה בספק כבר כשהתגלתה במאה השמונה־עשרה.
היה  האסלאם  לבין  בפרט  הקזחים  ושל  בכלל  התורכים  של  נחשלותם  בין  שקישר  הראשון  	24
ואליח'אנולי; הוא שקבע גם את מונח ה'טנגריזם' על שם האל הראשי בפנתאון האלים התורכו־
מונגולי 'טֶנ�גֵ�י' )Privratsky 2001: 10-12, 17‑18(. אשר לרעיונות בדבר עברם המזהיר של 
התורכים וקישורם לשומרים, הם מופיעים כבר בעבודותיהם של הוגים פאן־תורכים מראשית 
המאה העשרים )Landau 1995; Aytürk 2004: 11(. לפיכך, אפשר לומר שגומיליוב פילס את 
הדרך לבאים אחריו, ובמידה מסוימת שימר והפיץ רעיונות שקדמו להשתלטותו של סטאלין 

על השיח הפוליטי.
סוליימנוב היה אחד משני עורכיו של הסרט. 	25



בחיפוש אחר אורו הטוב של צ'ינגיס–ח'אן

[19]

ידי  הקרבה למונגולים; הוא חוזר על הקלישאה הסובייטית בדבר חורבן אתראר על 
צ'ינגיס־ח'אן, אך מוסיף שהקיפצ'אקים הם שהגנו על דרומה של רוסיה ועל מזרחה 
את  מש�נה  הוא  כלומר,   .)Suleimenov 2005: 146-148, 255( שנה  מאתיים  במשך 

השיח ההיסטורי הסובייטי אגב שימוש בהנחות היסוד של השיח הזה.
מגמה דומה ניכרת גם בנאו־דאסתאנים שהחלו להופיע בתקופה זו בניסיון ליצור 
כמה  הסובייטי.  ההיסטוריוגרפי  בשיח  בסיסיות  תפיסות  ולסתור  מזהיר  עצמאי  עבר 
 İlïyas( מהיצירות הראשונות בסוגה זו הן יצירותיו של הסופר הקזחי אֶלייאַס אֶסֶנ�בֶּ�ליִן
קזחסטאן  של  הסופרים  איגוד  של  השני  המזכיר  שהיה   ,)Esenberlïn, 1915‑1983
)Kocaoglu 1983: 1-3(. בראשית שנות השבעים הוא פרסם את הטרילוגיה  מ־1971 
הנוודים  הרומן  של  בראשיתו  הקזחים.  לח'אנים  המוקדשת   )Köşpendiler( הנוודים 
מוצגים בקצרה צ'ינגיס־ח'אן והח'אנים הראשונים של אורדת הזהב כדמויות אכזריות. 
מורכבות  כדמויות  רוסיה,  על  איימו  לא  יותר, שכבר  מאוחרים  ח'אנים  מוצגים  מנגד 
לבחור  עליהם  הנכונה שבה  הדרך  מהות  על  המהרהרות  מצפון  בעלות  דמויות  יותר, 
ולדבוק )Esenberlin 2007(. בראשית שנות השמונים המשיך אסנברלין בקו זה ופרסם 
 Altın Orda Esenberlin,( ,רומן דומה, הפעם על אורדת הזהב עצמה, ושמו אור�ת הזהב
 Mamadali Maxmudov,( מאחְמוּדוֹב  מאמאדעַלי  אחר,  סופר  פרסם  ב־1981   .)1999
‑1940( מאוזבקיסטאן את הנובלה ההיסטורית צוקי אלמוות )Oʼlmas Qoyalar(, שבה 
.)Paksoy 1987( שוב מתואר צ'ינגיס־ח'אן כאיש רע, אך מנגד מתואר גם הכובש הרוסי

היצירה המוכרת ביותר, ואולי גם המעניינת ביותר, מן היצירות שנוצרו במרכז 
 ʻI Dolʼshe Veka( )1980( אסיה בתקופה הסובייטית, הייתה הרומן והיום איננו כלה
 Çıñğız( 26 פרי עטו של הסופר הקירגיזי הנודע צ'ינגיז אַייִטְמָטוֹב,(Dlitsia Denʼ, 1991
Aytmatov, 1928‑2008(. למעשה, זכה סופר זה להכרת הקורא 'הרוסי הנורמטיבי'27 
הדאסתאן  'הכול־יכולות' של  הדמויות  על  ש'ויתר'  משום  יחד,  גם  המערבי  והקורא 
לטובת דמויות 'חלשות', האופייניות יותר לספרות הרוסית המודרנית וביקר בספרו את 
 Dave( תופעת ה'מאנקורטיזם' — אובדן הזיקה לשורשים שמקורו בתחושת נחיתות 
50-70 :2007(. ולבסוף, במסגרת הופעת השיח הנאו־דאסתאני ובעקבות החיפוש אחר 
שליטים חזקים ומנצחים שהשיח הסובייטי לא גינה, צילמו חברת 'קזחפילם' וחברת 
הפקה מצרית יחדיו, בשנת 1989, את הסרט סולטאן בייברס (Sultan Beibars),28 שבו 

אף שיצירה זו אינה שייכת שייכות מובהקת לסוגה הנאו־דאסתאנית, היא מתקשרת להערכה  	26
המחודשת של העבר שנעשתה במסגרתו.

הכוונה לקורא שאינו בא מקרב ה'עמים האסייתיים' של ברית המועצות לשעבר ולא גילה בהם  	27
עניין מיוחד.

סולטאן בייברס )1223‑1277( היה בן לאחד השבטים הקיפצ'אקים. בילדותו נמכר לעבדות,  	28
וב־1260 הצליח לעלות לשלטון במצרים.
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שוב מוצגים המונגולים הצגה שלילית.29 ואולם, חשוב יותר הוא אופן הצגת הסולטאן 
עצמו — שליט הנאלץ לנהוג באכזריות במקורביו בשל תככים סביב השלטון ומתייסר 

בשל כך — דגם שאומץ לאחר מכן לשם זיכויו של צ'ינגיס־ח'אן.
המובאה הזאת משקפת פרשנות קזחית עממית פוסט־סובייטית לעבר הקזחי:

כל  של  מקורם  גדולים.  לוחמים  היו  צ'ינגיס־ח'אן,  צאצאי  הקזחים, 
השבטים התורכיים בערבה. בסופו של דבר, נדדו רבים מהם לאדמות 
כל  למרות   ]…[ כאן  נשארו  הקזחים  אבל  ]בהן[.  והתיישבו  רחוקות 
הקשים ]…[ אז הגיע גל ממושך של פושעים30 ]…[ שבזזו את אדמותינו, 
לקחו את מחייתנו, גרמו לנו לשתות וודקה והחלישו את הגנים שלנו. 
האחרונה  המכה  את  נתנו  והטיהורים   31(Jut) הז'ות הקולקטיביזציה, 
הפכו  הללו  השנים  בכל  והקשיים  הסבל  שבינינו.  הטובים  בלקיחת 
 Aziza( את עמנו למפוחד ולצייתן מאוד. הקזחים היום אינם מה שהיו

 .)Zhunispeisova, from Dave 2007: 56

שובו של צ'ינגיס־ח'אן

נראה שבמעט אירוניה יש לייחס את תחילת הערעור על דימויו השלילי של צ'ינגיס־ח'אן 
למאמץ להכפשתו של סטאלין דווקא. ביטוי לכך מופיע בספרו של אייטמטוב שהוזכר 
של  הלבן  הענן  בשם  ב־1990  שפורסמה  זה  לספר  בתוספת  דיוק,  ליתר  או  מעלה, 
צ'ינגיס־ח'אן )Beloe Oblako Chingizkhana(. למרות השמירה על מסורת הביקורת 
כלפי הח'אן, פרסום זה הוא אחד הניסיונות הראשונים להציג את צ'ינגיס־ח'אן כדמות 
מורכבת ואנושית יותר,32 בעלת רגשות, פחדים וספקות — ורעה פחות מסטאלין. כמו 
בסרט סולטאן בייברס שהוזכר לעיל, אייטמטוב מתרץ את אכזריותו של צ'ינגיס־ח'אן 
במזימות נגדו ונגד קרוביו. ואולם, שלא כמו הסרט, המתרכז בתככים סביב השלטון, 

אפשר לראות בסרט זה את אחד הביטויים לשינויים העמוקים בשיח ובתודעה שחלו בברית  	29
גוֹ�בַּצ'וֹב  מיכאיל  שהנהיג  הפרסטרויקה  מדיניות  בעקבות  השמונים  שנות  בשלהי  המועצות 

 .)Yurchak 2006: 1-4( )Mixail Gorbachev, 1931-(
הכוונה לקוזאקים ולאסירים רוסים שנשלחו לערבה בתקופה הצארית. 	30

'ז'ות' הוא כינוי לרעב שפקד את קזחסטאן בראשית שנות השלושים של המאה העשרים בשל  	31
.)Mixailov 1996; Shayakhmetov 2006 הקולקטיביזציה שנכפתה על הרפובליקה )ראו

 Esenberlin, Il'ias, 2001) צ'ינגיס־ח'אן מאת אסנברלין  על  יותר  לי על ספר מוקדם  ידוע  	32
Chingiskhan Potriasatelʼ Vselennoi, Almaty: Fond imeni Ilʼiasa Esenberlina). אך 

מאחר שלא הייתה לי גישה לספר זה, הוא אינו נכלל בדיון זה. 
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אייטמטוב מדגיש את הטראומות שחווה צ'ינגיס־ח'אן בצעירותו, כשנקרא בשם טֶמוּג'ין 
פוליטית בעלת משמעות כלשהי — לפני שנעשה  (Temüjïn),33 לפני שהיה לדמות 
צ'ינגיס־ח'אן. אייטמטוב תיאר שני מאורעות טרגיים בחיי הח'אן שגרמו ל'רשעותו': 
הרעלת אביו, ובייחוד חטיפת אשתו זמן קצר לאחר חתונתם; לטענת הסופר הוסיפה 
החטיפה להטריד את צ'ינגיס־ח'אן כל חייו, אף שכעבור שנה הצליח להשיב אליו את 

.)Aitmatov 1991( אשתו
בהקדמה לספרו של חארא־דאוואן, שהובא לדפוס רשמי ברפובליקה האוטונומית 
הסוציאליסטית הקלמיקית בימיה האחרונים של ברית המועצות )הספר יצא לאור כמה 

חודשים לאחר קריסתה(,34 אפשר לחוש בבירור את ההזדהות עם צ'ינגיס־ח'אן:

אנו נהגנו לראות בצ'ינגיס־ח'אן 'ברברי' וכובש עקוב מדם, בלי להרהר, 
אילו השפעות היו לכיבושיו על העולם כולו. 

מטרה  ההוצאה  לפניה  שמה  חארא־דאוואן,  א'  של  ספרו  בהוצאת 
לעשותו לנגיש לקורא העממי, ולאפשר לו לברר בעצמו מהי דמותו של 
צ'ינגיס־ח'אן ולהעריך את חזונו — 'יצירת ממלכה אנושית מאוחדת', 
לשגשוג  התנאים  וייווצרו  ההדדיות  המלחמות  'יפסקו  קיומה  שעם 
בתחום  הן  הרוחנית  התרבות  בתחום  הן  בשלווה,  ולקיומה  האנושות 
התרבות החומרית', וכמו כן, את מסקנותיו של המחבר בדבר השפעתו 
 ]gosudarstvennostʼ[ של מה שקרוי ה'עול המונגולי' על הממלכתיות

.)Khara-davan 1991: 8( ברוסיה

ואולם, התפרקות ברית המועצות לא הפכה את דמותו של צ'ינגיס־ח'אן לנערצת בקרב 
מרכזיותם  להפך,  מלהתקיים.  חדלו  לא  סובייטים  ומיתוסים  מיד,  התורכו־מונגולים 
אף עלתה בשיח הלאומי החדש שהחל להתגבש, ודרכו ניסו העמים התורכו־מוגוליים 
לברר לעצמם מי היו אבותיהם: האם הם היו קורבנותיו של צ'ינגיס־ח'אן, כפי שטענה 
'האוכלוסייה  אותם  שראתה  כפי  חייליו,   — להפך  או  הסובייטית,  ההיסטוריוגרפיה 
הרוסית', שלמרות הפרדוקס רתמה את הזיהוי הזה להצדקת הסדר הבין־אתני שהתקיים 

בברית המועצות, וכפי שעלה גם משרידי הזיכרונות של השיח הדאסתאני?
הסרט חורבן אתראר )Otırardıñ Küyrewi( הוצג בבתי הקולנוע ב־1992, וכפי 
שעולה משמו, הוא מתמקד במיתוס ה'התנגדות הקזחית לצ'ינגיס־ח'אן'. על פי התפיסה 

שמו האמיתי של צ'ינגיס היה טמוג'ין. את השם צ'ינגיס, שמשמעותו אינה ברורה דיה, נתן לו  	33
.)Biran 2007: 39( השאמאן שלו ב־1206, לאחר שגבר על יריביו

ב־1992 הודפסה מהדורה אחרת של הספר בקזחסטאן. מהדורה זו לוותה בהקדמה של גומיליוב  	34
.)Gumilev and Ermolaev 1992( ותלמידו
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הסובייטית, צ'ינגיס־ח'אן והמונגולים הם זרים, אך בניגוד לתפיסה הזאת, הושם דגש 
חזק על דת האסלאם, מרכיב הזהות שהשלטון הסובייטי דיכא. ואולם, חשיבותו של 
האסלאם בהצדקת הסדר הבין־אתני בברית המועצות, לעומת מרכיביו האחרים של 
השיח ההיסטוריוגרפי הסובייטי שפורטו לעיל, הייתה פחותה.35 עם זאת, לקראת סוף 
הסרט נראה צ'ינגיס־ח'אן מדבר עם שליט אתראר השבוי ואומר לו שהאנשים העליבו 
אותו במשך זמן רב, ולכן הוא נעשה נוקשה יותר ויותר. הוא מצביע על שני מלומדים 

מוסלמים זקנים ואומר:

שניהם מאותו העם, אבל באותה העת כל אחד מהם מבקש שאפשוט 
את עורו של האחר רק משום שאחד אומר שאלוהיהם אמר כך והאחר 
שלא ממש כך ]…[ ובו בזמן בבתי אלוהיהם כבר מזמן עומדים סוסיי, 
ואילו אני טרם החלטתי אם להניח לעמם לחיות על האדמה ]…[ וכל 
אחד מהם מבטיח להאריך את חיי אם אחסל את האחר. אז מדוע אתה 
כדי  הזאת  האדמה  את  סוסיי  בפרסות  ברומסי  צודק  שאינני  חושב 

שייצמח ממנה משהו אחר?

הצגה דו־משמעית זו נמשכת גם בטיעונו של צ'ינגיס־ח'אן שלא כל הדברים ששמע 
 .)Otırardıñ Küyrewi 1992( על כובשים שקדמו לו נעמו לאוזניו

צ'ינגיס־ח'אן — האיש שהיה התגלמות השטן  שינוי הדרגתי חל בדמותו של 
עלי אדמות ואחד מ'שלישיית הרשעים' )עם נפולאון והיטלר(, לפי השיח הסובייטי — 
ובערך באמצע שנות התשעים של המאה הקודמת הוא נעשה בהדרגה למושא הזדהות 
של העמים התורכו־מונגוליים. אחד הביטויים הראשונים לשינוי היה בסדרת פרסומות 
היסטוריות של בנק 'אימפריאל' )Imperial( שצילם ברוסיה בין 1992 ל־1997 הבמאי 
באותה  ושודרו   36,(Temir Bekmämbetov, 1961-( בֶּכּמאמְבֶּטוֹב  תֶמִיר  קזחי  ממוצא 

אף על פי שעל פי התפיסה הסובייטית הייתה החברה המוסלמית )העירונית( לרוב מושחתת  	35
ספריות.  קיומן של  על  הדגש  היה  לכך  ביטוי  תרבות.  לבעלת  לפחות  נחשבה  היא  ומנצלת, 
)ראו  תרבות  ולמחוסרי  לטיפשים  נחשבו  כפולשים,  תוארו  שלרוב  הנוודים,  זאת,  לעומת 
ביטויה  את  מצאה  זו  פרדיגמה   .)ʻKypchakiʼ 1953; ʻPolovtsyʼ 1955; Avitsenna 1956
גם במיתוס על חורבנה של העיר אתראר, שלפיו הרסו המונגולים את הספריה שבה, השנייה 

.)Aitmatov and Shakhanov 2002b בגודלה בעולם לאחר ספרית אלכסנדריה )ראו
לפי שמועה, אמו היא יהודיה אשכנזיה, אם כי אין ביטוי לדבר ביצירותיו. מהיצירות אפשר  	36

להסיק שיש לו זיקה למרכז אסיה.
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העת בטלוויזיה הרוסית.37� אחת הפרסומות יוחדה לטימורלנג )Tamerlan),38� — מנהיג 
שלא הוקע בהיסטוריוגרפיה הסובייטית, כמו צ'ינגיס־ח'אן, ועם זאת, עדיין נחשב לרודן 
על  מתאבל  אותו  מציגה  הפרסומת   .)Keller 2007: 268, 272-274( דם  צמא  אסייתי 
בפרסומת   .)Bekmambetov 1992-1997a( במלחמה  ניצחונו  למרות  הנספים,  חייליו 
של  השלישי  בנו   ,)Ögedei( אוֹגַ�ייִ  ולבנו  עצמו  לצ'ינגיס־ח'אן  המיוחדת  אחרת, 
צ'ינגיס־ח'אן מאשתו הראשונה ומי שירש את אביו בשלטון, נראה צ'ינגיס־ח'אן המבוגר 

יושב ב'יוּ�טַה' )Iurta(�.39 עם בניו, שקוע בהרהורים, והקול שמאחורי הקלעים מספר:

פעם שאל האב את בניו:
מהו העונג הגדול ביותר לאדם? 
— 'לצוד עם עיט', השיב הבכור.

— 'להיות עשיר', השיב הבן האמצעי.
כך לשמוע:  כל  רצה  אוגדיי, אמר את מה שאביו  בבנים,  ורק הצעיר 
'לדאוג למולדת — הוא העונג הגדול ביותר לאדם'. ולא שיקר אוגדיי, 
שליטה העתידי של מונגוליה, כך בדיוק חי אביו הגדול צ'ינגיס־ח'אן. 

נראים  לקזחים,  המונגולים  בין  הקרבה  את  להדגיש  כדי  הנראה,  ככול  מזו,  יתרה 
בפרסומת אוהלים קזחיים ולא מונגוליים40 — עובדה שאפשר להסביר בחוסר ידע או 

למרות התפרקותה של ברית המועצות, לא איבדה המדיה הרוסית של רוסיה את מעמדה במרחב  	37
הפוסט־סובייטי, ומרבית התושבים העירונים של הרפובליקות החדשות מוסיפים לצרוך את 
תכניות המדיה הרוסית דרך הכבלים וכו'. מכאן שפרסומות אלו נצפו לא רק ברוסיה גופא, אלא 

גם מחוצה לה, לרבות בקזחסטאן.
 Aqsaq Temir,( תֶמִיר  אקסאק  או   )Ämir Temir( תֶמיר  אמיר  נקרא  טימורלנג  בקזחית  	38
1405‑1336(, שליט תורכי־מונגולי שניסה לשקם את האימפריה של צ'ינגיס־ח'אן. הוא הצדיק 
צ'ינגיזיות  לנשים  ובנישואים  לצ'ינגיס־ח'אן  הגנאלוגית  קרבתו  הדגשת  ידי  על  את שלטונו 

.)Subtelny 2007: 11, 19-24(
אוהל מרכז–אסייתי המכונה 'כִּייז אוֹי' )Kïiz Üy( בפי הקזחים, ו'גרֶ' )Ger( בפי המונגולים.  	39
מקור השם 'יורטה' בשיבוש רוסי של המילה הכלל־תורכית 'יורת' )Jurt/Yort/Yurt( המשמשת 

לציון מדינה, מחוז, מולדת, מחנה, קהילה וכו', ובטטרית של וולגה גם בית.
הוא  בהם  הבולט  הקזחית.  ל'יורטה'  המונגולי  ה'גר'  בין  במבנה  קטנים  הבדלים  כמה  יש  	40
 Andrews 1999: 406, צורת הגג: גג משולש אצל המונגולים וגג מעוגל אצל הקזחים )ראו
כן, אין ראיות שהמונגולים השתמשו באוהלים  יתר על   .)412‑413, plates: 4, 12, 14, 15
כאלה בתקופתו של צ'ינגיס־ח'אן. נראה שהם החלו להשתמש בהם רק לקראת ימיו האחרונים, 

.)Andrews 1999: 405-409( ואף לאחר מכן, וגם אז הם לא נהפכו לסוג המקובל
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ואוגדיי שמופיע בתספורת קזחית   41(Qimiz( 'קימיז'  וכן, קערת  בקשיים טכניים — 
42.(Bekmambetov 1992-1997b) מסורתית

פרסומות אלו מקבלות משמעות עמוקה אף יותר אם משווים אותן לפרסומות 
למשל,  הרוסית;  בהיסטוריה  מפתח  לדמויות  המיוחדות  הסדרה,  מאותה  אחרות 
בפרסומת על הנסיך הרוסי דֵמיטרי דוֹנסקוֹיִ )Dmitrii Donskoi, 1350-1389),43 נראה 
הגיבור חובש קסדה עם מסכה המזכירה קסדות תורכו־מונגוליות, ודמות לוחם רוסי 
מפוחד נראה שותה ממימייה קזחית למשקה ה'קימיז' — רמז להשפעתם התרבותית 
שאנשיו  כאספסוף  מוצגים  הרוסים  הלוחמים  הרוסים.  על  התורכו־מונגולים  של 
ואילו הלוחמים המונגולים רכובים על  ועוטים שריונים דלים,  לובשים בגדים בלים 
סוסים ועוטים שיריונים מרשימים. הפרסומת מעלה את השאלה כיצד קרה שלמרות 
 Bekmambetov( התורכו־מונגולים  את  להביס  הרוסים  הצליחו  לכאורה,  נחיתותם, 

 .)1992-1997c
בפרסומת אחרת מוצג איוואן האיום )Ivan Groznyi, 1530‑1584( כרודן השולט 
השני  אלכסנדר  הצאר  על  ופרסומת   44;(Bekmambetov 1992-1997d) הזרוע  בכוח 
מבליטה את הפער בהתפתחות שתי המדינות: 'ב־1861 בלונדון נפתח הקו הראשון של 

'קימיז', או 'קומיס' )Kumis( בהיגוי הרוסי, הוא משקה מותסס מחלב סוסה הנהוג בקרב רוב  	41
העמים התורכו־מונגוליים, ונחשב למשקה הלאומי הקזחי.

שבו  הקדקוד,  למעט  ראשיהם,  את  לגלח  הקזחים  הגברים  נהגו  העשרים  המאה  ראשית  עד  	42
לצמה.  זו  פלומה  נקלעה  קרובות  לעתים   .)Aydar( 'אַידְאר'  המכונה  שיער  פלומת  הושארה 
כמו משקה ה'קימיז', תספורת זו אינה ייחודית לקזחים, ובכל זאת, היא נחשבת לסממן לאומי 
קזחי. בתקופות מסוימות הייתה תספורת זו שכיחה בקרב 'עמי ערבה' וגם אוכלוסיות שבאו 
במגע עם הנוודים אימצו אותה, ובהם הקוזקים והאוקראינים. לעתים אף נכפתה תספורת זו על 
עמים שהיו בשלטון הנוודים או שושלות ממוצא נוודי. לדוגמה, הצמה הסינית היא, למעשה, 
גלגול של התספורת הזאת שנכפתה על הסינים על ידי שושלת מנצ'ו. שושלת מנצ'ו, שמוצאה 
הרפובליקה  ייסוד  עד  בה  ושלטה  השבע־עשרה  במאה  סין  על  השתלטה  מנצ'ורו־טונגוסי, 

ב־1912. כיום חיים מנצ'ורו־טונגוסים בצפון סין ובסיביר. 
 Kulikovskaia( דמיטרי דונסקוי, נסיך מוסקווה, הנהיג את הכוחות הרוסיים בקרב קוליקובו 	43
bitva( ב־1380 ונחשב בהיסטוריוגרפיה הסובייטית למשחרר רוסיה מ'העול הטטרו־מונגולי' 
לח'אנים  מסים  להעלות  רוסיה  הוסיפה  זאת,  למרות   .)Tillett 1969: 51, 63, 77, 79, 89(

הטטרים עוד כמאה שנה.
איוואן האיום היה השליט הרוסי הראשון שהוכתר לצאר, והיה הראשון שסיפח שטחים טטרים  	44
הסובייטית  בהיסטוריוגרפיה  לפיכך,  ב־1556(.  ואסטרחן  ב־1552  )קאזאן  הרוסית  למדינה 
נהוג לראות בשלטונו )1533‑1584( תחילתה המחודשת של הממלכתיות הרוסית. פרדיגמה זו 
 Perrie( 1944שנערכו בין 1942 ל־ )Ivan Groznyi( ִניצבת בבסיס צילומי הסרט איוון גרוֹז�ני

.)2001
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הרכבת התחתית וברוסיה בוטלה הצמיתות' (Bekmambetov 1992-1997e);45 מנקודת 
להבין  אפשר  הבמאי,  של  כוונתו  בהכרח  זו  הייתה  שלא  אף  תורכו־מונגולית,  מבט 
שפרסומות אלו משמיטות את הקרקע ממרבית הטיעונים הסובייטיים שהצדיקו את 
שלטונם של הרוסים בעמים התורכו־מונגוליים, ומעלות את התהייה בדבר השקיעה 
את  מאתגרים  הדברים  מסוימת,  מבחינה  התורכו־מונגוליים.  העמים  של  הפתאומית 
שלטונם של הרוסים על עמים אחרים, ואף על הרוסים עצמם, מאחר שנוצר הרושם 

שהוא גרם לסבל גם להם. 
אף שמתקופה זו החלו להתגבש סביב צ'ינגיס־ח'אן חלקֵי השיח הנאו־דאסתאני 
שולבו  ואף  ממנו  בנפרד  גם  להתקיים  הוסיפו  הם  הסובייטי,  בעידן  עוד  שהופיעו 
במסורת גינויו של הח'אן. בספרו בזרם ההיסטוריה )V Potoke Istorii, 1999(, העומד 
על גדולתם של התורכים בכלל ושל הקזחים בפרט, מגדיר נשיא קזחסטאן, נוּרסוּלטאן 

נזרבּאייב )-Nursultan Nazarbaev, 1940( את הפלישה המונגולית כך:

גל  היה  זה   ]...[ הקזחים  אבות  של  הראשונה  הגדולה  הדרמה  תחילת 
קשות  שעיוותה  הקזחי,  העם  של  הראשונה  הקולוניזציה  חזק,  הרסני 
ועיכבה במובנים רבים את התפתחותו  גופו ההיסטורי, את רוחו,  את 

.)Nazarbaev 2003: 273( הטבעית של העם הקזחי המאוחד

והוא ממשיך:

למעשה, מזמן זה ]מזמן הכיבוש המונגולי[, הוצבו שני המעמדות של 
 — )Qoja( 'וה'קוז'א )Töre( 'ה'תורה — )Aq Süyek( 'העצם הלבנה'
]שהם[ זרים לתורכים, מעל העילית השבטית של התורכים, ובכך שללו 
 — וה'קוז'א'  ה'תורה',  היו  הצ'ינגיזים  ורוחני.  פוליטי  שלטון  ממנה 
זאת,  עם  ונביאיו.  מוחמד  של  הישירים  צאצאיו  של  הרוחני  השלטון 
המקומית,  באוכלוסייה  הזמן  במשך  התערו  אלו  שכבות  של  נציגיהן 
של  הייחודיים  המאפיינים  ואת  מסורותיה  את  מנהגיה,  את  קיבלו 

המנטליות שלה והתמזגו ברוחניות הכללית של העם הקזחי.
של  האימפריאלית  הבודהיסטית  המונגולית  הרוח  של  אנדרטאות 
הסודית',  המונגולית  ההיסטוריה   ]…[' כגון  המונגולים־הצ'ינגיזים, 

תקופת שלטונו של אלכסנדר השני )1881-1855( נחשבת תקופה של התפשטות אימפריאלית  	45
)קירגיזסטאן,  אסיה  מרכז  של  הדרומיים  השטחים  גם  היתר,  בין  נכבשו,  בתקופתו  מואצת. 

אוזבקיסטאן ותורכמניסטאן של ימינו( ובכך הסתיים כיבוש האזור.
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בהכרח  הן   — צ'ינגיס־ח'אן  של  החוקים  קובץ   —  )Yasa( 'יאסא' 
חלק  בהיותם  הצ'ינגיזים  הקזחים.  של  הרוחנית  מההיסטוריה  חלק 
מההיסטוריה של העם במשך מאות בשנים, רכשו לא רק שנאה, אלא 
גם פופולריות והערצה בקרב האנשים הפשוטים. ואסור שלא להתחשב 

.)Nazarbaev 2003: 274-275( בכך

הדגש על זרות הצ'ינגיזים לעם הקזחי מתקשר גם לקושי של נזרבאייב להצדיק את 
זכותו לשלטון. הדגשה יתרה של תפקיד הצ'ינגיזים בגיבוש האומה הקזחית היה עלול 
של  הרבה  נוכחותו  למרות  ולכן,  עמם.  נמנה  אינו  שהוא  מאחר  מעמדו,  את  לערער 
השיח הנאו־דאסתאני בספרו, העדיף נזרבאייב לשמר, במידה זו או אחרת, את הגישה 

הסובייטית לצ'ינגיס־ח'אן דווקא. 
את נקודת המפנה במקומו של צ'ינגיס־ח'אן בשיח הנאו־דאסתאני יש לראות 
של  קוֹסמֵוֹפוֹ�מוּלהָ  בְּפואמות  הרומן  של  פרסומו  בעקבות  שפרץ  הנוקב  בוויכוח 
 Kosmoformula Karaiushchei[ )הזיכרון המעניש )סוד, שנלקח על ידי צ'ינגיס־ח'אן
Pamiati (Taina, Unesennaia) Chingisxanom, 2000[, מאת הסופר הקזחי מוּחתאר 
הגוברת  להערצה  בתגובה  נכתבה  זו  יצירה   .)Muxtar Şaxanov, 1942‑( שאחאנוב 
העיר  סיפור  סביב  שוב  ונסבה  הזאת  ההערצה  את  מבקרת  היצירה  לצ'ינגיס־ח'אן. 
אתראר. היא מציגה את צ'ינגיס־ח'אן כ'רודן־שטן' הגורם סבל לא רק לאויביו, אלא 
גם לקרובים לו ביותר: לאמו, לאחותו ולאשתו. ברומן נטען שצ'ינגיס־ח'אן רצח את 
בנו בכורו, שלאמיתו של דבר לא היה בנו, אלא בנו של מי שחטף את אשתו, ולפיכך 
לימיו  מוקדש  זה  מרומן  חשוב  חלק  צ'ינגיס־ח'אן.  של  הרוע'  'בגןֵ  'נגוע'  היה  לא 
האחרונים של צ'ינגיס־ח'אן. ברומן לקה כביכול צ'ינגיס־ח'אן במחלת הסרטן, פרט 
שאין לו ביסוס עובדתי, והוא הוזה, מחפש מרפא למחלתו ומתחנן לפני אשתו של אחד 
המדענים מהעיר אתראר, שפיתח תרופה למחלה )האיש עצמו נהרג בעת כיבוש העיר(, 
לתת לו את התרופה. בימיו האחרונים נגלית לצ'ינגיס־ח'אן רוחו של אביו ומקללת 

.)Shakhanov 2003( אותו, וכך מופיעות גם רוחות אויביו והוא מתווכח אתן
הרומן עורר גל סוער של תגובות, חיוביות ושליליות גם יחד, שלוו בעלבונות 
הספרותי  מההיבט  ליצירה  שנדרשו  ביקורות  גם  האחרת.  בדעה  לאוחזים  אישיים 
שלה, או ניסו להגן עליה, חזרו בסופו של דבר לדוּן במהותו של צ'ינגיס־ח'אן ועסקו 
או  'כך  הדברים  התרחשו  אכן  האם  כלומר,  ההיסטורית,  האמת  את  לברר  בניסיונות 
 .)Adibaev 2001; Artemʼev, Zholdasbaiuly, Tsyrenzhanova 2002( ?'לא ממש כך
שאחאנוב עצמו השתתף השתתפות פעילה בפולמוס זה, וכדי להוכיח את צִדקתו, ארגן 
עם חברו, ה'פטריארך' של הספרות המרכז־אסייתית, אייטמטוב, דו־שיח בין השניים. 
צ'ינגיס־ח'אן  של  המסוכן  הפטֶ�יש  בשם  חלקים  בשני  ב־2002  פורסם  הדו־שיח 
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)Opasnyi Fetish Chingiskhana(. בהקדמה לדו־שיח זה ציינו שני הסופרים שארגון 
אונסק"ו ארגן כינוס בין־לאומי לדיון בסוגיית אובדן הזיכרון ההיסטורי־מוסרי במרכז 
תוקף  להעניק  הייתה  השניים  )כוונת  הנידון  ברומן  שהועלו  הבעיות  בעקבות  אסיה 
לדעותיהם בעזרת גורם חיצוני חשוב(. כמו כן, מוזכר בדו־שיח ספרו של אַסקְַר אקַאייב 
מהימנה של  להערכה  בהקשר  קירגיזסטאן לשעבר,46  נשיא   ,)Asqar Aqaev, 1944-(
מעשי הדמים של צ'ינגיס־ח'אן על אדמת קירגיזסטאן. אף ששאחאנוב מתלונן בתחילת 
הדיון ש'הפולמוס לא התלהט סביב בעיות ורעיונות קונצפטואליים של היצירה, אלא 
סביב צ'ינגיס־ח'אן ומקומו בהיסטוריה' )Aytmatov and Shakhanov 2002a( — הוא 
עצמו ממשיך דו־שיח זה בדיון במהותו של צ'ינגיס־ח'אן בתפקידו בעברם של העמים 

התורכו־מונגוליים. 
התופעה של  היקף  את  להציג  הסופרים  שני  מנסים  הדיון  הראשון של  בחלקו 
הערצת צ'ינגיס־ח'אן ומחפשים את הגורמים לה. ואולם, עד מהרה עובר הדיון להכפשת 
'המאה שלנו  הסובייטי':  'שילוש הרשעים  על  חוזר  אייטמטוב  זה.  דמותו של שליט 
מוסיפה להוליד צ'ינגיס־ח'אנים, נפולאונים, ]ו[היטלרים חדשים אוהבי שלטון ובעלי 
תיאבון לגזל אדמות זרות'. בהמשך דבריו הוא אף גורס ש'מונח כמו "טוּב" היה זר 
לצ'ינגיס־ח'אן, ומעשי הדמים שלו אינם תואמים אף את מוסכמות ה"מאה האכזרית" 
'היסטוריון־ והאיומה שלו'. בנוגע לשאחאנוב, הוא מבסס את דבריו, בין היתר, על 
העל הקזחי' נזרבאייב ומצטט כמה דברים מספרו שהוזכר לעיל, בזרם ההיסטוריה.47 
 Aitmatov and Shaxanov( יתר על כן, הוא מביע ספק בזהות אביו של צ'ינגיס־ח'אן
'חסידיו  ואת  צ'ינגיס־ח'אן  את  לגנות  מוסיפים  הם  הדיון  של  השני  בחלק   .)2002a
של  להידרדרותה  ישירות  קשורה  לדמותו  שההערצה  למסקנה  ומגיעים  החדשים', 

.)Aitmatov and Shakhanov 2002b( החברה המודרנית
סופר  ניצב  צ'ינגיס־ח'אן,  על  המגנִים  מחנה  בראש  המתרס,  של  האחר  מצִדו 
 .)Muxtar Mağawïn, 1940-( קזחי אחר ושמו גם כן מוחתאר — מוחתאר מאר'אויֵן
כמו סופרים מרכז־אסייתים רבים, גם הוא החל את הקריירה שלו בכתיבה שתאמה את 
האידיאולוגיה הסובייטית, אולם את פרסומו הוא קנה עם התפרקות ברית המועצות, 
אז גם החל 'להביע את שאיפותיו של העם הקזחי ושל מנהיגו הראשי צ'ינגיס־ח'אן' 
אורו הטוב של  )Chingiskhan i Mukhi 2005(. ב־2003 פרסם מאר'אוין את הספר 
על  בתגובה  שני מאמרים שכתב  ובו   ,)Blagoi Svet Chingis-khana( צ'ינגיס־ח'אן 

אקאייב הוא בעל תואר ד"ר לפיזיקה מהמכון להנדסה ולפיזיקה במוסקווה, אך חסר השכלה  	46
במדעי הרוח. 

במוסד  טכנאי  להיות  הוכשר  הוא  הרוח.  במדעי  השכלה  אין  לנזרבאייב  גם  לאקאייב,  כמו  	47
.)Olkott 2003: 45( להשכלה טכנית גבוהה בקזחסטאן
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הרומן של שאחאנוב ועל התקפות הנגד של אייטמטוב ושאחאנוב על צ'ינגיס־ח'אן. 
לטענת מאר'אוין, הקשיים בפרסום מאמריו בעיתונות ובכתבי העת — להבדיל מהבמה 

הרחבה שיריביו זכו לה — הניעו אותו לכתוב את הספר הזה.
במאמר הראשון מאר'אוין מעלה את הטיעון שצ'ינגיס־ח'אן שיקם את הח'אנת 
התורכי המזרחי, ובכך בלם את ההתפשטות הסינית במשך 550 שנה והגן לא רק על 

התורכו־מונגולים, אלא גם על עמי אירואסיה האחרים:

לאחר מכן, נחלצו השבטים שאיחד צ'ינגיס־ח'אן לעזרתם של העמים 
התורכי  בח'אנת  נכללו  שפעם  קזחסטאן[,  ]של   ]…[ להם  הקרובים 
המערבי, ובאותה העת היו נתונים לכיבוש, להתבוללות חלקית, ובמידה 
רבה לרצח עם מצדו של ח'ווַא�זם ]הממלכה שעל פי ההיסטוריוגרפיה 
הפלישה  מפני  המרכז־אסייתית  האוכלוסייה  על  הגנה  הסובייטית 

.)Naurzbaeva 2005( ]המונגולית

מאר'אוין חולק על הטיעון בדבר חורבנה של אתראר במהלך כיבושיו של צ'ינגיס־ח'אן, 
וטוען שהיא הוסיפה להיות אחד המרכזים התרבותיים של אורדת הזהב. בהקימם את 
האימפריה המונגולית ניסו צ'ינגיס־ח'אן וצאצאיו בראש ובראשונה להגן על 'אדמות 
המחיה הטבעיות' )iskonnye zemli( של הנוודים, ואילו כיבוש האזורים הסמוכים תרם 
לחלוטין  מנוגדים  רעיונותיו  מדינותיהם.  בפיתוח  הרוסים,  ובהם  המקומיים,  לעמים 
ואילו  החסות,  מעניקי  הם  שהתורכו־מונגולים  טוען  הוא  הסובייטית.  לאידיאולוגיה 
היורשת  היא  הקזחית  קובע שהאורדה  אף  הוא  לבסוף  לה.  הזקוקים  הם־הם  הרוסים 
מהקזחים.  נחותה  בעמדה  הרוסים  את  מציב  ושוב  הזהב,  אורדת  של  הלגיטימית 
למעשה, למרות זיקתו של מאר'אוין להגות האירואסיינית, הוא סותר בכך את הנחת 

היסוד שלה, שלפיה רוסיה היא היורשת של האימפריה המונגולית. 
אישית  התקפה  שאחאנוב  ואת  אייטמטוב  את  מאר'אוין  תוקף  השני  במאמר 
וגורס ששאחאנוב מפתח תאוריות חתרניות בדבר מאמציהם של הצ'ינגיזים ותומכיהם 
להשתלט על קזחסטאן כדי להפחיד את הממשל הקזחי. זאת ועוד, הוא טוען שמאחורי 
ההתכחשות לצ'ינגיס־ח'אן — המנהיג שהגן על האינטרסים של הנוודים — עומדת 
להגן  זכות  להם  אין  אבל  זרים  באינטרסים  להתחשב  אמורים  שהקזחים  יסוד  הנחת 
על הצרכים שלהם. לבסוף הוא מאשים בגלוי את צמד הסופרים שהם חותרים תחת 

.)Naurzbaeva 2005( עצמאותה של קזחסטאן
שאחאנוב ניסה לשכנע את הממשל הקזחי 'לאכוף' את דעתו לאחר שהיה לחבר 
אולם,   .)Chigiskhan i Mukhi 2005( מקירגיזסטאן  שיבתו  עם  הקזחי  הפרלמנט 
התברר שמרבית בני הדור הסובייטי האחרון, מי שנולדו בין שנות החמישים לשנות 
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השבעים המוקדמות של המאה הקודמת )Yurchak 2006: 31-32(, וגם בני הדור שבא 
אחריו, נמשכו הרבה יותר לתפיסת העבר של מאר'אוין. אף שרבים מבני הדורות האלה 
אינם דוברים קזחית רהוטה, ולעתים אף אינם יודעים אותה כלל, רובם עדיין חשים 
זו נמצאת בתווך, בין 'הקזחים האמיתיים' המכונים  זיקה לעם הקזחי. קבוצה גדולה 
'נאר'יז' )Nağız(, המוסיפים לחיות באזורי הספר, לבין ה'מאנקורטים' שבחרו להתכחש 
עצמו  )-Jumabay Jaqwpov, 1976(, המשייך את  ג'אקוּפּוֹב  ג'וּמאבּאי  למקורותיהם. 
לקבוצה השנייה, כינה אותה 'שאלא' )Şala( וייחד לה את ספרו הראשון שַאלאַ קזחי 
המונח  את  הספר,  בתחילת  מעיד  שהוא  כפי  ב־48.2009  לאור  שיצא   )Şala Qazaq(
'שאלא', שפירושו חצי, שאל ג'אקופוב משאחאנוב. שאחאנוב נהפך בשובו לקזחסטאן 
גם ל'מגן השפה הקזחית' והזכיר מונח זה באחד ממאמריו בעיתון בדבר התדלדלות 

 .)Akbarov 2005, Zhakupov 2009: 5( מצבה של השפה הקזחית
שבו  המיוחד  התרבותי  המצב  את  במדויק  מתאר  זה  מונח  ג'אקופוב,  לטענת 
 Zhakupov( שרויים בני הקבוצה: מצד אחד, כבר אינם קזחים, ומצד אחר, אינם רוסים
2009(. אחד המאפיינים המעניינים של הקבוצה הזאת הוא שלמרות פתיחותה למערב 
הצרכנים  לאחד  נהפכה  היא  זהות  אחר  בחיפושה  כך,  משום  אף  ואולי  ולמודרנה, 
הקולנוע  בתעשיית  בבירור  ניכרת  זו  תופעה  הנאו־דאסתאני.  השיח  של  העיקרים 
הנאו־דאסתאני  העבר  ביצירת  חשוב  תפקיד  הממלאת  קליפים(,  )וידאו  והקְליִטִים 

.)Ranicer 2009 ;2 המדומיין )ראו נספח
אחת הפסקאות לקראת סוף ספרו של ג'אקופוב מסכמת את עברם של התורכים 

או התורכו־מונגולים ומהללת את צ'ינגיס־ח'אן ומדברת בעד עצמה: 

ייתכן  אדירה,  אימפריה  התורכים  יצרו  צ'ינגיס־ח'אן  של  בתקופתו 
שאת האימפריה הגדולה ביותר בתולדות האנושות. השלטון התורכי 
התפשט על פני שטחים של סין, הודו, רוסיה, איראן, ארצות ערב של 
הייתה  לא  זו  הקווקז המודרניות. התפשטות  ו]ארצות[  המזרח התיכון 
]ʻPassionarnostʼ, מלשון להט ותאווה[49  פיצוץ שנבע מ'פאסיונריות' 
ופראי,  קטן  מונגולי  להסבירה של שבט  אפשר  כלשהי שאי  מיסטית 
האימפריה  בבסיס  ההיסטוריונים.  מרבית  זאת  להציג  שמנסים  כמו 

השכנים.  התורכיים  מהעמים  ולאב  קזחית  לאם  בן  ציין  'שאלא'  המינוח  היסטורית  מבחינה  	48
מבחינה רשמית 'שאלא קזחים' לא יכלו להיכלל במערכת השבטים הקזחיים, אף שעדיין היו 

.)Khālidī 2005: IX‑X, 12 n. 31; Khadzhi-Murat 2009( חלק מהחברה
'פאסיונריות' היא מרכיב מרכזי בתורתו של גומיליוב, היא מסבירה את תהליכי ה'אתנוגינזיס'  	49
 Shnirelman and )ראו  כוחות על־טבעיים כלשהם של פרטים מסוימים  בדחף פתאומי של 

.)Panarin 2001; Shnirelʼman 2009
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התורכים,  של  והעתיק   )obshirnyi( הרחב  עולמם  נמצא  המונגולית 
הדנובה  ל]נהר[  עד  אלטאי  מ]הרי[  המשתרעת  הגדולה  בערבה  שחיו 
ויצרו תרבות נוודית ייחודית. התורכים שלטו בעולם שליטה בלעדית 
)bezrazdel'no( כמה מאות שנים. לאחר תקופה זו של שלטון בלעדי 
התורכי  העולם  ארצות  של  עקבית  מחיקה   — אכזר  תשלום  נגבּה 
הגיע לשיאו  היעלמות העולם התורכי  שנמשכה מאות שנים. תהליך 
במאה העשרים, ותורכיה נשארה המדינה העצמאית היחידה מהעולם 
התורכי. נקודת המפנה במחזוריות ההיסטוריה התורכית אירעה ב־16 
המדינה  נגד  חמושים  לא  צעירים  קזחים  יצאו  אז   ,1986 בדצמבר 
הסובייטית הכול־יכולה.50 מיום זה, לפי דעתי האיתנה, נטה המטרונום 
ההיסטורי של התורכים לכיוון אחר. על המפה המודרנית קיימות שש 
מדינות תורכיות. תורכיה, בהיותה המדינה התורכית המובילה, נכללת 
בזכות )po pravu( בעשרים המדינות המשפיעות ביותר בעולם. העולם 

.)Zhakupov 2009: 140( התורכי קם לתחייה

למרות הדברים האלה, ג'אקופוב כותב בהמשך מילים חמות על הרוסים ועל רוסיה, 
התורכו־ של  היומין'  'עתיק  חששם  את  ומביע  עמה  הקשר  על  לשמור  שיש  טוען 
הגורמים  אחד  גם  משמש  זה  חשש  עתה.  לעלות  המתחילה  סין,51  מפני  מונגולים 

לאהדתו את הרוסים. 
הקזחים  מנהיג  שהוא  וההכרזה  צ'ינגיס־ח'אן  של  דמותו  בחשיבות  זו  עלייה 
הוא  זו  לשאלה  המענה  במחפשי  הבולט  האתנית.  זהותו  בדבר  נוספת  שאלה  העלו 
קאליבֶּכּ דאנייארוב )Qalïbek Danïyarov(. דאנייארוב כתב על כך כמה ספרים, ובאחד 

הראיונות עמו אמר על ההיסטוריוגרפיה הסובייטית: 

זו הייתה פוליטיקה המכוונת לעבר ומורכבת כולה מזיופים. יתר על 
כן, זיופים אלו הונחו זה על גבי זה במשך מאות רבות של שנים, מימי 

של  המונית  הפגנה  דאז,  קזחסטאן  בירת   ,)Almaty( באלמאטי  פרצה   1986 בדצמבר  ב־16  	50
צעירים קזחים על רקע החלפתו של המזכיר הראשון של המפלגה הקומוניסטית של הרפובליקה, 
דינמוחמד קונייב )Dinmuxammed Qonaev, 1912‑1993(, בן העם הקזחי, בגנדיי קולובין 
)Gennadii Kolbin, 1927‑1998(, שהיה רוסי במוצאו. תפיסת המחזוריות ההיסטורית נפוצה 

מאוד במרחב הפוסט־סובייטי וקטע זה הוא רק ביטוי אחד שלה. 
האורחון  אפשר למצוא עדויות לרתיעתם של התורכו־מונגולים מפני הסינים כבר בכתובות  	51
 Chadwick and( תופעה זו מצאה ביטוי גם בדאסתאן הקירגיזי מאנאס .)Sinor 1994: 310(

.)Zhirmunsky 1969: 32, 92, 142, 305
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השלטון  של  האחרונים  ימיו  ועד  הקולוניאלית  הרוסית  האימפריה 
זו היסטוריה במשמעותה האמיתית,  הקומוניסטי. ואם כך, לא הייתה 

.)Maleev 2007b( אלא משהו דומה יותר לתעמולה

ביטול סמכותה של ההיסטוריוגרפיה הסובייטית מאפשרת לו לבחון מחדש את זהותו 
האתנית של צ'ינגיס־ח'אן ולטעון:

צ'ינגיס־ח'אן השתתפו ארבעה שבטים קזחיים  מאחר שבבחירתו של 
נכחו  לא  זאת,  ולעומת  בימינו,  גם   )sokhranilis‏‎( להם צאצאים  שיש 
]שם[ אבות המונגולים, עולה השאלה כיצד אפשר לכנות את מדינתו 
את  ולייחס   52,(Xalx( ל'ח'לח''-מונגולים  ]שייכת[  צ'ינגיס־ח'אן  של 

.)Maleev 2007b( ?צ'ינגיס־ח'אן עצמו למונגולים או לסינים

בהמשך למאמציו להראות שלמעשה היה צ'ינגיס־ח'אן קזחי, הוא מפרש את שמו על 
פי השפה הקזחית, מציין את שמות אבותיו וגורס ששמות אלו זרים לשפה המונגולית. 
זאת ועוד, לטענתו שתי נשותיו היו בנות שבטים קזחיים, ואילו השתיים האחרות 'היו 

טטריות, נציגות של עם תורכי הקרוב לקזחים'. על דתם של המונגולים הוא טוען:

אנו יודעים בוודאות שאבותיהם של המונגולים המודרנים היו עובדי 
 ,)lamaism( ה'למָָאִיזם'  את  שקיבלו  עד  לאם־איילה,  שסגדו  אלילים 
אחד מפלגי הבודהיזם. ואילו מבחינת צ'ינגיס־ח'אן והשבטים שפיקד 
הקזחים  של  העתיקה  אמונתם  וזאת  'טנגרי',53  היה  האל  עליהם, 

.)Maleev 2007b( והטטרים

מראיינו של דאנייארוב קבע שהמחקר הרשמי הקזחי אינו מוכן לקבל את הטיעונים 
של  ליורשת  קזחסטאן  של  שהפיכתה  משום  צ'ינגיס־ח'אן,  של  מוצאו  בדבר  האלה 
אורדת הזהב על פי זכות משפטית הייתה מסבכת את היחסים עם רוסיה. דאנייארוב 
אומר  זה  אין  הסינית.  האימפריה  את   ]…[ בנה  ש'צ'ינגיס־ח'אן  ואמר  כך  על  הגיב 
שהקזחים כיום אמורים לטעון לשלטון בסין. מה שהיה, היה ונותר רק בזיכרון העם, 
הריאיון  סוף  לקראת   .)Maleev 2007b( לעמנו'  לעצמנו,  ורק  אך  עברנו  נחוץ  ולנו 
אמר דאנייארוב שחוקרים מערבים מקבלים את דעתו. הוא סיים את הריאיון בתלונה 

'ח'לח'' הוא שמה של הקבוצה האתנית הגדולה ביותר במונגוליה הדוברת מונגולית.  	52
'טנגרי' הוא האל הראשי במערכת האמונות התורכו־מונגולית הקדומה ומזוהה עם שמי נצח  	53

כחולים )ראו הערה 24(.
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שפקידי הממשל הבכירים אינם שמים לב לעברו המזהיר של העם הקזחי, והפנה אל 
הבכירים האלה שאלה רטורית:

לחנך  רוצים  אנו  מי  את  ותאמרו,  טובה  תעשו  דבר,  של  בסופו  מתי, 
בבתי הספר שלנו? 'מאנקורטים' — עבדים? איוונים, שלא זוכרים את 
היכולים,  הרמוני,  באורח  המפותחים  חופשים  אנשים  או  קרוביהם?54 

.)Maleev 2007b( בלי ספק, להתגאות בעברם

המסקנה שתור הזהב של התורכו־מונגולים בכלל ושל הקזחים בפרט היה בעת שלטונו 
צ'ינגיס־ח'אן העלתה את השאלה בדבר הסיבה לשקיעתו הפתאומית )שנשאלה  של 
במרומז בספרו של סוליימנוב(. הוגים בני הדור הסובייטי האחרון טענו שמקור השקיעה 
הפתאומית הוא בסילוף דרכו של צ'ינגיס־ח'אן שנקשרה בעזיבת הדת ה'טנגריסטית' 
 ,)Aron Atabek, 1953‑( ּהפּעיל הלאומי הקזחי, ארון אטאבכ .)Laruelle 2007 ראה(

היושב עתה במאסר בגין ארגון הפגנות ורצח שוטר, מדגיש כי:

(Khan Özbek, 1282‑1341),55 שהאסלאם  ב־1318 קבע אוּז�בֶּכּ ח'אן 
אז:  לו  צ'ינגיזים אמרו  נסיכים  יהיה דת המדינה באורדת הזהב. 128 
עניינך  הוא  אך מה  ולצייתנות,  לכניעה  לצפַות מאתנו  ]יכול[  'אתה 
היאסאק  ואת  החוק  את  אנו  ננטוש  איך  ולאמונותנו?  לדתנו  באשר 
)טיזנגאוזן,  הערבים?'  לדת  ונעבור  צ'ינגיס־ח'אן  של   56(Yasak(
 Tizengauzen, Sbornik materialov ,קובץ חומרים על אורדת הזהב

.(po istorii Zolotoi Ordy
במשתה  בוגדנית  בדרך  נרצחו  האלה  הצ'ינגיזים  הנסיכים   128 כל 

)Atabek 2006, ההדגשה במקור(.

טיעון זה רומז שהמעבר לאסלאם קאנוני כפר בסדר ה'דמוקרטי' שכונן צ'ינגיס־ח'אן עצמו, 
ושכפירה זו היא שהביאה לקריסתה של אורדת הזהב. הפילוסוף הקזחי נוּרלן אמ�קוּלוֹב 

'איוון, שאינו זוכר את קרוביו' )Ivan, ne pomniashchii svoego rodstva( הוא ביטוי שגור  	54
היותם  )בשל  בכלל  ברוסים  זלזול  של  נוסף  היבט  מקבל  הוא  ואולם,  הרוסית.  בשפה  למדיי 
מחוסרי עבר( ובתהליך הרוסיפיקציה בפרט, כאשר הוא נאמר מפי 'נציג עמי ברית המועצות' 

פרט לרוסים )השם 'איוון' מזוהה עם העם הרוסי(.
אוזבּכּ ח'אן היה הח'אן החזק האחרון של אורדת הזהב; לאחריו החלה שקיעתה ההדרגתית. 	55

 Biran( צ'ינגיס־ח'אן  היפותטי של  חוקים  קובץ  הוא  'יאסא',  או   )Jasaq( 'ז'אסאק'  'יאסאק',  	56
.)2007: 43-44
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)‑Nurlan Amrequlov, 1956( כתב חיבור שמטרתו המוצהרת 'לעשות סדר בגורם הבסיסי 
לעשות  יש  מה  ו]להורות[  ]התורכים[  הקזחים  ]מודעות[  של  השפלה  לעבדות   )korenoi(

למיגורה )Amrekulov 2009) (izzhiveniia)'.57 להדגשת התזה שלו הוא כותב:

שהתאחדו  משום  העולם  בכל  שלטו  הנצחיים  השמימיים  התורכים 
ושלטו לא למען הטוב הרווחי )nazhivy( וכו', אלא על בסיס־העל של 
רוחו הכלל־עולמית של 'טנגרי' )אלוהים(, בהיותם ילדיו שווי הזכויות, 
מוליכי מלחמת האור. וצ'ינגיס־ח'אן איחד את כל התורכים וכבש את 
 — לדעתו  שותפים  לאסוף  התחיל  דרכו  שבראשית  משום  העולם, 
לאותם  'טנגרי'  של  רוחו  כנשאי  היו  ]ה'פסיונאריים'[  'פסיונאריים'. 
להיווצר  החל  לשלטון  נתונה  שאינה  האמורפית  ומהמסה  הגבישים, 

סביבם 'אֶל' (El)58 נצח אוניברסלי חדש.
]נצרות  העולמיות  הדתות  לשתי  בניגוד   — תורכי־נווד  כך,  בשל 
ואסלאם[ — לא היה עבד האל ]…[ ]אלא[ בנו של האל טנגרי ]…[ והיות 
שכל תושבי האדמה הם בני האל־שמים, נובעים מכך בהכרח יחסים ]...[ 
דמויי אל )bogopodobnye( לידיד ולכל הקיים, גם לצומח ולחי. אם 
אני בן השמים ואתה בן השמים, אני רשאי לנהוג כלפיך אך ורק כאל 
 Amrekulov( אל. האדם בהיותו יצור שווה לאל הוא בעל חופש בחירה

2009, ההדגשה שלי, ב"ח(. 

אמ�קוּלוֹב גורס שתפיסה זו ניצבת בבסיסם של מרבית החוקים ב'יאסא' של צ'ינגיס־ח'אן, 
וטוען ש'תורכי־נווד לא ראה בעצמו מלך ואדון הטבע, אלא חלק]ו[ החושב ]של הטבע[, 
בעל זכויות שוות, ככל יצור העומד לשיפוט האל הנצחי; כלומר, הוא "מוליך" ]מעביר את 

.)Amrekulov 2009( 'המסר האלהי[, ]הוא[ שוט האל, כלי בידי השמים
בהמשך הוא מסביר את מקור הישגיהם הצבאיים של התורכים: 

הם ]התורכים[ היו לבלתי מנוצחים, משום שראו את עצמם בקנה מידה 
עולמי,59 בני השמים, חלק מהרוח היוצרת של התבל, עמו הקדוש של 
האל )נושא האור( ]…[ לכן הם יצרו בכל מקום סדר אימפריאלי ועמים: 

אמ�קוּלוֹב טוען שהוא צאצא צ'ינגיזי )Amrekulov 2008(, נצר למשפחתו של הח'אן אַבּילְאיִ  	57
זה עם צאצאי הח'אן  )Abılay, 1711‑1781, ראו בהמשך(. בשיחה פרטית של מחבר מאמר 

התברר שאין לו כל קשר משפחתי אליהם.
בשפות התורכיות המונח 'אל' מציין מדינה של האנשים שבתוכה. מכיוון שמדובר באוכלוסיות  	58
נוודיות ה'אל' מזוהה פחות עם טריטוריה מוגדרת ויותר עם קבוצות האנשים המרכיבים אותו. 

אמרקולוב מתכוון שהתורכים היו לבעלי משמעות עולמית. 	59
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הסינים והרוסים, ההודים והפרסים. ואילו בזמנו של צ'ינגיס־ח'אן הם 
רצו לבנות מדינה אחת לכל הארץ, עולם בלא מלחמות ובלא גבולות, 

]ובלא[ טפילים־פקידונים, גנבים, שודדים ועניים.
של  המהות  הקוסמית,  ה'טנגריאנית'  המטריצה  שחרבה  ברגע  ואולם 
העם התורכי, כאילו החליפו אותם, הפכו אותם לזומבים ולכלי עיוור 
]האנשים[  את  השמידו  לא  מעולם  התורכים  שלישיים.  כוחות  של 
שלהם )כמו הטוטם שלהם, הזאב(. אך ברגע שהם בגדו באלוהיהם ]...[ 
]…[ מת  ]…[ החלה השמדתם ההדדית  צ'ינגיס־ח'אן  ו]גם[ ביאסא של 

.(Amrekulov 2009) 60טנגרי' — מת גם ה'אל' התורכי הנצחי'

הנאו־ השיח  של  מהותו  את  חושף  הטנגרית'  ה'דת  עם  צ'ינגיס־ח'אן  של  דרכו  זיהוי 
דאסתאני שהוא מיזוג ייחודי של עבר והווה. בקטע זה אמרקולוב מנסה להסביר את קיומו 
של 'טנגרי' כישֵות אלוהית אף, שאינה קיימת בפועל, על ידי שימוש במונחים מדעיים 
ה'נאו־טנגריסטים'.61  של  האתאיסטי  אופיים  על  הזה  הזיהוי  מעיד  כן,  כמו  לכאורה. 
ה'נאו־טנגריסטים' מנסים לחדש 'דת' זו בתגובה לבעיותיהם של התורכו־מונגולים כיום 
ויוצרים משמעויות חדשות לחלוטין, הסותרות את התאוריות שעמדו, כביכול, בבסיסן.

התבססות מעמדו של צ'ינגיס־ח'אן לא חמקה מעיניו של נאזרבייב, ותגובתו לכך 
לא איחרה לבוא. במעין תגובה להתפתחות זו הוא תמך בהפקתו ובהפצתו של הסרט 
בעל האופי הנאו־דאסתאני — נומאד )Köşpendiler( בשנת 2005. הסרט מבוסס על 
אחד מהסיפורים בטרילוגיה של אסנברלין, שנשא את אותו שם, ומגולל את סיפורו של 
הח'אן הקזחי העצמאי האחרון אבּילאי. הסרט נפתח ומסתיים בכיתובים שלא תורגמו 

לשפות אחרות, חוץ מלרוסית בהבדלים זניחים. לפי הכיתוב הפותח:

השפיע  קזחסטאן,  רפובליקת  של  הראשון  הנשיא  נזרבאייב,  נורסולטאן 
במישרין והפגין דאגה להפקתו של 'סרט־דאסתאן' )kïnodastan( זה על 
מאבקו של העם הקזחי לעצמאות במשך מאות בשנים ]ההדגשה שלי, ב"ח[.

 Nietzsche,( קביעתו של אמרקולוב שטנגרי מת מזכירה מאוד את טיעונו של פרידריך ניטשה 	60
1900‑1844( בדבר מות האלוהים, והדמיון להגותו של ניטשה אינו מוגבל רק לכך )ניטשה 
2010(. אמרקולוב מאמץ גם את הרעיון בדבר ה'על־אדם', אם כי בנוסח אחר. ניטשה חוזה 
את הופעתו של אדם מסוג זה בעתיד, ואינו מגדיר אותו בבירור, ואילו אמרקולוב קובע שהוא 
התקיים בעבר ומזהה אותו עם התורכי הקדום )בניגוד לאידיאולגיה הסובייטית שטיפחה רעיון 
דומה וניסתה ליצור את 'האדם' הזה(. כמו כן, להבדיל מהגותו של ניטשה, שבה על האלוהים 
יכול  'על־אדם'  אמרקולוב  של  במשנתו  'על־אדם',  של  להופעתו  מקום'  'לפנות  כדי  למות 

להתקיים רק לצד קיומו של הטנגרי.
נראה שמבחינת אמרקולוב אלוהים הוא המשגה רעיונית בלבד. 	61
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הכיתוב המסיים הוא מעין חזרה בשפה עכשווית על הדברים שאומר בסוף הסרט הח'אן 
אבּילאי:

אדמת הקזחים העתיקה שוכנת בצומת הציוויליזציות העולמיות, בנקודת 
המפגש של המערב עם המזרח בלב־לבּה של היבשת האירואסייתית.

לחמנו למען החירות אלפי שנים.
במלחמתנו על החיים ועל המוות )jan alısıp, jan berise( שמרנו על 

אדמתנו אנו, ובעיקר על עצמאותנו.
בשל כך העצמאות בשבילנו — היא ערך עליון הנשמר כבבת העין.

זאת הצוואה הקדושה שהורישו לנו אבותינו האמיצים — נוודי הערבה 
הגדולה.

נורסולטאן נזרבאייב, 
נשיא הרפובליקה של קזחסטאן.

ההצדקה  ומכאן  הח'אנים,  של  הרוחני  יורשם  הוא  נזארבאייב  האלה  הכיתובים  פי  על 
אטילה62  הגבולות  חסרת  שלנו  הערבה  ש'בני  נאמר  בסרט  אחר  בקטע  לשלטונו. 
 (Köşpendiler( 'את שם הנוודים בכל העולם )proslavili( וצ'ינגיס־ח'אן חסרי הפחד נשאו
63.2005 כלומר, הסרט רואה בצ'ינגיס־ח'אן מנהיג הקזחים, אך מזכיר גם את אטילה 
)שצאצאיו אינם ידועים(. בכך הוא מנסה לרכך את ההשפעות הפוליטיות שיש להכרה 

בצ'ינגיס־ח'אן, ועם זאת לקשר את נזרבאייב לשניהם.
מגאפוליס  נזרבאייב, פורסמה בעיתון הקזחי  ב'השראתו' של  כנראה  ב־2007, 
צ'ינגיס־ח'אן  היה  ולפיה  הקזחית,  הנציג הרשמי של האקדמיה  )Megapolis( עמדת 
מונגולי וכובש האדמה הקזחית )Maleev 2007a).64 המאמר זכה לתגובות חריפות מצד 

 .)Maleev 2007b( התומכים בדעה האחרת

שלהם  האימפריה  הגיעה  בהנהגתו  ההונים.  של  שליטם  היה   )Attila, 406‑453( אטילה  	62
באמצע המאה החמישית לשיא התפשטותה, והם אף פלשו לרומא, בירת האימפריה הרומית. 

בהיסטוריוגרפיה הקזחית הלאומית המודרנית ההונים נחשבים לאבות העמים התורכיים. 
את הדברים האלה אומר, לכאורה, מורו הרוחני של הח'אן אבילאי. מורה זה לקח את הח'אן  	63
לעתיד בהיותו ילד, עם עוד ילדים שאסף כדי להכשירם להיות לוחמים גדולים, אל עץ עתיק 

קדוש של האבות )הקטע שצוטט תורגם מרוסית(.
אפשר גם לטעון שפרסום העמדה של האקדמיה הקזחית היה פרובוקציה מצדם של הטוענים  	64
הדבר  מקום,  מכל  זו.  קבוצה  עם  נמנה  עצמו  שהמראיין  מאחר  קזחי,  היה  שצ'ינגיס־ח'אן 
שימש סקר חוות דעת של הקזחים ביחס לצ'ינגיס־ח'אן, ואילו נציג האקדמיה הביע את הדעה 

הרשמית, שמן הסתם משקפת את עמדתו של נשיא הרפובליקה.
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עדות נוספת לפוליטיזציה של דמותו של צ'ינגיס־ח'אן בעקבות 'שיבתו' לתפקיד 
היוחסין  רשימת  של  בפרסומה  למצוא  אפשר  הנאו־דאסתאני  בשיח  'מסמן־על'  של 
של  מספרו  בציטוט  נפתחת  זו  גנאלוגיה  ב־2008.  שפורסמה  הקזחים  הצ'ינגיזים  של 
נזרבאייב שצוין לעיל. בציטוט זה עומד נזרבאייב על חשיבות ידיעתה של הגנאולוגיה 
מבחינת הקזחים. עובדה זו מזכירה את השימוש בקלישאות שנועדו להקנות לגיטימציה 
למעלה(.  )ראו  המאוחר  הסובייטי  השיח  את  שאפיינה  תופעה   — חדשים  לרעיונות 
הספר  אותו  מתוך  הצ'ינגיזים  על  ציטוטים  של  באוסף  מסתיימת  הזאת  הגנאולוגיה 

)Sabitov 2008: 4, 320‑321( — מעין הכרה בשלטונו של 'היסטוריון־העל הקזחי'.
לבסוף, חשוב לציין שתופעות הקשורות להעלאת דמותו של צ'ינגיס־ח'אן לדרגת 
הבלתי  סמכות־העל  בעלת  האידיאלית  הדאסתאנית  הדמות  והתגלמות  רוחני  מורה 
מעורערת, אינן ייחודיות לקזחסטאן. תופעות כאלה מתרחשות במידה זו או אחרת בכל 
רחבי המרחב התורכו־מונגולי, ואפשר להצביע על זיקה רעיונית חזקה ביניהן. מונגוליה 
)Biran 2007: 143-145(. הטטרים,  הכריזה רשמית שצ'ינגיס־ח'אן הוא אבי האומה 
היושבים על גדות הוולגה, טוענים שצ'ינגיס־ח'אן ידע טטרית, ואף שבראשית דרכו 
 .)Rashitov 2001: 60( טבח בטטרים, התקרבו בהדרגה הטטרים והמונגולים זה לזה
)Saxa( של צפון סיביר — ב־2009 הפיקו היקוטים  זרה גם ליקוטים  התופעה אינה 
למוצאו  שרמז   65,(Taina Chingis Khaana( צ'ינגיס־ח'אן  של  סודו  הסרט  את 
נחְוֹ  אוֹלוֹ היקוטי של צ'ינגיס־ח'אן על סמך הזכרת שמו בדאסתאן היקוטי ה'לאומי' 

 66.(Pukhov 1962: 147-148; Taina Chingis Khaana 2009) (Olonxo)
חשוב להבחין בין התפיסה האירואסייאנית לתפיסה הנאו־דאסתאנית. התפיסה 
 Shlapentokh( האירואסייאנית מדגישה את ריכוזיות השלטון שהנהיג צ'ינגיס־ח'אן 
ה'שלילי' של  דימויו  בגלל  צ'ינגיס־ח'אן  זו מעריכים את  2009(. התומכים בתפיסה 
 .)Mongol( מונגול  בסרט  למצוא  אפשר  זו  לתפיסה  ביטוי  דם'.  צמא  אסייתי  'רודן 
את הסרט ביים הבמאי הרוסי סרגיי בּאדרוב )‑Sergei Bodrov, 1948(, ומימנו אנשי 
במכוון,  חייליו  את  מקריב  צ'ינגיס־ח'אן  נראה  הסרט  מקטעי  באחד  קזחים.  עסקים 
הקזחית  הנאו־דאסתאנית  התפיסה   .)Mongol 2007( טקטי  כצעד  המתפרש  מעשה 
חולקת על הדימוי הזה ומדגישה את רווחת הפרט בתקופת שלטונו של צ'ינגיס־ח'אן. 
כלומר, השיח הנאו־דאסתאני רואה בצ'ינגיס־ח'אן ראשון בין שווים, דבר המשתקף 

היטב בדבריו של אמרקולוב.67 

.)By the Will of Chingis Khan( בגרסה האנגלית הסרט ידוע בשם ברצונו של צ'ינגיס ח'אן 	65
המילה 'דאסתאן' אינה קיימת בשפה היקוטית, אך מאחר שמדובר ביצירה השייכת לסוגה זו,  	66

בחר מחבר המאמר להשתמש בה בכל זאת.
תומכיה  ולפיכך  כוחניות,  מעריכה  האירואסייאנית  ההגות  הנאו־דאסתאני,  מהשיח  להבדיל  	67

אינם מוחים על אכזריותו של צ'ינגיס־ח'אן.
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הוגים כמו אמרקולוב ואטאבכ, המבקשים להראות שסילוף דרכו של צ'ינגיס־ח'אן 
הוא הגורם העיקרי לשקיעתם של התורכו־מונגולים, יכולים למצוא חיזוק לעמדתם 

בהצהרתו של צ'ינגיס־ח'אן ש'חזה', כביכול, את מה שמתרחש עכשיו:
אם הפקידים, הלוחמים האמיצים והמפקדים ]...[ ]שיעלו לשלטון בעקבותיי[ — 
לא ימלאו בקפידה אחר חוקי ה'יאסאק'68 ]...[ — תזדעזע המדינה ותחדל מלהתקיים 
.)Khara-davan 1991: 137( ]ו[שוב יחפשו בלהט אחר צ'ינגיס־ח'אן אך לא ימצאו]הו[

סיכום ומסקנות

מהנאמר לעיל אפשר להסיק שלהתמקדותו של השיח הסובייטי בהיסטוריה להצדקת 
הנאו־ השיח  של  בהופעתו  מכריע  תפקיד  היה  המועצות  בברית  הבין־אתני  הסדר 
דאסתאני. שיח זה שאף לערער את הסדר הבין־אתני הזה, ואף ניסה להופכו מן היסוד — 
לתת לתורכו־מונגולים את התפקיד שניתן לרוסים )עם מתקדם ומפותח(, ולרוסים את 
תפקידם של התורכו־מונגולים )עמים נכשלים(, על ידי גילויו של העבר ה'מזהיר' של 
התורכו־מונגולים שאבד. מהניתוח עולה גם שגינוי צ'ינגיס־ח'אן בתקופה הסובייטית 
התורכו־מונגוליים.  העמים  לבין  בינו  הזיקה  הטמעת  ואת  שמו  הנצחת  את  הבטיח 
יתרה מזו, אפשר לטעון שלאחר התפרקות ברית המועצות ועל רקע יחסי כובש‑נכבש 
יחודיים בין התורכו־מונגולים לרוסים הפך צ'ינגיס־ח'אן למעין 'גיבור שלחם למען 

העצמאות נגד הכיבוש הרוסי והסובייטי', שניסה להכפיש את שמו. 
על פי יחסים אלו, העמים התורכו־מונגולים יכולים לזהות עצמם עם התורכו־
קבוצות  כמה  הרוסים.  'הכובשים של שלשום' של  צ'ינגיס־ח'אן שהם  מונגולים של 
של  אתמול'  של  ה'כובשים  האלה  ברוסים  רואים  עצמם  והרוסים  תורכו־מונגוליות 
התורכו–מונגולים, וקבוצות תורכו־מונגוליות מסוימות רואות בהם כובשים גם כיום. 
כלומר,  התורכו־מונגוליים.  העמים  של  ורעיוני  אידיאולוגי  לקיפאון  הוביל  זה  מצב 
נוצרו נקודות ודימויי מפתח בעבר שהשותפים לשיח הנאו־דאסתאני חוזרים אליהם 
וגם בסוגיות עתידיות. במקרה הקזחי  דנים בסוגיות עכשוויות  גם כאשר הם  תמיד, 
הדבר בא לידי ביטוי בגיוסם של חוגים אופוזיציונרים את דמותו של צ'ינגיס־ח'אן נגד 

שלטונו של נזרבאייב.
 Iurchak אפשר אף להבחין בדמיון בין השלבים בהשכחת דמותו של לנין )ראו
דמותו  בעליית  המרכזיים  השלבים  צ'ינגיס־ח'אן.  של  דמותו  עליית  לשלבי   )2007
דרך  אחר  הנאו־דאסתאני  לשיח  השותפים  של  התחקות  )א(  הם:  צ'ינגיס־ח'אן  של 
המחשבה של צ'ינגיס־ח'אן כדי להבין את מקור הרוע שלו )ניסיון שלווה בעיסוק בחייו 

ראו הערה 56. 	68



באטר חסנוב

[38]

הפרטיים, אף שלא הייתה להם חשיבות היסטורית רבה(. התחקות זו הביאה לזיכויו 
ההדרגתי. )ב( חיפוש אחר מוצאו האתני וניכוסו הלאומי. )ג( הטיעון שדרכו המקורית 

של צ'ינגיס־ח'אן סולפה וחשיפתה של הדרך המקורית.
ולמרות  צ'ינגיס־ח'אן  של  עלייתו  לבין  לנין  של  השכחתו  בין  הדמיון  למרות 
הזיקה הרעיונית של השיח הנאו־דאסתאני להגות האירואסיאנית קשה לדבר על אחדות 
המדובר  ההיסטורי  הנושא  התורכו־מונגולי'.  ל'מרחב  הרוסי'  'המרחב  בין  רעיונית 
ביותר בקרב האוכלוסייה הרוסית כעת, לרבות זו הדוגלת בהגות האירואסיאנית, הוא 
תפקידו ההיסטורי של סטאלין — בתחרות שנערכה לא מזמן במסגרת תכנית טלוויזיה 
‘Stalin voted third-( על התואר 'הרוסי הגדול ביותר' זכה סטאלין במקום השלישי
best Russian’ 2008(. בהגות האירואסיאנית נתפסים צ'ינגיס־ח'אן וסטאלין כבעלי 

אופי דומה וחשיבות היסטורית זהה. 
ואולם, בעבור העמים התורכו־מונגוליים, לרבות הקזחים, סטאלין הוא התגלמות 
השטן. בכל פעם שדמותו מוזכרת, הדבר נעשה כדי להדגיש את סבלו של ה'עם הקזחי' 
)ראו Mixailov 1996; Shayakhmetov 2006; Mwstafa Şokay 2008( או את סבלה 
מאחד  אסון  למעין  נחשב  סטאלין  היום  של  בקזחסטאן  הקזחסטאנית'.  ה'אומה  של 
 Podarok Stalinu( בתולדותיהם של העמים המאכלסים את קזחסטאן, לרבות הרוסים

2008(, ולכן, בשיח התורכו־מונגולי סטאלין וצ'ינגיס־ח'אן אינם ברי השוואה.
בתוך השיח הנאו־דאסתאני אפשר להצביע על פער דורי ביחס לצ'ינגיס־ח'אן. 
הדור המבוגר יותר )ילידי שנות השלושים והארבעים(, שקדם לדור הסובייטי האחרון, 
מוסיף להתווכח על זהותו ועל אופיו של צ'ינגיס־ח'אן, מתמודד עם הנרטיב הסובייטי 
אחריו  שבא  וזה  האחרון  הסובייטי  הדור  בני  מרבית  זאת,  לעומת  עמו.  נאבק  ואף 
מקבלים את שיוכו של צ'ינגיס־ח'אן להם ואת דימויו החיובי כדבר מובן מאליו ובונים 
את הוויית עולמם בהתאם לכך. בדרך זו דורות אלו שומרים על עדכניותו של השיח 
הנאו־דאסתאני כדי שימשיך לעזור להם להתמודד עם האתגרים החדשים של קיום 

ריבוני בעולם גלובלי ובתנאים של כלכלת שוק חופשי. 
לתנאי  הדאסתאני  השיח  של  התאמה  הנאו־דאסתאני  בשיח  שיראו  יש  אמנם 
השיח  של  העיקרי  הפרדוקס  את  שימר  הנאו־דאסתאני  השיח  זאת,  עם  ההווה. 
הנאו־דאסתאני  בשיח  גם   — הסוס'  'פרדוקס  זה  פרדוקס  לכנות  אפשר  הדאסתאני. 
הלוחם הרכוב על סוס הוא סמל לגבר האידיאלי.69� דימוי זה עיכב כניסה מהירה של 
נשק חם לצבאות התורכו־מונגוליים במאה השש־עשרה, שעה שצבאות אירופה כבר 

חשיבות הסוס בחברה הקזחית הקדם־מודרנית משתקפת היטב בפתגם הקזחי 'הסוס — כנפיו  	69
של הגבר' )At – erdiñ qanatı(; יתר על כן, למילה השגורה לבָּחור ברוב השפות התורכיות — 
'ג'יגית' )Jigit( או 'ייגית' )Yigit( — יש קונוטציה של גבורה. מילה זו נכנסה לשפה הרוסית, 

ושם פירושה 'פרש מזרחי מיומן' )מרכז–אסייתי או קווקזי(.
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השיח  של  בקריסתו  מהותי  תפקיד  היה  זה  לפרדוקס  אחרות,  במילים  לשלבו.  החלו 
הדאסתאני )ראו למעלה(. 

ביטוי לשימורו של פרדוקס זה בשיח הנאו־דאסתאני אפשר למצוא בתיאורו של 
אמרקולוב את הלוחם התורכו־מונגולי מ'תור הזהב':

 otreshenno( הוא החשיב את עצמו ]...[ ]לבעל שליחות עולמית[ המנותק
בשריון  הסוס  על  רכוב  בהיותו  האדם[.  בני  ]משאר   )vseobshchim
מלחמה לא מנוצח, הוא הביט על העולם בעיני נץ, מלמעלה למטה. 
נשמותיהם  את  מילאו  עצמם  השמים  בלבבותיהם,  היה  האלוהים 

)Amrekulov 2009, ההדגשה שלי, ב"ח(.

ממחיש  הימי–ביניימי,  התורכו־מונגולי  הלוחם  כלפי  אהדה  רווי  דימוי  זה,  דימוי 
)הדיון  נאמנותם לדימויי העבר.  ואת  זה  ה'קיפאון' המסוים של השותפים לשיח  את 
במשמעות הסוסים בשיח הדאסתאני ובשיח הנאו־דאסתאני חורג מעניינו של מאמר 

זה. נושא זה עתיד להיבחן במחקר אחר(.
מעיד  הנאו־דאסתאני  השיח  של  שקיומו  מסוים  בהומור  לומר  אפשר  לבסוף, 
ש'האל' )במובן התורכי של המילה( התורכו־מונגולי הנצחי, או לכל הפחות הרעיון 
שהוא מייצג, מוסיף להתקיים במרחב התורכו־מונגולי בדרך זו או אחרת גם בימינו. 
הדימיון בין מגוון התהליכים המתרחשים במרחב הזה, והקשר המתמיד של השותפים 
לשיח הנאו־דאסתאני על פלגיו ועל סוגותיו זה עם זה, מעידים על קיומו של מרחב 
רעיוני בעל גבולות ברורים למדיי. כמו כן, נראה שחיותו של השיח הזה נעוצה בדינמיות 
זו נובעת מהאופי הכאוטי של השיח הדאסתאני — אין לו עורך־על  שלו. דינימיות 
אחד, וכל המזדהים אתו שותפים, במידה זו או אחרת, גם לעריכתו. באידיאולוגיה זו 
אין דרך ברורה וחד־משמעית להשגת מטרה מסוימת, ואפילו המטרה אינה מוגדרת 
הגדרה סופית. מצב זה של אי־וודאות וכאוס רעיוני מאפשר להטמיע באידיאולוגיה 
זו גם את הפרדוקסים העלולים לסכן את קיום השיח הנאו־דאסתאני, לרבות פרדוקס 
הסוס, שהוא ביטוי אופייני לאנכרוניזם המסוים של השיח הנאו־דאסתאני. מאמציהם 
של כמה פוליטיקאים להשתלט על השיח לא צלחו, והשיח הנאו־דאסתאני עדיין נמצא 

במצבו הכאוטי המבטיח את המשכו.
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�נספח 1 — טבלת תעתיק

קירילי לטיני קזחי לטיני רוסי
А а A a A a
ә ә Ä ä -
Б б B b B b
В в V v V v
Г г G g G g
Ғ ғ Ğ ğ -
Д д D d D d
Е е E e E e
Ё ё Yo yo E e

Ж ж J j Zh zh
З з Z z Z z
И и Ï ï I i
Й й Y y I i
К к K k K k
Қ қ Q q -
Л л L l L l
М м M m M m
Н н N n N n
Ң ң Ñ ñ -
О о O o O o
Ѳ ѳ Ö ö -
П п P p P p
Р р R r R r
С с S s S s
Т т T t T t
У у W w U u
Ұ ұ U u -
Ү ү Ü ü -
Ф ф F f F f
Х х X x Kh kh
Һ h H h -
Ц ц C c Ts ts
Ч ч Ç ç Ch ch

Ш ш Ş ş Sh Sh
Щ щ Şş şş Shch shch
Ъ ъ " "
Ы ы I ı Y y
І і İ i -
Ь ь ' '
Э э Ee E e

Ю ю Yu yu Iu iu
Я я Ya ya Ia ia
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�נספח 2

ג'ומיר־ האלבום  שעל  בתמונה 
להקת  של   )Jumyr-Kylysh( קיליש 
ה'פולק מטאל' )Folk Metal( הקזחית 
לאור  שיצא   ,)Ulytau( 'אוליטאו' 
ב־2006 נראים שלושת חברי הלהקה 
לבושים בבגדים המדמים את לבושם 
מתקופת  הקדומים  התורכים  של 
הח'אנת התורכי )ראו בעמוד הבא(. עם 
זאת, לבושם מזכיר גם לבוש 'עתידני', 
מדע  בסרטי  הנראה  לבוש  'קוסמי', 
מחשב.  ובמשחקי  מערביים  בדיוני 
הֶקשר זה מתחזק גם מן התנוחה שבה 
עומדות הדמויות. המוזיקה שהלהקה 

ולעתים גם  )הלהקה אינה שרה( — עיבוד מודרני ללחנים קזחיים מסורתיים,  מנגנת 
ליצירות קלסיות מערביות, והתאמתם במידה מסוימת למוזיקה הקזחית — מתאימה גם 

היא לתדמית זו.
בקְליִט )וידאו קליפ( לשיר שעל שמו נקרא האלבום משולבים קטעים המציגים 
בלבוש  הלהקה  חברי  מופיעים  לבמה שעליה  בוץ מסביב  הרוקדות בשלולית  נערות 
זה. הקְליִט מדמה אגדה 'תורכית' עתיקה על ילד שגודל בידי זאבים )Ulytau(. מוטיב 
ראו  הנראה,  שככל  התורכי,  מהח'אנת  הח'אנים  של  הגנאלוגיה  בבסיס  ניצב  דומה 
בעצמם צאצאי זאבה )ראו Sinor and Klyashtorny 1996: 328-329(. אגדה זו שימשה 
מקור השראה לשמו של הארגון התורכי הלאומני 'הזאבים האפורים'. ראוי לציין, שגם 
 The Secret History 1982: צ'ינגיס־ח'אן היה יכול לייחס לעצמו מוצא מזאבים )ראו

.)1, 4 ; 2001: 39, 45 ;Däftäre Çıñğız-namä 2000: 12

)Stark 2008: 531, 579( ציורים של תורכים מתקופת הח'אנת התורכי
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ג'מאעה, כרך כ', תשע"ג, עמ' 71-51

תורכיה מעל הכול — אמונתו של בן־גוריון
באימפריה העוסמאנית

יוסי גולדשטיין

מולדתו.  מרוסיה  ישראל  לארץ  גרין(  דוד  )אז  בן־גוריון  דוד  עלה   1906 בשנת 
בעשר השנים שאחר כך הוא האמין בכל לבו שהישועה לציונות תבוא מהאימפריה 
זאת,  עם  תשרוד.  האימפריה  חולשתה,  שלמרות  ספק  כל  לו  היה  לא  העוסמאנית. 
ובוודאי מלקבל  בשנותיו הראשונות בארץ הוא נרתע מלתמוך בה תמיכה פוליטית, 
אותו,  הרתיעה  האימפריה  של  המדינית  הידרדרותה  עוסמאנית.  אזרחות  עצמו  על 
אך מאז מהפכת 'התורכים הצעירים' )1908‑1909(,1 שהשפיעה השפעה דרמטית על 
האימפריה )Aksakal 2008: 9(, ובמיוחד משהחל את לימודיו בבית הספר למשפטים 
ביעדים  האמין  בן־גוריון  אליה.  יחסו  השתנה   ,)1912( אסתנבול  של  באוניברסיטה 
יועילו,  לו ספק שהם  ולא היה  הדמוקרטיים שראשי המשטר החדש הצהירו עליהם, 
בסופו של דבר, גם ליעדים הציוניים.2 היה לו ברור שבמסגרת התורכית החדשה תתקבל 
של  דרישותיהם  שיתקבלו  כפי  לאומית,3  לאוטונומיה  בארץ  היהודי  היישוב  דרישת 
עמים אחרים בשטחה, אם כי היה גם משוכנע שהדרישות הציוניות ייתקלו בהתנגדות 

מצד גורמים באימפריה, ובראשם הערבים.4 
למרות  האימפריה.  של  בעתידה  כמוהו  האמינו  רבים  לבד.  היה  לא  בן־גוריון 
הכלכלית  המדינית,  חולשתה  והמשך  התשע־עשרה  המאה  במהלך  נכסיה  איבוד 
והחברתית בראשית המאה העשרים, האמינו מנהיגיה ורבים מאזרחיה שעוד נכונו לה 

בן־גוריון, דוד, אלול תר"ע )ספטמבר 1910(. 'לבירור מצבנו המדיני', האחדות ב; בן־גוריון,  	1
דוד, ט' בחשוון תרע"א )11.11.1910(. 'עבודתנו החברתית מדינית', האחדות ב: 2‑3. 

בן־גוריון, דוד, ד', י"א, י"ח בטבת; י"ז, כ"ב בשבט; א', י"ד, כ"ד באדר תרע"ד )2,9,16.1.1914;  	2
13,20,27.2.1914; 12,22.3.1914(. 'ההנהגה העצמית בַּו�לָּיוֹת', האחדות ה: 12, 13, 14, 17‑18, 

19, 20, 21, 22‑23. סדרת המאמרים יצאה לאור בהוצאת האחדות בחוברת נפרדת.
תרע"ג  בתמוז  כ"ו  גרין,  אביגדור  לאביו,  בן־גוריון  דוד  איגרת  אב"ג,  לדוגמה,  השוו,  	3

 .)31.7.1913(
על יחסו של דוד בן־גוריון לבעיה הערבית, השוו בן־גוריון, דוד, ספטמבר 1915. 'מתן ארץ',  	4
העתיד',  'לקראת   .)25.6.1915( תרע"ה  בתמוז  י"ג  דוד,  בן־גוריון,   ;27 שטימע  קעמפפער 
אראבער  'די   .8,22,27.9.1916  ;4,18.8.1916  ;21.7.1916 דוד,  בן־גוריון,  השוו  עוד  התורן. 

פראגע אין ארץ ישראל', דער אידישער קעמפפער.
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גדולות ונצורות. רושם זה התחזק במיוחד לאחר מהפכת 'התורכים הצעירים', שיצרה 
ציפייה לרפורמות פוליטיות, כלכליות וחברתיות שיושיעו את האימפריה ויובילו אותה 

 .)Campus 2011:93‑165, 249-251( אל המודרנה
רק במהלך 1916, כאשר שהה בגלות בניו יורק, נוכח בן־גוריון שטעה בתחזיותיו. 
היהודי  ליישוב  נזק חמור  הזיקה  רק שהאימפריה  לא  הבין ששגה באשליות —  הוא 
בארץ ישראל, אלא שהיא כשלה במלחמתה, והיה ברור גם לו שימיה בארץ ישראל 
ספורים. התחזיות המופרכות של בן־גוריון מעלות את השאלה המתבקשת — מדוע 
טעה? מדוע האמין אמונה חזקה כל כך בדרך העוסמאנית? שאלה מעניינת אחרת היא: 

מה גרם לו לשנות את עמדותיו? 
יתרה מזו, הביוגרפים של בן־גוריון לא הדגישו את טעותו הדרמטית בבחירת 
לא  בר–זוהר,  ומיכאל  חבס  ברכה  מהם,  שניים  הפוליטית.  )האורינטציה(  המוכו�ונוּת 
נתנו לכך כמעט מקום בספריהם )חבס 1952; בר–זוהר 1975: 79‑99(. לעומת זאת, 
בביוגרפיה המצוינת של שבתאי טבת, נאמר בפירוש שבן־גוריון האמין בעתידה של 
אם  ברור מהספר  לא  זאת,  ובכל   ,)301‑238 א:   ,1976 )טבת  העוסמאנית  האימפריה 
בן־גוריון טעה בהערכותיו, ואולי חשוב מכך, מדוע החזיק באמונתו. במאמר זה ננסה 
ללמוד לא רק כיצד הגיע בן־גוריון למסקנותיו בדבר טיבה של האימפריה העוסמאנית 
ומקומה של הציונות בהתפתחותה המדינית, אלא גם להבין מדוע טעו כותבי תולדותיו 
בהבנת הנחותיו המופרכות או התעלמו מהן. האם טעו בהבנת העובדות, או שמא ניסו 

לטשטשן בדרך זו או אחרת? 
האימפריה  בירת  באסתנבול,  משפטים  ללמוד  בן־גוריון  יצא   1912 בקיץ 
העוסמאנית. הצעד הזה נבע מתפיסה פרגמטית. הוא ביקש להיות עורך דין מן השורה, 
ואף חשב לעבוד בתחום זה במשרד הארצישראלי ביפו.5 אביו של בן־גוריון היה קרוב 
ובן־גוריון  זה(,  ונתן שירותים בתחום  מוסמך  לא  דין  עורך  היה  )הוא  לאותו מקצוע 
לשאיפה  אולם  בעקבותיו.  ללכת  רצה  הנראה,  וככל  דין',  'עורך  תמיד  אותו  הגדיר 
לרכוש מקצוע התווספה גם מחשבה פוליטית, שהכשרה משפטית היא התמחות חשובה 
ביותר 'לכל עבודתנו בארץ ישראל',6 ועשויה להכשיר אותו לשמש מועמד לפרלמנט 
)בן־גוריון  הצעירים'  'התורכים  מהפכת  מפרוץ  שנשא  נוספת  נפש  משאת  התורכי, 

 .)52 :1971
חמישה יהודים נבחרו אז לפרלמנט התורכי )Campus 2011: 301 n 71(, שלושה 
מהם עורכי דין בהכשרתם, אך איש מהם לא חי בארץ.7 בן־גוריון ביקש להיבחר לחבר 

אצ"מ, L/2/2/III, איגרת דוד בן־גוריון למשרד הארצישראלי, 30.11.1911. 	5
אב"ג, איגרת דוד בן־גוריון לאביו, אביגדור גרין, י"ב באב תרע"ב )26.7.1912(.  	6

חמשת היהודים שנבחרו אז לפרלמנט התורכי היו: עימנואל קרסו מסלוניקי, עורך דין ומרצה  	7
שנים  כמה  ששימש  מאיזמיר,  מצליח  נסים  הדין  עורך  בעירו;  באוניברסיטה  לקרימינולוגיה 
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הפרלמנט התורכי היהודי הראשון שחי בארץ ישראל, ולשמש פה לבני היישוב היהודי 
בארץ.8

סלוניקי הייתה תחנתו הראשונה בדרך לאסתנבול. משום שהתורכית העוסמאנית 
לא הייתה שגורה בפיו, לא היה יכול להתחיל ללמוד באוניברסיטה באסתנבול, והסיבות 
יוקר המחייה  היו  להחלטה לנסות לרכוש את השפה בעיר הנמל העוסמאנית הזאת, 
הקהילה  גם  ואולי   9,)170  :1964 )ארז  האימפריה  לבירת  בהשוואה  יחסית,  הנמוך 
בן־גוריון  העוסמאנית.  באימפריה  החשובות  הקהילות  אחת  שהייתה  שבה,  היהודית 
העדיף את השהייה ב'מטרופולין של היהדות הספרדית',10 כפי שכינה את העיר, על 

שהייה בערים אחרות.11
בה,  היחידה  המדוברת  השפה  הייתה  שהלדינו  בסביבה  חדר  שכר  בן־גוריון 
יצר  יוסף סטרומסה, לא  ולמעט עם המורה שלו לתורכית, סטודנט למשפטים ושמו 
קשר כמעט עם איש בסביבתו הקרובה. אפילו עיתונים נמנע מלקרוא,12 החלטה יוצאת 

דופן למדיי בשבילו. 
בבדידות היה גם יתרון; בזכות קצבה חודשית שקיבל מאביו, החליט שלא לעבוד 
בעת לימודיו, ולמד מבוקר עד ליל; והודות לזמן הרב שהקדיש ללימוד השפה התורכית 
ולכישרונו המובהק ללימוד שפות,13 רכש את יסודותיה במהירות בלתי שגרתית. 'כבר 
יש לי באוצר־מוחי כשבע מאות מלים וניבים', כתב לאביו בגאווה לא מוסתרת, אחרי 
תורכי,  מכתב  לירושלם  שלחתי  'שלשום  בעיר.  שהייה  של  בלבד  שבועות  שלושה 

וכשהראיתיו למורה מצא לתקן רק שלושה מקומות במלים יותר מתאימות'.14 
לקבלה  תנאי  שהייתה  העוסמאנית,  הבגרות  בבחינת  לעמוד  היה  יעדו 
לאוניברסיטה, והוא עמד בכך בקלות יחסית. קריאת ההתפעלות של מנהל הגימנסיה 
אי  אדוני,  ייתכן,  )לא  אוֹלאַמַז'  אֶפְנדְי,  'אוֹלמְָז,   — אותו  שבחן  בסלוניקי  העירונית 

מאסתנבול,  קורבסי  ויקטור  מאסתנבול;  פראג'י  )דוד(  ויטאלי  הדין  עורך  בסלוניקי;  שופט 
ויחזקאל ששון, נצר למשפחת הגבירים מבגדאד.

יב"ג, 1920.  	8
השוו אב"ג, איגרת דוד בן־גוריון לאביו, אביגדור גרין, ד' באייר תרע"ב )21.4.1912(.  	9

בן־גוריון, דוד, ג', כ"ג באדר תרע"ד )12.3.1912(. 'מכתב מסלוניקי', האחדות ג. 	10
יב"ג, 1920. 	11

אב"ג, איגרת דוד בן־גוריון לאביו, אביגדור גרין, ט' בכסלו תרע"ב )30.11.1911(. 	12
בגיל 25 שלט בן־גוריון בחמש שפות. לבד משפת אמו, יידיש, ושפת לימודיו, עברית, הוא  	13
למד בילדותו רוסית ופולנית, וגרמנית למד בהיותו בוורשה. מלבד זאת, למד לדינו בשהותו 
מכך,  יותר  ואף  משפטים,  כמה  הבין  הוא  בתורכית.  השתלם  ועתה  ובסלוניקי,  בירושלים 
בן־גוריון  דוד  איגרת  אב"ג,  השוו  ישראל.  בארץ  ללמוד  ובצרפתית, שפות שהחל  בערבית 

לאביו, אביגדור גרין, ד' בכסלו תרע"ב )25.11.1911(.
שם.  	14
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נבחן  ושש  העשרים  בן  לזכור שהבחור  יש  אך  כנראה,  אמיתית,  הייתה  אפשר(15 — 
על חומרים פשוטים יחסית, שנערים בני שמונה־עשרה היו אמורים לעמוד בהם. כך 
או כך, לאחר שעמד בבחינות, בקיץ 1912, היה יכול להתחיל ללמוד באוניברסיטה. 
משום שמעולם לא סיים בית ספר מסודר, בפלונסק או בוורשה, רכש בכסף בעזרת אביו 
תעודת גמר מזויפת של בית הספר התיכון בפולטבה,16 וכל מה שנותר לו כדי להתחיל 
את לימודי המשפטים היה להשיג אחד משני דרכונים: רוסי או עוסמאני. השלטונות 
הרוסיים לא הנפיקו לו דרכון, והיה ברור שלא יעשו כך בעתיד, משום שערק מהצבא 
הרוסי וברח ממולדתו. היה באפשרותו להתעסמן,17 אך קבלת נתינות תורכית הייתה 
מחייבת אותו בשירות צבאי, דבר שכמובן לא בא בחשבון מבחינתו.18 אפשרות אחרת 
ששקל הייתה להשיג נתינות תורכית במהלך הלימודים, כך היה אמור לזכות בפטור 

משירות צבאי.
בסופו של דבר, לא הצליח בן־גוריון להתעסמן בזמן, ומשום שהיה חייב להירשם 
ודין  'השתדלויות  או  שוחד,  באמצעות  פעל   19,1912 בספטמבר  ה־26  עד  ללימודים 
ודברים עם פקידנו',20 כתיאורו הסרקסטי במכתבו לאביו. ואכן, הכול הסתדר לטובה 
— הוא התקבל ללימודים על תנאי עד הצגת תעודת סיום לימודי תיכון ברוסיה. מכיוון 
שלא הייתה בידיו תעודה שכזאת הוא נאלץ להמציא תעודה מזויפת, וזו אכן הגיעה 
לידיו. בשלב מאוחר יותר, ובלי שום קשר, החליט לקצר את לימודיו, ובמקום ללמוד 
אפשר  שהיה  העובדה  את  לנצל  ביקש  הוא  באוניברסיטה,  שנים  ארבע  סדיר  באורח 

לעמוד בבחינות ממשלתיות לעריכת דין, אחרי שנתיים בלבד.21
היום המיוחל הגיע, וב־14 באוקטובר 1912 הוא החל את לימודיו באוניברסיטה. 
סרביה  בולגריה,  יוון,  הראשונה.  הבלקן  מלחמת  פרצה  דווקא  ימים  באותם  אולם 
את  ולכבוש  העוסמאנית  באימפריה  לכרסם  ביקשו  רוסיה,  בתמיכת  ומונטנגרו, 
שהשפיעו  דמים,  קרבות  התחוללו  הבאים  החודשים  במהלך  האירופיים.  מחוזותיה 
על החברה העוסמאנית כולה )Ginio 2005(, וכמובן גם על יהודי האימפריה )ג'יניאו 
2006‑2007(. בן־גוריון ייחל לניצחון התורכים,22 אך בעקבות המלחמה נאלץ לדחות 
את לימודיו עד להפסקת המלחמה, וב־5 בנובמבר עלה על ספינה בדרכו חזרה ליפו. 

אב"ג, איגרת דוד בן־גוריון לאביו, אביגדור גרין, י"ג בתמוז תרע"ב )28.6.1912(. 	15
שם. 	16

אב"ג, איגרת דוד בן־גוריון לאביו, אביגדור גרין, כ"ט באב תרע"ב )12.8.1911(. 	17
אב"ג, איגרת דוד בן־גוריון לאביו, אביגדור גרין, כ"ו באלול תרע"ב )8.9.1912(. 	18
אב"ג, איגרת דוד בן־גוריון לאביו, אביגדור גרין, כ"ט באב תרע"ב )12.8.1912(. 	19

אב"ג, איגרת דוד בן־גוריון לאביו, אביגדור גרין, י"ב בתשרי תרע"ג )23.8.1912(. 	20

אב"ג, איגרת דוד בן־גוריון לאביו, אביגדור גרין, י"ב בתשרי תרע"ג )23.9.1912(. 	21
אב"ג, איגרת דוד בן־גוריון לאביו, אביגדור גרין, ב' בכסלו תרע"ג )12.11.1912(. 	22
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לאביו הסביר שמאחר שעל פתיחתה של האוניברסיטה באותו הזמן 'אין מה לחשוב, 
]אזי[ במצב כזה לא ראיתי עוד צורך וטעם מושכל להוסיף לשבת פה ]...[ אם כעבור 

איזה זמן יתברר יותר המצב והאוניברסיטה תיפתח — אשוב הנה'.23 
דרכו  כבר  כך  אחר  ימים  ושישה  יפו,  את  בן־גוריון  יצא   1913 במארס  ב־7 
רבים  סימנים  היו  עדיין בעיצומה, אך  הייתה  רגליו בבירה האימפריאלית. המלחמה 
שתיפסק בקרוב והוא יוכל לשוב ללימודיו.24 בינתיים סיים בן־גוריון את כל ההליכים 
את  קיבל  הוא  לאוניברסיטה —  והמלאה  הרשמית  קבלתו  את  שמנעו  הבירוקרטיים 
תעודת הגמר המזויפת שלו מהגימנסיה הממלכתית בפולטבה,25 ועוד מסמכים רוסיים 
מזויפים, ובהם 'תעודת יושר',26 ובסופן של התרוצצויות רבות אישרה האוניברסיטה 
לבד  ללמוד  הרבה  בן־גוריון  בפקולטה.27  המניין  מן  כתלמיד  קבלתו  את  ביוני  ב־1 

ובמרץ רב במטרה לעמוד בבחינות שנה א'.28
עשרה חודשים אחר כך, בראשית אפריל 1914, הוא התייצב במשרדי הפקולטה 
למשפטים, כדי להירשם לבחינות הגמר של שנה ב'. הוא נסע לאסתנבול ולמד במרץ, 
כהרגלו, לקראת בחינות השנה השנייה. חמישה שבועות של לימודים באוניברסיטת 
אסתנבול וחצי שנה של לימודים עצמאיים הספיקו לו כדי לסיים גם את שנתו השנייה 

בפקולטה למשפטים בהצטיינות יוצאת דופן.29
לצאת   1914 בקיץ  בן־גוריון  החליט  באסתנבול  לימודים  של  שנתיים  לאחר 
לחופשה בארץ ישראל עם שאר חבריו. הוא היה משוכנע שיעשה בארץ כמה שבועות, 
ובהם ינפוש ואולי גם ישלים את לימודי הערבית שלו.30 והנה, כבר בדרכו ארצה הבין 
שהגיעו ימים חדשים — פרצה מלחמה עולמית. הספינה הרוסית שנסע בה עגנה בנמל 
אלכסנדריה במקום ביפו, משום שקברניטהּ קיבל מברק שגרמניה הכריזה מלחמה על 
 Aksakal( ארצו. מחשש שהאונייה תיפול בידי העוסמאנים, שהיו מזוהים עם הגרמנים
2008(, קיבלה הספינה מחסה בעיר המצרית, בצל הבריטים, ונוסעיה נאלצו לחפש דרך 

אב"ג, איגרת דוד בן־גוריון לאביו, אביגדור גרין, כ"ה בחשוון תרע"ג )5.11.1912(. 	23
אב"ג, איגרות בן־גוריון לאביו, אביגדור גרין, ה', י"ד באדר ב' תרע"ג )14,23.3.1913(.  	24

אב"ג, תעודת הגמר על שם דוד גרין שהוצאה בגימנסיה הממלכתית של פולטבה ב־8 ביוני  	25
.1908

אב"ג, איגרות בן־גוריון לאביו, אביגדור גרין, י"ג, ט"ז בניסן תרע"ג )20,23.4.1913(. 	26
אב"ג, איגרת דוד בן־גוריון לאביו, אביגדור גרין, ל' בניסן תרע"ג )7.5.1913(. אב"ג, אישור  	27

רשום דוד גרין כתלמיד הפקולטה למשפטים באוניברסיטת קושטא, 1 ביוני 1913.
אב"ג, איגרת דוד בן־גוריון לאביו, אביגדור גרין, כ' בתמוז תרע"ג )25.7.1913(. 	28

השוו אב"ג, איגרות בן־גוריון לאביו, אביגדור גרין, י"ג, כ"א, כ"ה, כ"ח בסיוון, ז', י"ג, י"ח,  	29
כ"ג בתמוז תרע"ד )7,15,19,22.6.1914; 1,7,12,17.7.1914(.

אב"ג, איגרת דוד בן־גוריון לאביו, אביגדור גרין, ה' באב תרע"ד )28.7.1914(. 	30
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אחרת להמשיך במסעם. אחרי טלטולים נוספים בספינה פרסית עלובה שנשאה דגל 
יווני, הגיע בן־גוריון במחצית אוגוסט 1914 לחופי הארץ,31 ולא היה לו ספק שהכול 
השתנה. 'כנראה אשאר פה, בירושלים, עד יעבור זעם',32 כתב לאביו חודש אחר כך. כך 

קיווה, אולם המציאות טפחה על פניו. היא הייתה קשה עשרת מונים. 
לעיר  החזרה  בירושלים.  מעונו  את  כצפוי,  בן־גוריון,  קבע  ארצה,  משהגיע 
היה  הוא  מבחינתו.  מאליה  מובנת  הייתה  ללימודים,  צאתו  לפני  חי  שבה  הקודש, 
ממנהיגי מפלגת 'פועלי ציון', ועדיין ראה בחיי תושביה היהודים של ירושלים כר נרחב 
לפעילותו הפוליטית. בירושלים גר בן־גוריון עם חברו־'תאומו', כפי שכונה אז, יצחק 
בן־צבי, שגם הוא חזר מאסתנבול, בקומונה של עובדי האחדות, השבועון המקרטע, 

בשכונת 'סוכת שלום' המוזנחת והענייה. 
וגם עתה בירושלים, ראה בן־גוריון בעצמו  מאז החל את לימודיו באסתנבול, 
המשטר  שראשי  הדמוקרטיים  ביעדים  האמין  הוא  כאמור,  נאמן.  עוסמאני  אזרח 
החדש — 'התורכים הצעירים' — הכריזו עליהם. היה לו ברור שבמסגרת הפוליטית 
החדשה תתקבל דרישת היישוב היהודי בארץ לאוטונומיה לאומית,33 ולכן הוא ראה 
וחברתית,  פוליטית  אידיאולוגית,  מטרה  ישראל  בארץ  היהודי  היישוב  בהתעסמנות 
החולשה  משטחה.  ניכר  חלק  האימפריה  איבדה  שבהן  הבלקן,  מלחמות  למרות 
העוסמאנית במלחמות האלה הייתה ברורה ומובנת גם לו,34 אולם הוא האמין בכל לבו 
שמֵעַז יצֵא מתוק, ושדווקא לאחריהן היא תתחזק — משהצטמצם שטחה של האימפריה 
לתחומי אסיה, היא תהיה הומוגנית יותר באופייה ועל כן יציבה הרבה יותר. בן־גוריון 
לא היה היחיד שחשב כך, כך חשבו השלטונות העוסמאניים, וכך סברו גם חלק ניכר 

 .)Aksakal 2008: 57‑92( מבני העילית העוסמאנית
בן־גוריון לא רק המשיך להאמין ביכולתם של העוסמאנים לשרוד, אלא גם היה 
משוכנע שימשיכו לשלוט ביד רמה ולאורך זמן בשטחיהם במזרח התיכון, ובכלל זה 
בארץ ישראל.35 הדרישה שנשמעה ממנו כלפי היהודים ברחבי האימפריה להגביר את 
קצב ההתעסמנות, היות ש'על ידי זרותם קפחו ]...[ את זכויותיהם האזרחיות והמדיניות, 

אב"ג, איגרות בן־גוריון לאביו, אביגדור גרין, ה', י"ב, י"ט וכ"ב באב תרע"ד )28.7.1914;  	31
.)4,11,14.8.1914

אב"ג, איגרת דוד בן־גוריון לאביו, אביגדור גרין, ג' בתשרי תרע"ה )23.9.1914(. 	32
תרע"ג  בתמוז  כ"ו  גרין,  אביגדור  לאביו,  בן־גוריון  דוד  איגרת  אב"ג,  לדוגמה,  השוו,  	33

.)31.7.1913(
בן־גוריון, דוד, ד' בטבת תרע"ד )2.1.1914(. 'ההנהגה העצמית בַּו�לָּיוֹת', האחדות ה: 12. 	34

השוו, לדוגמה, כ"ד, כ"ט באלול תרע"ג )26.9.1913; 1.10.1913(. 'דברי דוד בן־גוריון בכינוס  	35
הרביעי העולמי של 'פועלי ציון' בקרקוב, 25‑30 באוגוסט 1913, 30 באוגוסט 1913', האחדות 

ד: 44‑46.
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גירוש  נגד  ]...[ ההתאזרחות תעמוד לנו  החלישו ואבדו בידיהם את כוחם והשפעתם 
שכינה  כפי  'תורכיה'  או  האימפריה,  של  תלותה  שהפחתת  ואמונתו  הארץ',36  מתוך 
להתפתחותה,  מאוד  תועיל  הקפיטולציות,  ביטול  כדי  עד  הזרים,  בקונסולים  אותה, 
חיצונית  חזות  אימץ  לימודיו  שבמהלך  אפוא  פלא  אין  וחד־משמעית.37  חדה  הייתה 
תורכית במקום החזות הרוסית — הוא גידל שפם עבות, לבש חליפות פסים כהות, ענב 
עניבה, ובמיוחד בלט ב־Fes, כפי שנקרא בתורכית עוסמאנית הטרבוש האדום שחבש. 
אימוץ הסממנים התורכיים האלה לא היה רק ביטוי לרצון להוכיח לסביבתו שהוא בן 
המקום לכל דבר ועניין, אלא גם מסר אידיאולוגי ברור שהאמין בו בכל לבו. הופעתו 
בקיץ 1913 בתלבושת זו בוועידה העולמית של 'פועלי ציון', בקונגרס הציוני, ועתה, 

עם שובו לארץ ישראל, הייתה אפוא הצהרת כוונות ברורה. 
לו  שנודע  לאחר  ובעיקר  המלחמה,  אירועי  לנוכח  דווקא  ארצה,  משחזר 
 Aksakal 2008:(  1914 באוגוסט  ב־2  ברית  ביניהם  כרתו  והגרמנים  שהעוסמאנים 
יותר. הוא היה משוכנע ששישים  104‑102(, העמיקה תפיסתו הפרו־עוסמאנית עוד 
וחמישה אלף תושבי היישוב היהודי בארץ )שמלץ 1991: 31‑32( לא יינזקו במלחמה, 
המתבקש  הצעד  את  שיעשו  בתנאי  כלל–עולמית,  דמים  למלחמת  תהפוך  אם  גם 
ולאלתר — יתעסמנו. התורכים ביקשו זאת עוד לפני המלחמה )Campus 2008(, ואילו 
עתה, בשל ביטחונו של בן־גוריון שימשיכו לשלוט באזור במהלך המלחמה ולאחריה 
)פרידמן Yalman 1930: 73; Friedman 1977: 19 ;15 :1994( הוא היה משוכנע שזה 
הצעד הנבון ביותר. גישתו נראתה בעייתית למרבית חברי היישוב, שלמעלה משמונים 
אחוזים מהם היו בעלי נתינות זרה, רובם ככולם — אזרחות רוסית )כארבעים אלף(.38 
החשש מגיוס לצבא התורכי )Jacobson 2011: 30(, והתחושה שדרכון זר באימפריה 

עדיף על אזרחות תורכית, עמדו ביסוד ההתנגדות.
בן־גוריון היה מודע לבעיות האלה, אך הן לא הפחיתו את אמונתו בעוסמאנים. 
תביעתו להתעסמנות קיבלה מבחינתו יתר תוקף דווקא לאחר שב־9 בספטמבר הודיע 
וחצי  כחודש  לתוקף  להיכנס  אמור  היה  הביטול  הקפיטולציות.  ביטול  על  הממשל 
אחר כך. בדיעבד התברר שבמחי הודעה אחת התערער מאוד מעמדם של מרבית בני 
היישוב — היה להם ברור שבעתיד הקרוב ביותר כבר לא יוכלו למצוא מחסה בצל 
המעצמות ולכן עתידם לוט בערפל. לרבים מהם לא היה ספק שאם לא יתעסמנו יהיו 

בן־גוריון, דוד, ו', ב' בכסלו תרע"ה )20.11.1914(. 'בעקבות המשבר', האחדות ו: 43-42. 	36
בן־גוריון, דוד, כ"ט באלול תרע"ד )20.9.1914(. 'ביטול הקפיטולציון', האחדות ה: 44‑45. 	37

ישנם כמה אומדנים בעניין זה. כמה מהם מציינים את המספר חמישים אלף נתינים רוסים )טבת  	38
1976, א: 265; פרידמן 1994: 13(. אחרים ציינו את המספר ארבעים אלף )אליאב 1978: 442; 

אפרתי 1991: 16(, ואנו נוטים למספר הזה.
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צפויים לגירוש, ואם יעשו כן — הצעירים שבהם יצטרכו להתגייס לצבא, ואחרים יהיו 
תלויים במשטר שלא היה אפשר לדעת מה יהיה גורלו. אין פלא שהבהלה והחרדה היו 
מנת חלקם של רבים. היהודים יהיו מעתה 'הפקר לשרירות לבו של כל חייל ושל כל 
פקיד תורכי', תיאר לימים את תחושותיו משה סמילנסקי, מראשי היישוב ומדובריו 
העיקריים )סמילנסקי 1929, ג: 3(. לעומת זאת, בן־גוריון ראה בביטול הקפיטולציות 
'מאורע מדיני רב ערך ועשיר ]ל[תוצאות העתיד ]...[ ]תורכיה תצא[ מעבדות לחרות',39 
כך קבע בנחרצות במאמר שפרסם. יתר על כן, על פי משנתו, הציונות תצא נשכרת 

מהתעסמנות, משום שלפי חוקיה יהיו יהודי האימפריה זכאים לביטוי לאומי.
מלחמה  צעדי  נקטה  העוסמאנית  שהאימפריה  והתברר  הימים  שנקפו  ככל 
תוקפניים, היה נדמה שבן־גוריון משוכנע עוד יותר בצדקת רעיונותיו הפרו־עוסמאנים. 
בכתיבתו הוא המשיך לתמוך במשטר באסתנבול, ומעבר לכך, להביע תמיכה גורפת 
באימפריה העוסמאנית ובבנות בריתה — מעצמות המרכז — בראשות גרמניה, ואילו 
חבריו תהו אם תמיכה כזאת היא צעד חכם, גם אם הוא צודק בראייתו. בין היתר, ביקש 
בן־גוריון להוכיח באותות ובמופתים שניצחונם של העוסמאנים ושותפיהם במלחמה 
על 'מדינות ההסכמה' בראשות צרפת, בריטניה, רוסיה ובנות בריתן, ייטיב עם הציונים 
רוסיה  הוא תלה את הסיבה לכך ברצונו לראות בכישלונה של  מכל בחינה שהיא.40 
במלחמה, כישלון שיביא שינוי דרמטי במשטרהּ ויעזור לקהילה היהודית שבה לצאת 
ממצוקותיה, ולאו דווקא בכישלונן של בריטניה או צרפת. וכאמור, משפרצה המלחמה 
]הכוונה  יעצור בעד האימפריאליסמוס הסלאבי  'מי  תמך תמיכה גורפת בעוסמאנים. 
לרוסיה[ המנצח? שמא אנגליה וצרפת?'41 שאל את קוראיו בניסיון להסביר מדוע הכניס 
בקדרה אחת עם הרצון לראות בתבוסתה של רוסיה, גם את רצונו לראות בתבוסת שתי 

המעצמות הליברליות.
באותו הקשר פיתח בן־גוריון, כבר בעבר, לאחר מהפכת 'התורכים הצעירים', 
מעין משנה חדשה, ולמעשה ויתר על הדרישה הציונית להקמת מדינה יהודית עצמאית 
במסגרת האימפריה העוסמאנית, או לקבלת זכויות ריבוניות בלבדיות ליהודים בארץ 
ישראל )מינץ 1988(,42 ובמקומן העדיף בשעה זאת לשמור על שלמותה של האימפריה 

בן־גוריון, דוד, כ"ט באלול תרע"ד )20.9.1914(. 'ביטול הקפיטולציון', האחדות ה: 44‑45. 	39
בן־גוריון, דוד, י"ד בתשרי תרע"ה. 'לשאלת המזרח', האחדות ו: 1‑2. 	40

שם. 	41
בן־גוריון, דוד, אלול תר"ע )ספטמבר 1910(. 'לבירור המצב המדיני', האחדות א: 3; בן־גוריון,  	42
האחדות ה:  ו' בטבת‑כ"ד באדר תרע"ד )4.1-22.3.1914(. 'ההנהגה העצמית בויליות',  דוד, 

.23‑22 ,21 ,20 ,19 ,18‑17 ,14 ,13 ,12
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תהליך  של  יוצא  פועל  שהיא  האחזות   — בארץ  היהודית  ההיאחזות  את  ולהמשיך 
היסטורי ממושך, במסגרת המדינה העוסמאנית רבת הלאומים.43 

בהמשך לא הסתפק בן־גוריון בכתיבה פובליציסטית בנושא זה, אלא פעל גם 
הכירו  ארצה  משהגיע  היהודי.  ביישוב  ההתעסמנות  רעיון  לקידום  אחרים  בכיוונים 
הפוליטי  מעמדו  את  ניצל  והוא  בארץ,  ציון'  'פועלי  כמנהיגי  ובבן־צבי  בו  חבריו 
לקידום רעיונותיו. כך, לדוגמה, נשא הרצאות פומביות בשם תנועתו והטיף בהן בלהט 
הקפיטולציה  תולדות  דבר  'על  הייתה  שכותרתה  מהרצאותיו,  לאחת  רעיונותיו.  את 
וביטולה' והתקיימה ב־28 בספטמבר 1914 ב'בית העם' בירושלים, הגיעו רבים ונכתב 

עליה בעיתונים,44 ובעקבותיה נשא נאומים דומים ברחבי הארץ. 
הוא לא הסתפק בדיבור ובכתיבה, אלא פעל עם בן־צבי בכמה מסגרות פוליטיות 
כדי לנסות ולהקל את המצוקה הכלכלית שהסתמנה בציבור בעקבות המלחמה, וניצל 
גם את הפעילות הזאת לקידום רעיונותיו. פעילותם התמקדה בתחומים שנועדו לרצות 
את העוסמאנים, או למנוע מהם למצוא עילה להחמרת יחסם לבני היישוב. כך התערבו, 
למשל, בנושא העזרה האמריקנית שהגיעה לארץ ובעקבותיה נוסד 'ועד הסידור של 
יושב  החלפת  את  השאר,  בין  ודרשו,  לחיזוקו  עמלו  הם  מאמריקה'.  שתבוא  העזרה 
הראש שלו, אפרים כהן, נציג חברת 'העזרה' בארץ, באישיות אחרת, בטענה שדעותיו 
היו אנטי־ציוניות. חשדם, שהתממש אחר כך, היה שכהן יסגיר את הפעילים וילשין 

עליהם לתורכים. ואכן, לאחר מאבק לא פשוט הוא הוחלף )רינות 1972: 228(. 
ועד  ויזמו הקמת  כמו כן פעלו השניים להתעסמנותם בפועל של בני היישוב, 
בולטים  נכבדים  שלושה־עשר  בתמיכת  הנושא.  לקידום  מעשיות  פעולות  שיפעל 
ועדים דומים שקמו בתל אביב,  וכמו  ילין,  ודוד  ובהם אליעזר בן־יהודה  בירושלים, 
ביפו, בחיפה ובמקומות אחרים, הם קראו, בתיאום עם השלטונות העוסמאנים במקום, 
ליהודי העיר לשנות לאלתר את אזרחותם ולהיעזר בוועד שהקימו למטרה זו. 'יהודים 
הֱיו עוסמאנים', קרא עיתון האור של בן־יהודה, וכך גם מקבילו החרות,45 ודרבן את 
הנתינים היהודים הזרים בירושלים ובמקומות אחרים להצטרף ליוזמת הוועד. הם ניסו 
רשות  'יש  אחרת  כן,  לעשות  חייבים  שהם  הישן  היישוב  בני  את  לשכנע  דרך  בכל 
לממשלה הנלחמת להתנהג בנתינים הזרים בכל חומרת הדין ולהחרים את רכושם',46 

כפי שהסביר בן־גוריון במכתבו ל'ועד כל הכוללים בירושלים'. 

"ארץ  וועגן  רעזאלוציע  דער  צו  אויפפאסונג,  היסטארישע  'א   .8.10.1915 דוד,  בן־גוריון,  	43
ישראל און דער איצטיקער מאמענט" אויף דער קאנווענשאן פון די פועלי ציון', דער אידישער 

קאנגרעס.
ראו ז' בחשוון תרע"ה )17.10.1914(, החרות. 	44

השוו, לדוגמה, ו' בטבת תרע"ה )23.12.1914(, האור.  	45
תרע"ה  בחשוון  כ"ז  בירושלים,  החרדי  לציבור  בן־גוריון  דוד  איגרת   ,IV/104/3 א"ה,  	46

 .)16.11.1914(
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זאת ועוד, בהיותם מזכירי הוועד הם פעלו הלכה למעשה ליישום תביעותיהם. 
במשרד  הצהריים  ואחר  בבוקר  שניהם  ישבו   ,1914 אוקטובר  מסוף  ביומו,  יום  מדי 
 :1950 )בן־צבי  להתעסמן  לנזקקים  לסייע  כדי  �אשי,47  החכם  הספרדי,  הראשי  הרב 
להעבירה  אמורים  והיו  יהודים־רוסים  נתינים  של  רשימה  ערכו  הם  למעשה,   .)154
לשלטונות. ברשימה זאת, שכללה גם אותם, התחייבו הנרשמים בכתב שיקבלו עליהם 

את האזרחות התורכית.48 
ביטול  להנחותיו,  מוחלט  בניגוד  חמורה.  טעות  כמובן,  טעה,  בן־גוריון 
הקפיטולציות וכניסת העוסמאנים למלחמה היו בן לילה לקללת היהודים. העוסמאנים 
והאחרים  הוא  שנקטו  שהצעדים  התברר  דבר  של  ובסופו  כרצונם,  בארץ  עשו  אכן 
שהאמינו שההתעסמנות היא המזור לצרת המלחמה וליחסם הרע של התורכים ליישוב 
הזרים,  הקונסולים  לגירוש  פעל  העוסמאני  הממשל  למת.  רוח  לכוסות  משולים  היו 
נציגי מדינות ההסכמה שנלחמו בו, ואף אסר שלושה מהם, ושמועות על גירוש נתינים 
זרים, בעקבות זאת, במיוחד אזרחים רוסים, עברו מפה לאוזן. אמנם השמועות הוכחשו 
בשלב הראשון, כנראה בעקבות לחץ אמריקני על הממשל באסתנבול — העוסמאנים 
אף הודיעו שכל מי שיתעסמן יתקבל בברכה, יהיה לנתין הממלכה ולא יאונה לו כל 
רע, ולשגריר האמריקני בבירה העוסמאנית, היהודי הנרי מורגנטאו, נאמר כך בהַאי 

לשִָּנא49ָ — אך האמון בממשל הלך ופחת. 
ואכן, בואו לאזור של המפקד הצבאי העליון של הארמייה הרביעית העוסמאנית 
כל החרדות.  1914, אישש את  ב־18 בדצמבר  פָּאשָה,  גֶ'מַאל  במזרח התיכון, אחמת 
יום זה סימל את החמרת יחס העוסמאנים לנתינים הזרים היהודים, ובמיוחד לפעילים 
ביפו  האויב'  ארצות  'נתיני  לכל  פאשה  ג'מאל  הורה  כבר  בואו  לפני  יום  הציונים. 
ובסביבותיה שטרם התעסמנו לצאת את הארץ.50 חמש מאות איש בעלי נתינות רוסית 
שנתפסו במקרה במהלך היום גורשו לאלכסנדריה והעבירו את המסר הברור והחד־
משמעי של המפקד הצבאי העליון )פרידמן 1994: 12‑13(. לאחר הגירוש הזה החלה 
הורחב  והגירוש  היום  רחק  ולא  רבבות,  של  ובעקבותיה  יחידים,  של  מרצון  בריחה 

)פרידמן 1994: 13‑14(.
ואולם, בן־גוריון המשיך בשלו. הוא האמין בכל לבו שפעילותו בוועד הירושלמי 
למען ההתעסמנות היא דבר רב ערך שיקָל על היהודים, גם כאשר איומי השלטונות 

כ"ד בחשוון תרע"ה )13.11.1914(. החרות.  	47
הספר,  דפוס  ירושלים:  א,  כרך  )יומן(,  העמים  מלחמת   .1981 מרדכי,  הכהן,  בן־הלל  השוו  	48

.35‑33
.AAA, Secretary of State to Wangenheim, November 3, 1914; Turkei 195, k/176716-17 	49

ו' בטבת תרע"ה )23.12.1914(. האור. 	50
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העוסמאניים נהפכו למעשים חמורים נגד היישוב.51 הוא בוודאי ראה בגירוש היהודים 
מיפו מעשה אכזרי ואלים, אך ייחס אותו לאירועי המלחמה המתעצמת, ולאו דווקא 
ליחסו הבסיסי של השלטון העוסמאני ליישוב. אמנם הוא תמך בפרסום מכתב מחאה 
נגד השלטונות בהאחדות, מכתב שנאמר בו במפורש ש'הגירוש ביפו הגדיש את הסאה 
ואי אפשר לראותו מבלי שהדעת תיטרף',52 אך באותו גיליון, למרות הגירוש, נקראו 

היהודים בארץ להילחם לצד העוסמאנים.53
פרסום המחאה נגד הגירוש מיפו גרם לסגירה מיידית של האחדות, ואף על פי 
כן דבק בן־גוריון באמונתו. הוא קרא לאסֵפה גדולה כדי 'לעורר את העם' ולהשלים 
את ההרשמה להתעסמנות,45 ובהמשך דחף אפילו ביתר מרץ וזירז את הציבור להגיש 
בקשות התעסמנות לוועד שבראשותם. בה בעת הצטרף בן־גוריון ליוזמת כמה מחבריו 
)מינץ 1991: 18‑19(. עוד קודם  יהודית במסגרת עוסמאנית  להקים מליציה צבאית 
זכֶּי  בירושלים,  וישראל שוחט למושל הצבאי התורכי  בן־צבי  בן־גוריון,  לכן הציעו 
בֵּיי, להקים מליציה מקומית שתשמש להגנת ארץ ישראל מפני כל אויב )מרקוביצקי 
1991: 104(. זכי ביי הסכים, ויחידה קטנה שמנתה כארבעים מתנדבים — 'ועד ההגנה 
של פועלי ציון', כפי שכונתה — החלה באימוניה )בן־צבי 1966: 134(. אולם מששמעו 
הממונים על המושל על הקמת המיליציה, פקדו עליו לפזרה )בן־גוריון 1971: 66‑67(. 
עתה העלו החברים שוב את הרעיון, ואף פרסמו הודעה בעיתונם הקוראת למתנדבים 
לבוא ולהתנדב ל'הגנה העממית'.55 רעיונם נשאר גם עתה בגדר תאוריה, אך הוא היה 

הוכחה לאמונתם העיוורת בעוסמאנים. 
כל  את  לסלק  בדעתו  נחוש  היה  פאשה  ג'מאל  עזר.  לא  אולי,  כצפוי  זאת,  כל 
הנתינים הזרים, וחמור מבחינת בן־גוריון, גם את הציונים, שאף על פי שהתעסמנו, 
נחשבו לנתינים זרים, מאחר שג'מאל פאשה ראה בהם חברים ב'תנועה אנטי תורכית 
וגובר  שיש לשרשה'.56 צעדים אנטי־ציוניים חריפים אלו נעשו מתוך חשדם ההולך 
לחוסר  הצטרף  זה  חשד   .)Jacobson 2011: 82‑116( הציונית  בתנועה  התורכים  של 
האמון שלהם בתנועות לאומיות בדלניות, בעקבות הטראומה שחוו במלחמות הבלקן 
תנועה  אלא  אינם  הציונים  שגם  העוסמאנים  הבינו  זה  בשלב   .)2006‑2005 )ג'יניאו 
לאומית בדלנית )רובין 2000(. ב־12 בינואר 1915 הוציא ג'מאל פאשה הודעה שמי 

השוו ראובני, אהרון, תשרי‑אדר תר"פ )ספטמבר 1919‑פברואר 1920(. 'בראשית המבוכה',  	51
האדמה א. 

י"ג בטבת תרע"ה )30.12.1914(. האחדות ו: 12-11. 	52
שם. 	53

ד' בטבת תרע"ה )21.12.1914(. החרות.  	54
י"ג בטבת תרע"ה )30.12.1914(. האחדות ו: 11‑12.  	55

אצ"מ, Z3/52, דברי ג'מאל פאשה לנכבדי ירושלים, דצמבר 1914.  	56
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שימשיך לתמוך בציונות, אויבת המדינה העוסמאנית, מות יומת. הוא פקד על עיתון 
החרות לפרסמה, ואכן, אף על פי שבן־גוריון ונכבדים אחרים ניסו למנוע את פרסומה, 
למחרת התפרסמה ההודעה בעיתון,57 וכצפוי היא הטילה פחד רב על בני היישוב )בן־

גוריון 1971 א: 67(, ולא בכדי. ב־3 בפברואר הורה חוסני ביי, ראש המשטרה בביירות, 
שהתמנה מטעם השלטונות לחקור את הפעילות הציונית במטרה לעקרה מן השורש, 
למי שהשתתפו בקונגרס הציוני והתגוררו באותה עת ביפו ובתל אביב, לצאת לאלתר 
את הארץ. שישה ימים אחר כך הגיעו חוקריו של המפקד גם לירושלים ואסרו את בן־

גוריון ואת בן־צבי.
שניהם נחקרו ארוכות, ובלחץ האמריקנים שוחררו אחרי ארבעה ימים.58 ואולם, 
הרדיפה אחריהם לא פסקה. ג'מאל פאשה היה נחוש בדעתו לחסל את התנועה הציונית 
של  ומקומם  ההסכמה,59  במדינות  לתמוך  נוטה  הציונית  חשד שהתנועה  הוא  בארץ. 
מחוץ  לדידו  היה  מנהיגיה,  של  ובוודאי  התנועה,  ביעדי  באמונה  נגוע  שהיה  מי  כל 
לגבולות האימפריה. הוא נעזר ברשת של אישים מתוך היישוב היהודי, ובראשם באותו 
אפרים כהן, מנהיג חברת 'העזרה', ובעזרתם בירר מיהו ציוני ומי הם מנהיגי התנועה. 
'זוהי דלטוריא ]מלשינות[ איומה',60 כתב בן־גוריון ביומנו אחרי שנודעו לו פרטים על 

פעילותם של כהן וחבריו.
זו הייתה הסיבה, שלמרות אמונתם הכנה בהתעסמנות, שככל הנראה איש מהם 
לא פקפק בה, עמידתם של בן־גוריון ובן־צבי בראש מפלגת 'פועלי ציון' הכריעה את 
הכף לרעתם. ג'מאל פאשה לא הסתפק במקורות אנושיים ונעזר גם בתזכיר שמסר לו 
חוסני ביי, ובו קבע ש'פועלי ציון' היא אגודה ציונית, אנטי־עוסמאנית, ולפיכך הִמליץ 
לגרש את מנהיגיה. הדבר נודע לשניים כששהו במעצר, והם פנו מיד בבקשה דחופה 
לג'מאל לבטל את רוע הגזרה.61 משהשתחררו הם מיהרו לסיים את הבירוקרטיה סביב 
התעסמנותם — שילמו את המס הדרוש, קיבלו את האישור שהפכו לאזרחים תורכיים 

וביקשו דרכון — כדי לנסות לבטל את גירושם, אך לשווא.

כ"ז בטבת תרע"ה )13.1.1915(. החרות.  	57
א"ה, IV/104/2, פרוטוקול החקירה. 	58

המדיני:  ויועצו  פאשה  ג'מאל  של  שלישו   ,)Bahaüddin( בהאאֻדין  דברי  את  השוו  לדוגמה,  	59
'אם יחמשום ]את היהודים[, יצדדו בבריטים ויילחמו נגד התורכים' )אלמליח 1929 ב: 82‑87; 

סמילנסקי 1929, ג: 37‑49(. 
יב"ג, 10.6.1915. 	60

אב"ג, תזכיר יצחק בן־צבי ודוד בן־גוריון לג'מאל פשה, 21.2.1915 )התזכיר הועבר ב־24  	61
בפברואר(.
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מגבולות  'לעולם  השניים  של  גירושם  על  ג'מאל  פקד   1915 בפברואר  ב־26 
הממלכה' )בן־גוריון 1971 א: 71(.62 הוא הורה שלא להנפיק להם את הדרכונים שאושרו 
מהאוניברסיטה,  לסלקם  באסתנבול  למשפטים  הפקולטה  ראשי  על  וציווה  עתה,  זה 
האימפריה.63  בתחומי  אוטומטית  שהייה  זכות  לשניים  הקנו  בה  שלימודים  מאחר 
בהמשך סירב ג'מאל פאשה להיענות לתחנוניהם, שהועלו במכתב נרגש נוסף שהופנה 
אליו, גם לאחר שהזכירו לו שנרשמו 'אצל ראש פקידות הצבא בתור מתנדבים לצבא 
העוסמאני, כדי לעבוד בעד הגנת המולדת יחד עם שאר אחינו העוסמאנים ]...[ ]וגם[ 
ההתעתמנות  בתנועת  נלהבים  היותר  והמעוררים  אקטיביים  היותר  מהעובדים  היינו 
של אלפי יהודים'.64 פגישה שיזם בן־צבי עם ג'מאל פאשה כשבועיים לאחר שהוצאה 
פקודת הגירוש, ובה ניסה להוכיח לו שהוא ועמיתו הם אזרחים תורכים נאמנים, לא 
עזרה )בן־צבי 1950: 158(,65 וכך גם פניותיהם של כמה נכבדים יהודים באותו עניין 
ג'מאל פאשה הורה על ביטול  )אלמליח 1929 ב: 101‑103; בן־צבי 1966 א: 157(. 
התעסמנותם של השניים, ובאנייה הראשונה שיצאה מיפו ב־22 במארס 1915 בדרכה 

למצרים שלח אותם לגלות נוספת. 
השאלה לאן לפנות לאחר הגירוש לא עמדה על סדר יומו של בן־גוריון כלל. היה 
ברור לו שארצות הברית היא האפשרות היחידה מבחינתו. עמדתה הניטרלית של ארצות 
הברית במלחמה היא שהכריעה את הכף. לאחת ממעצמות המרכז לא יכלו עתה להגיע 
בגין גירושם מהאימפריה, ולמדינות ההסכמה לא יכלו להגיע משום שנשבעו אמונים 
לאימפריה העוסמאנית.66 בהתייעצות שקיים בן־גוריון בירושלים ב־15 במארס 1915 
וישראל שוחט, שלוו  ומניה  גם בן־צבי  ובה השתתפו  ציון' בארץ,  'פועלי  עם ראשי 
במשמר שוטרים מאחר שהיו צפויים גם הם לגירוש, הוחלט, כצפוי, שיצאו לארצות 
שתעודד  חלוצית  תנועה  הברית  בארצות  להקים  לנסות  הייתה  התכנית  הברית.67 
במלחמתם  העוסמאנים  לצד  שיעמוד  יהודי  צבאי  כוח  לכינון  פעילות  לצד  לעלייה, 

על פי המקורות נאמרו הדברים הללו לבן־צבי בפגישה שהתקיימה בינו לבין ג'מאל פאשה  	62
.)AAA, Turkei 195, k/178006-10( 1915 ב־11 במארס

השוו AAA, Turkei 195, k/177944, איגרת דוד בן־גוריון ויצחק בן־צבי ללואי ברנדייס,  	63
.31.8.1916

אב"ג, תזכיר יצחק בן־צבי ודוד בן־גוריון לג'מאל פאשה, 5.3.1915. 	64
.AAA, Turkei 195, k/178006-10 	65

לאחר הגירוש, בהיותם באלכסנדריה, ביקשו ציונים מבריטניה מיצחק בן־צבי ומדוד בן־גוריון  	66
יתנו להם לשהות שם  לא  כך התברר שהבריטים  7.4.1915(, אך אחר  )יב"ג,  ללונדון  לצאת 

)יב"ג, ניסן תרע"ה ]מארס‑אפריל 1915[(.
ציינה את  )בן־צבי(  ינאית  היא התקיימה. רחל  ומתי  היה תוכן הפגישה  בדיוק מה  ברור  לא  	67

התאריך 11 במארס )בן־צבי 1969: 358(.
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במדינות ההסכמה )בן־צבי 1950: 156(. הנה כי כן, גם כאשר השלטונות העוסמאנים 
 68,)71 א,   1971 )בן־גוריון  הגירוש  בצו  שהודגש  כפי  'לעולם',  מביתם  אותם  גירשו 
המשיך בן־גוריון, כשאר ראשי 'פועלי ציון' בארץ, להאמין במשטרם של העוסמאנים. 
המצרית  הנמל  בעיר  הברית.  לארצות  בדרך  הראשון  יעדו  הייתה  אלכסנדריה 
התוססת היו באותה עת כמה אלפי גולים מארץ ישראל, והמגורשים החדשים הצטרפו 
לקהילה הארעית במטרה לצאת משם לארצות הברית בהזדמנות הראשונה. עוד לפני 
שנכנס לנמל עצרו הבריטים את בן־גוריון משום שהתעסמן )בן־גוריון 1971 א: 73(. 
אמנם השלטונות ידעו שגורש מהארץ, שכן הדבר התפרסם בעיתוני בריטניה,69 אולם 
הם היו מודעים גם לתמיכתו בעוסמאנים. בסופו של דבר, שוחרר ממעצר בהתערבות 
הקונסול האמריקני, אך רק אחרי שהצהיר שלא יעסוק בפעילות פוליטית כל עוד הוא 

שוהה על אדמת מצרים.70 ואכן הוא נמנע מכך וחיכה לרגע יציאתו. 
כוח  הייתה להקים  אחת הפעילויות שקיבלו על עצמם ראשי הגולים במצרים 
צבאי שיילחם לצד מדינות ההסכמה ובראשן בריטניה.71 הפעילים בתחום זה היו זאב 
ז'בוטינסקי ויוסף טרומפלדור. שמו של ז'בוטינסקי יצא כבר אז למרחוק, והוא נחשב 
ומשורר,  סופר  הראשונה,  המעלה  מן  עיתונאי  שגרתית —  בלתי  פוליטית  לאישיות 
שמצא שברית עם בריטניה בעת ההיא היא יעד פוליטי אסטרטגי שהתנועה הציונית 
צריכה לחתור אליו, ושהקמת גדודי צבא עבריים שיילחמו לצד ארצות ההסכמה תהיה 
חשב  ועתה  הרוסי,  בצבא  קצין  היה  טרומפלדור  ויוסף  כיוון;  באותו  הראשון  הצעד 

להעניק מניסיונו הרב לכינון גדוד עברי לוחם. 
וטרומפלדור  ז'בוטינסקי  של  לרעיון  כצפוי,  התנגדו,  בן־צבי  וחברו  בן־גוריון 
זה, לא רק שלא היה  )עילם 1973: 11(. לדידם, מעשה מעין  זאת מהם  ולא הסתירו 
ליישוב  מאוד  להזיק  עלול  היה  גם  אלא  הבין־לאומית,  ההתפתחות  מבחינת  נכון 
התחייה  של  והרעיון  השאיפות  כל  ל'חורבן  להביא  פחות,  לא  וחמור  בארץ,  היהודי 
הארצישראלית', כהגדרתו של בן־גוריון.72 בן־גוריון היה משוכנע שהעוסמאנים יפגעו 
על  ובוודאי  וטרומפלדור,  ז'בוטינסקי  של  רעיונותיהם  על  ידעו  אם  ביהודים,  קשה 

יישומם הלכה למעשה. 
בסופו של דבר, לא הייתה לבן־גוריון כל השפעה על ההתפתחויות. איש לא חשב 
שיש לשקול ברצינות את מורת הרוח שלו ושל בן־צבי מהקמת הגדוד הצבאי העברי. 

על פי המקורות, נאמרו הדברים האלה לבן־צבי בפגישה שהתקיימה בינו לבין ג'מאל פאשה  	68
.)AAA, Turkei 195, k/178006-10( 1915 ב־11 במארס

השוו, לדוגמה, 23.4.1915, די צייט. 	69
יב"ג, 29.3.1915.  	70

הפרטים על הגדודים העבריים על פי עילם 1973. 	71
יב"ג, 1.6.1915. 	72
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בן־גוריון רק היה יכול לציין ביומנו שבצאת 450 המתנדבים היהודים הראשונים של 
הגדוד בדרכם לחזית, היה היחס הבריטי אליהם מחפיר ומביש. 'כפי שמספרים לקחו 
את האנשים כמעט באלימות', ציין בשמחה לאידם של מארגני הגדודים.73 אולם כעבור 
זמן התברר שלהתפתחות הזאת היו משמעויות שהוא לא הבינן אז. בן־גוריון ובן־צבי, 
ובמיוחד בן־גוריון, עמדו בעקשנות על המשך המוכווָנוּת הפרו־עוסמאנית, אף שנהנו 
מהכנסת אורחים בריטית. הניסיונות לשכנעו לשנותה, לא רק שלא הועילו, אלא היה 
נדמה שגרמו לו להתעקש יותר. הוא היה בטוח שהקמת הכוח העברי — 'גדוד נהגי 
הפרדות' — כפי שכונה אז, תזיק לאינטרסים של היישוב )בן־צבי 1969: 222(, ואף 
על פי שההתפתחויות ההיסטוריות הראו שטעה, גם לימים לא התחרט על כך ונשאר 

נאמן לאימפריה!74
ב־16 במאי 1915 הגיע בן־גוריון לניו יורק, וגם בשהותו שם לא איבד את אמונתו 
שתכליתן  ומשונות  שונות  הצעות  העלו  אחרים  שרבים  אף  העוסמאנית,  באימפריה 
הייתה לעזור לבריטניה ולצרפת למגר את התורכים. למשל, זמן קצר לאחר הגעתו, 
בולטת  לדמות  שהיה  המסתורין,  ואיש  המהפכן  המהנדס,   — רוטנברג  פנחס  העלה 
בתנועה הציונית, וזה עתה הגיע מאיטליה לארצות הברית — הצעה לכונן מעין ממשל 
יהודי־ציוני לקראת קבלת השלטון על ארץ ישראל לאחר ניצחון בנות הברית )עילם 
1973: 181; שאלתיאל 1990(, ובו בזמן להקים צבא של מתנדבים יהודים־אמריקנים, 
כינון  לרעיון  הסכים  בן־גוריון  ההסכמה.75  ומעצמות  בריטניה  לצד  למלחמה  שיצֵא 
הממשל היהודי,76 אך טען שמאחר שארץ ישראל שייכת לאימפריה העוסמאנית ויש 
לדחות  צריך  זה,  בשלב  לפחות  האימפריה,77  של  שלמותה  על  משמר  מכל  לשמור 
את הקמת מדינת הלאום של היהודים לעתיד רחוק יותר.78 מכאן הוא הסיק שיישום 

תכניותיו הצבאיות של רוטנברג עלולות להביא לחורבן היישוב.79 
לציונות  שהישועה  באמונה שלמה  להאמין  המשיך  בן־גוריון  אחרות,  במילים 
תבוא מהאימפריה העוסמאנית. יתרה מזו, כל העת היו לו תקוות לחזור במהרה לארץ 
שמועות  הציוני.  הרעיון  את  ולקדם  העוסמאני  השלטון  בחסות  שם  לזכות  ישראל, 

יב"ג, 18.4.1915. 	73
השוו, לדוגמה, אב"ג, איגרת דוד בן־גוריון לכנעני, 13.5.1964. 	74

יב"ג, 30.5.1915. 	75
השוו בן־גוריון, דוד, א', ח', כ"ב בסיוון תרע"ו )2,9,23.6.1916(. 'זכויותינו הלאומיות בתורכיה  	76

ובארץ ישראל', התורן.
בן־גוריון, דוד, 27.9.1915. 'ווער וועט אונז דאס לאנד געבן?', די קעמפפער שטימע.  	77

בן־גוריון, דוד, 5.8.1915. 'לקראת העתיד, לשאלת ארץ ישראל', התורן. עוד השוו מינץ 1988,  	78
.77-75

יב"ג, 1.6.1915. 	79
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שהגיעו אליו מדי פעם בפעם חזקו את התקווה הזאת. למשל, ביולי 1916 הגיע לניו 
רחבים  חוגים  עם  מצוינים  קשרים  לבעל  שנחשב  מי  בלקינד,  ישראל  המחנך  יורק 
את  מחדש  לפתוח  עומדים  שהעוסמאנים  ולחבריו  לבן־גוריון  סיפר  הלה  ביישוב. 
בעת  שבה  אחרי  לו,  להאמין  נטה  בן־גוריון  אליה.80  לשוב  יוכלו  והם  הארץ  שערי 
הגיעו כנראה גם אליו ידיעות על התמנותו של היהודי אברהם אלקוס לשגריר ארצות 
הברית באסתנבול במקום הנרי מורגנטאו, ועל שביעות הרצון ששרתה בקרב מעצבי 
ארצות  בין  היחסים  מבחינת  גם  מהמינוי,  הציונית  וההנהגה  האמריקנית  המדיניות 

הברית לאימפריה העוסמאנית,81 וגם מהבחינה הציונית.82 
יחד  בן־צבי  עם  שהחליט  עד  הללו,  בשמועות  להיאחז  כך  כל  רצה  בן־גוריון 
לשוב  ולחבריהם  להם  שירשה  אלקוס,  השגריר  דרך  פאשה,  לג'מאל  בקשה  להגיש 
ארצה.83 את הבקשה העביר לשגרירות האמריקנית באסתנבול לואיס ברנדייס, המנהיג 
הציוני האמריקני ושופט בית המשפט העליון, ונאמר בה, שאם יאפשרו העוסמאנים 
את שובם, רבים יחזרו לארץ בעקבותיהם ויהיו נאמנים לשלטון העוסמאני. מובן שאיש 
מראשי השלטון התורכי לא התייחס לבקשתם ברצינות. ארצם הייתה שרויה במלחמה, 

וג'מאל פאשה וחבריו לא שינו את דעתם השלילית על הציונות ועל מטרותיה.84 
אם כך, נמצא שחיים ויצמן, זאב ז'בוטינסקי, פנחס רוטנברג ומנהיגים ציוניים 
אחרים, אימצו כבר מתחילת המלחמה העולמית את המחשבה שיש לתמוך בבריטניה 
זקוק לעוד כשנתיים כדי  ואילו בן־גוריון היה  ובבנות בריתה בכל דרך ובכל מחיר, 
בארץ  חיו  לא  אלו  ציונים  מנהיגים  בכדי.  לא  ואולי  דומה,  מחשבתי  מהפך  לעבור 
ולא גדלו על ברכי העוסמאנים. לעומתם, בן־גוריון חי בארץ ישראל ולמד כשנתיים 
באסתנבול. וכך, כל עוד ניצבו העוסמאנים בשתי רגליהם במזרח התיכון, לא הייתה 

מבחינתו סיבה סבירה לשנות את עמדותיו הישנות שצידדו בניצחונם.85 
רק במהלך 1916 החל בן־גוריון להתפכח. כבר בראשית אותה שנה כתב לעצמו 
עדיין  אך  במלחמה,  ינצחו  שהם  משום  ההסכמה  ובמעצמות  בבריטים  לתמוך  שיש 
המשיך להאמין שבסופו של דבר, תמשיך האימפריה העוסמאנית להחזיק בשטחי ארץ 
ישראל.86 אולם במחצית השנייה של אותה שנה כבר הפנים את העובדה שהיוצרות 

ח'/ אב"ג,   ;)12.7.1916( תרע"ו  בתמוז  י"א  בן־צבי,  ליצחק  בן־גוריון  דוד  איגרת  אצ"מ,  	80
 .A116/40/1

.The American Hebrew, July 21, 1916 השוו 	81
השוו, לדוגמה, LBA, aja/71, איגרת יעקב דה האז ללואי ברנדייס, 27.7.1916.  	82
אצ"מ, Z3/73, תזכיר יצחק בן־צבי ודוד בן־גוריון ללואי ברנדייס, 31.8.1916. 	83

השוו אפרתי 1991, עמ' 284 והלאה.  	84
השוו גם את הסבריו המאלפים של מינץ: מינץ 1987, עמ' 84 והלאה. 	85

אצ"מ, A116/40/1, פתקים ]ללא תאריך[ של בן־גוריון שנכתבו באומהא, נברסקה, ראשית  	86
.1916
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התהפכו — ניצחונות בנות הברית וכניסתה הצפויה של ארצות הברית למלחמה שינו 
את פניה של המערכה, והיה ברור לו שהמטוטלת נעה לטובת בריטניה ובנות בריתה. 
הממשלה  לראשות  ג'ורג'  לויד  של  עלייתו  לאחר  ובמיוחד  שנה,  אותה  של  בסופה 
בבריטניה, החליטו הגנרלים הבריטים שהגיעה השעה לכלול את השטחים העוסמאניים 
בכיבושי בנות הברית. הסכם שחתמו ביניהם סר מארק סייקס מצד הבריטים ופרנסוּאַ 
ג'ורג' פיקו מהצד הצרפתי ב־5 בינואר 87,1916 היה אמור לעצב מחדש את פני המזרח 
התיכון )פרידמן 1994(, והמתקפה הבריטית בסיני על הצבא העוסמאני במהלך דצמבר 
ההחלטה  את  מימשו   1916 מרץ‑אפריל  בחודשים  ישראל  לארץ  הבריטים  ופלישת 

הזאת הלכה למעשה.
בארץ  היהודים  של  מצבם  להרעת  וגם  האלה  למהלכים  מודע  היה  בן־גוריון 
ישראל לנוכח התקרבות המלחמה. ג'מאל פאשה החל לנקוט צעדים קשים הרבה יותר 
מבעבר נגד הנתינים היהודים בארץ. עוד קודם לכן העיקו חילותיו המוצבים שם על 
 1917 במארס  ב־28   .)43‑39  :1991 )אפרתי  התגברו  הם  ועתה  המקומית,  הכלכלה 

ציווה ג'מאל פאשה על גירוש יהודי תל אביב ויפו.
אם כך, זו הייתה הסיבה שכבר באפריל 1917 תכנן בן־גוריון עם בן־צבי וחברים 
במסע  הבריטים  לצד  שיעמדו  הברית  בארצות  יהודיים  צבא  גדודי  להקים  אחרים 
יצא עם פנחס רוטנברג לפגישה עם לואיס  ובראשית חודש מאי  כיבושיהם בארץ,88 

ברנדייס בוושינגטון, כדי לשכנעו בטיב הרעיון )בן־גוריון 1971 א: 86(.
עברו עוד ימים רבים עד שהתכנית להקים את הגדודים הפכה מהלכה למעשה. 
ב'ימי ביניים' אלו, לצד מאמרים בעיתונות שצידדו בתכנית89 והתארגנויות מזדמנות 
של צעירים שהכריזו על אמונתם ביישומו, עלו רעיונות נוספים, גם על ידי בן־גוריון, 
כמו להפוך את 'החלוץ' לראש חץ צבאי והתיישבותי בארץ ישראל )עילם 1973: 181(. 
הרעיונות שהועלו בבריטניה, במיוחד על ידי ז'בוטינסקי, להקים גדוד עברי נוסף 
שיעזור לבריטניה במלחמתה במזרח התיכון ובכיבוש ארץ ישראל אחרי שפורק 'גדוד 
נהגי הפרדות', יושמו, וב־12 בספטמבר 1917 הוקם הגדוד העברי הראשון במסגרת 
בארץ  הבריטים  כיבושי  המשיכו  כך,  על  נוסף   .38 מספר  המלכותי'  הקלעים  'גדוד 
ישראל בראשות הגנרל אלנבי )ואלך 1994(, וב־9 בדצמבר נכנס אלנבי עם חילותיו 
לירושלים. צעדים אלו היוו דחף נוסף לכינון גדוד מקביל בארצות הברית. באוקטובר 

.TNA, FO/371/2767/938, Memorandum by G. Picot and M. Sykes, 5.1.1916 	87
באיגרתו  השניים  למהלך  זרובבל  יעקב  של  השלילית  תגובתו   ,A116/40/2 אצ"מ,  השוו  	88

ליצחק בן־צבי, 25.4.1917.
במארגען  ואחרים,  סלושץ  נחום  למשל,  שפרסמו,  הגדודים  הקמת  בזכות  למאמרים  השוו  	89

ז'ורנאל בראשית ספטמבר 1917.
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הוקם 'הוועד למען לגיון יהודי בארץ ישראל'. בן־צבי ובן־גוריון היו חברים פעילים 
הברית  בארצות  הגדוד  לכינון  המעשית  הפעילות  למרכז  שהיה  התברר  ולימים  בו, 

)עילם 1973: 123‑183(. 
'הצהרת  בזכות  הברית  בארצות  הגדודים  הקמת  זורזה  אלו,  מכל  יותר  אולם 
ללורד  הבריטי  המנהיג  של  בהבטחתו  ראה  בן־גוריון   .)237  :1969 )בן־צבי  בלפור' 
רוטשילד פתח מעשי לכינון מדינת היהודים. ולכן, אף על פי שקודם לכן ביטל את 
השאיפה הזאת בשל רצונו לשמור על שלמות האימפריה העוסמאנית, עתה, משהחלה 
האימפריה לקרוס ובריטניה הפכה ליורשתה בכוח, הוא חידש תמיכתו בכינון מדינה 
יהודית בארץ ישראל. הרעיון שהיה קודם 'פרי דמיון', הפך בִּן לילה 'לשאלה מדינית 
פוליטית  כאומה  בקיומנו  הכירה  היא  לעשות:  הגדילה  'אנגליה  כדבריו:  מעשית'.90 
חיה  לעובדה  זו  זכות  להפוך  חייב  בעצמו  העברי  העם  לארץ.  זכותנו  את  ואישרה 
וקיימת, חייב בגופו ובנפשו, באונו ובהונו להקים את ביתו הלאומי ולבצע את גאולתנו 

הלאומית עד תומה'.91 
הבטוח  בעתידה  העוסמאנית,  באימפריה  בן־גוריון  של  היוקדת  אמונתו 
והמדינית.  ובהשתלבות הציונות בתוכה, התפוגגה אפוא אל מול המציאות הצבאית 
כמו רבים וטובים הוא לא צפה את מות האימפריה הגדולה ששלטה באזור ארבע מאות 

שנים רצופות.
בן־גוריון טעה. כדי לצפות את המציאות החדשה המתהווה במזרח התיכון היה 
צריך, כנראה, לגור מחוץ לאימפריה ולהאמין בכוחה של האימפריה הבריטית לנצח 
ז'בוטינסקי  הציוניות.  בשאיפות  להכרתה  ולפעול  בריתה  בנות  עם  העולם  במלחמת 
שיעמוד  יהודי  צבא  להקמת  השאר,  בין  פעלו,  בארץ,  חיו  לא  שכאמור,  ורוטנברג, 

לרשות בנות הברית, בן־גוריון לעומתם המשיך לבטוח בתורכים. 
העולם  מלחמת  שלאחר  בשנים  המציאות  את  בן־גוריון  של  הבנתו  לנוכח 
הראשונה, האינטואיציה שניחן בה והבנתו את היחסים הבין־לאומיים, יכולות שאיש 
אינו מטיל בהן ספק, בוודאי לא כותב שורות אלו, בולטת טעותו הדרמטית בהבנת 
ההתפתחויות הבין־לאומיות בכל הקשור לעתידה של האימפריה העוסמאנית. עם זאת, 
לא קשה להבין מדוע הלך כסומא אחרי האמונה התמימה ביכולתם של העוסמאנים 
לשרוד ואף לנצח, גם כאשר כבר היה ברור לכול שהם בדרכם תהומה. הפירוש היחיד 
יכול  זה  מעין  שתסריט  להאמין  יכול  היה  לא  שבן־גוריון  הוא  הדעת  על  המתקבל 
בן־ של  בתולדותיו  הזה  הפרק  כראוי  הובן  לא  מדוע  ברור  לא  זאת,  עם  להתרחש. 
חשוב?  אינו  שהוא  סברו  הם  האם  ההיסטוריונים?  מעיני  נעלם  הוא  האם   — גוריון 

בן־גוריון, דוד, י' באדר תרע"ח )22.2.1918(. 'גבולי ארצנו', א, התורן. 	90
בן־גוריון, דוד, 26.11.1917. 'מתן ארץ', דער אידישער קעמפפער. 	91
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האם הם טשטשו אותו במתכוון? אין לנו אלא לשער שכישלונו הדרמטי של בן־גוריון 
בחיזוי המציאות לא התאים לדמות המושלמת שהם ביקשו לתאר.

יהיה ההסבר אשר יהיה. אנו תקווה שמאמר זה יבהיר שגם האיש שנחשב אליבא 
דכולי עלמא לגדול בדורו, טעה בחיזוי המציאות. 
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ג'מאעה, כרך כ', תשע"ג, עמ' 112-73

ההיסטוריוגרפיה המצרית במאות התשע־עשרה והעשרים 
על השלטון המצרי בסודאן במאה התשע־עשרה

מוס’טפא ח' בדראן

שושלת  של  ההיסטוריה  את  לכתוב  מצרים  היסטוריונים  החלו  התשע־עשרה  במאה 
הסוגיות  אחת  מצרים.  ושל  באשה,  עלי  מוחמד  בערבית  שכונה  פאשה,  עלי  מחמת 
בסודאן  מצרים  שליטת  הייתה  בהן  דנו  המצרים  שההיסטוריונים  ההיסטוריות 
)1820‑1879(. הדיון ההיסטוריוגרפי בפרק זה בהיסטוריה המצרית מאפשר, כך נראה, 
להבחין בתהליכי התגבשות הזהות המצרית לאורך המאות התשע־עשרה והעשרים — 
עד ההכרה המצרית בעצמאות סודאן. לתהליך התגבשות הזהות המצרית הייתה השפעה 
על הפרשנות ועל אופי הצגת השלטון המצרי בסודאן בשיח ההיסטוריוגרפי. לבסוף, 
מאמר זה מצביע על תפקידם הכפול של ההיסטוריונים המצרים במפעל הלאומי — 

לספק צידוק לכיבוש סודאן ולהנחיל את הזהות הלאומית החדשה. 

מבוא

שלטון מצרים בסודאן במאה התשע־עשרה נמשך כשישים שנה )1820‑1879(. בשנת 
ובתקופתו  סודאן,1  צפון־מרכז  שטחי  רוב  אל  עלי  מחמת  של  כוחותיו  פלשו   1820
של החַ'דיב א�סְמאעיל )1863‑1879( התרחב השלטון המצרי מזרחה, עד חופי ים סוף, 
ודרומה, אל מעלה הנילוס, בּחְַר אל־�'זאל וויקטוריה. השלטון המצרי בסודאן הסתיים 
בעקבות מרד שפרץ בשנת 1880 בהנהגת מוחמד אחַמְַד א�בּן עַבְּדאללה, שכונה אל־
מַהְדי. המורדים הסודאנים הנחילו למצרים תבוסות ואבדות קשות ודוכאו רק בשנת 
1898, לאחר התערבותה הצבאית של בריטניה. מאז לא חזרה מצרים לשלוט בסודאן, 

מאוחר יותר, בשנת 1830, מָרד מחמת עלי בסולטאן וכבש את סוריה. ב־1839 איים מחמת  	1
עלי על המשך קיומה של האימפריה העוסמאנית בהניעו את כוחותיו צפונה, לכיוון אנטוליה. 
המעצמות האירופיות, שרצו לשמור על קיומה של האימפריה העוסמאנית, התערבו וכפו על 
מחמת עלי לסגת מסוריה ולהסתפק בו�לאיתַ מצרים ובסמכותו העליונה של הסולטאן. השלטון 
ואילו השלטון  והיא הורשתה להעבירו בירושה,  במצרים הובטח למשפחתו של מחמת עלי, 
בסודאן הובטח למחמת עלי בלבד, ולאחר מכן היה השלטון צפוי לחזור לאימפריה. המעצמות 
עיגנו את הפשרה הזאת בהסכם לונדון, שנחתם בשנת 1840, הסכם שקיבל משנה תוקף בצו 

סולטאני שניתן ב־1841 )שֻכְּ�י 1958: 11‑19(.
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משום ש'הקונדומיניון' )השלטון האנגלו־מצרי המשותף בסודאן(, שהחל בשנת 1899, 
היה למעשה שלטון בריטי בלעדי, שכן במצרים עצמה היה שלטון בריטי החל מ־2.1882 
הדיון ההיסטוריוגרפי המצרי בפרק זה בתולדות שתי הארצות השתנה והתפתח 
במאות התשע־עשרה והעשרים. במהלך המאה התשע־עשרה הדגישו ההיסטוריונים 
סודאן.  שטחי  על  בהשתלטותם  המובהקים  המצריים  האינטרסים  את  המצרים 
התרעומת על אובדנה של סודאן בסוף המאה התשע־עשרה הובילה להתפתחות דיון 
ובמסגרתו  בה,  השליטה  לאובדן  בגורמים  שעסק  דיון  יותר,  מורכב  היסטוריוגרפי 
הופנתה אצבע מאשימה כלפי השלטון במצרים. במאה העשרים ביטאו ההיסטוריונים 
המצרים את תביעתה של התנועה הלאומית המצרית להחזרת שלטון מצרים בסודאן 
בתגובה לתכניתה של בריטניה להפריד בין סודאן למצרים. בסופו של דבר, מימשה 
ולהוציא  מסודאן  להתפנות  מצרים  על  כשכפתה  ב־1924,  מדיניותה  את  בריטניה 
ישיר. בתגובה לכך, דרשה  בריטי  והחילה שם שלטון  ואת צבאה  ממנה את פקידיה 
התנועה הלאומית המצרית מבריטניה לאחד את שתי המדינות. תחילה נימקו המצרים 
את דרישתם בזכותה של מצרים לריבונות בסודאן, אך לאחר שהסודאנים לא קיבלו 
נימוק זה באהדה, המירו אותו המצרים בנימוקים אחרים, שהדגישו את המשותף לשתי 
המדינות, תחת הסיסמה 'אחדות עמק הנילוס'. ההיסטוריונים המצרים הם שיצקו תוכן 
לדרישה הלאומית המצרית בעזרת הסברים וטיעונים מגוונים ומקיפים, כפי שיוסבר 

להלן.3 
סודאן  שזכתה  לאחר   1956 ובשנת  שאיפתה,  את  לממש  הצליחה  לא  מצרים 
בעצמאות, פסקה ממשלת מצרים לדרוש את החזרת שלטונה על סודאן. הדיון בנושא 
נעשה לדיון אקדמי העוסק במורשת ההיסטורית של מצרים וסודאן, אם כי הוא עדיין 

טעון וממשיך להשפיע על יחסי שתי המדינות.
נתפס השלטון המצרי בסודאן בהיסטוריוגרפיה המצרית  כיצד  בוחן  זה  מאמר 
לאורך המאות התשע־עשרה והעשרים. השיח ההיסטוריוגרפי חושף הן את האופן שבו 
תפסה האליטה המצרית את יחסי סודאן‑מצרים, והן את ההתפתחויות שעברו על הזהות 
המצרית בתקופה הנדונה. מלבד זאת, הסקירה חושפת את תפקידם של ההיסטוריונים 
המצרים במאבק השלטון המצרי לשליטה בסודאן, ומכירה לקוראי העברית היסטוריונים 
על  המצרי  ההיסטוריוגרפי  הדיון  דרך  להם.  נחשפים  אינם  הם  כלל  מצרים, שבדרך 
פי  על  אף  המודרנית,  המצרית  ההיסטוריוגרפיה  על התפתחות  ללמוד  סודאן אפשר 

שהפן התאורטי של ההיסטוריוגרפיה אינו נידון כאן.4 

.Warburg 1985: 49; Hill 1966: 8-9, 134-135, 164-165 ראו 	2
זקִ 1975: 8, 16‑17; רַמַד’אן 1988: 67.  לדוגמה, ראו יחְַיא 1967: 5, 6, 29‑30; רִ 	3

 Crabbs 1984;  ;1994 אל־גַ'מִיעי   ;1958 אל־שַיאל  ראו  אלו,  בתחומים  חשובים  למחקרים  	4
 Piterberg 1998: 42-61; Di-Capua 2001: 85-113; Gorman 2003; Di-Capua 2004:
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המאמר מחולק לשני חלקים עיקריים: הראשון עוסק במאה התשע־עשרה והשני 
במאה העשרים. מבנה זה מאפשר לבחון את מאפייני ההיסטוריוגרפיה המצרית בכל 
מאה בנפרד וכן לעקוב אחר התפתחותה והמגמות שבה על ציר הזמן. בחירתי במבנה 
כרונולוגי קשורה גם למאפייניה הפוליטיים, המדיניים וההיסטוריוגרפיים של כל אחת 

מהמאות. 
המצרים  ההיסטוריונים  הצדיקו  טיעונים  באילו  בוחן  במאמר  הראשון  החלק 
את כיבושה של סודאן וכיצד הסבירו את אובדנה, והחלק השני במאמר עוסק בדרכי 
התמודדותם של ההיסטוריונים המצרים עם ההאשמות שהופנו מבית כלפי שלטונות 
מצרים בסוגיית כיבוש סודאן. בחלק זה אראה כיצד ביססו ההיסטוריונים את זכויותיה 
של מצרים בסודאן ואת הקשר הבל־ינותק, לדידם, בין שני חלקיו של עמק הנילוס. עוד 
אדון בתדמיתו של השלטון המצרי בסודאן, כפי שהוצג בעבודותיהם של ההיסטוריונים 

המצרים בני המאה העשרים.
המאמר מתבסס על חיבוריהם של היסטוריונים מצרים בני המאות התשע־עשרה 
הצורך,  לפי  מובאים  והסודאנית  האירופית  מההיסטוריוגרפיות  מקורות  והעשרים. 
בעיקר מקורות שעוררו תגובות בהיסטוריוגרפיה המצרית והשפיעו על כיווני כתיבתה. 
במאה התשע־עשרה ובמאה העשרים פעלו במצרים גם היסטוריונים זרים שהשפיעו 
על כתיבת ההיסטוריה במצרים. עבודותיהם של היסטוריונים אלו אינם נכללות במאמר 
זו סורים שהיגרו למצרים  זה, שכן הן לא היו חלק מן השיח המצרי. בלטו בקבוצה 
במאה התשע־עשרה,5 ומשכילים אירופים שכתבו במצרים בשירות המלך פואד ועבדו 

בארכיב המלכותי עאבְּדין.6 

 Marlowe 1961; 429-450. ראו גם סיון 1973: 298-296; גרשוני 1980; וטיקיוטיס 1983; 
 Reid 1990; Szylowitcz, 1973; Subaida 1989; Safran 1961; Gordon 1992; Botman
 1991; Owen .1992; Gershoni and Jankowski 1995; Daly 1998; Petry 2008; Shamir

.1995
אל־נקַַאש  סַלים  שַקיר,  נעַוּם  ד’א,  רַשִיד רִִ עַלי,  כֻּ�ד  מחמד  אל־כַּואכִּבּי,  אל־�חמְַן  עַבְּד  כמו  	5
וג'וּ�ג'י זי�אן. מן החיבורים בתחום ההיסטוריה המצרית נציין את חיבורו של אל־נקַַאש, 1884. 
מִס�’ר לִלמְַס�’�יין )מצ�ים למצ�ים(, אִסְכַּנְ��יה: מַטְבַּעַת גַ'�י�ת אל־מַחְרוסַה, ובו תשעה כרכים, 
)ההיסטוריה המודרנית של מצרים(,  מִס�’ר אל־חַ�ית'  תַאְ�יח'   .1911 זי�אן,  חיבורו של  ואת 

אל־קאהִ�ה, מַטְבַּעַת אל־הִלאַל, ובו שני כרכים.
 Hanotaux 1931-1940; Hanotaux 1929; Crabite 1933; Crabite 1934; יצוינו:  מהם  	6
.Crabite 1955; Sammarco 1929; Sammarco 1930; Sammarco 1931; Sammarco 1937
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ההיסטוריוגרפיה המצרית במאה התשע־עשרה

אופי הכתיבה
בראשית המאה התשע־עשרה רק מעטים כתבו היסטוריה במצרים. רובה המוחלט של 
זו מיעטה בניתוח  הכתיבה היה של כרוניקות שהתרכזו בתולדות המנהיגים. כתיבה 
והסתמכה על מספר מועט של מקורות.7 כמו ההיסטוריה הלאומית האירופית בזמנו, 
ומלחמות,  מלכים  של  היסטוריה  בכתיבת  התאפיינה  המצרית  ההיסטוריוגרפיה  גם 
אולם למאפיין זה היו גם שורשים מצריים מקומיים. כתיבת היסטוריה של מנהיגים 
מיוחסת לתפיסה הדתית המסורתית של החברות המוסלמיות. שליטתה הבלעדית של 
המצרים  של  והדרתם  הסולטאן,  פקידי  ועוסמאנים,  ממלוכּים  של  מצומצמת  קבוצה 
עצמם מהשלטון במצרים במשך מאות שנים, תרמה גם היא, כנראה, לצורת כתיבה זו 
)וטיקיוטיס 1983: 40‑41(. החוסר בניתוח היה עשוי לנבוע מכמה סיבות: מיכולתם 
המקצועית המוגבלת של ההיסטוריונים דאז ומדלות מקורותיהם )עַבְּד אל־מַלכִּ 1983: 
ומחוסר  מכתיב  שהאל  בגורל  האסלאמית  החברה  של  הקלאסית  מהאמונה   ;)219
חשיבותו של הגורם האנושי; ומהתפיסה שתפקידם של ההיסטוריונים הוא לתעד את 
 Crabbs 1984: 19, )עַודַ’ 1987: 215;  ולא מעבר לכך  האירועים לפי סדר כרונולוגי 

32‑30(; וכן מנאמנות הכותבים למשפחת השלטון. 
עַבְּד אל־�חמְַן  בלטו  בין ההיסטוריונים המצרים בראשית המאה התשע־עשרה 
אל־גַ'בּ��תִי )מת 1825(, עבּדאללה אל־שַ�קאוי )מת 1812( וחַ'ליל בּן אחמד אל־�גְ'בּי 
אל־שאפִעי. אל־גַ'בּ��תִי, שחיבר את הספר החשוב עַג'אאִב אל־אַת'אר פיִ אל־תַראג�'ם 
ואל־אַחְ'בּאר )פלאי היצירות של הביוגרפיות וההיסטוריה(, נחשב לגדול ההיסטוריונים 
המצרים במאה התשע־עשרה. הוא רכש השכלה רחבה בתחומי מדע רבים, ועבודתו 
הייתה מקיפה וקרובה לשיטה המדעית — הוא הסתמך על מקורות מגוונים רבים ואף 
בדק את מהימנותם. הצגת העובדות שלו נחשבת אובייקטיבית, והייתה בה אף מידה 
מסוימת של ניתוח מאורעות.8 אל־שַ�קאוי כתב את תֻחְפתַ אל־נאז�רין פי מַן ולַא מִן 
במצרים,  מי ששלט  כל  על  המתבוננים  המופת של  )יצירת  ואל־סלַאט�ין  אל־ו�לאה 
תַאְריח' מחמד עלי בּאשא  המושלים והסולטאנים(; ואל־שאפִעי חיבר את כתב היד 

)ההיסטוריה של מוחמד עלי באשא(. 
עבר  הממלוכית,  המדינה  את  העוסמאנים  כבשו  עת  השש־עשרה,  המאה  מאז 
מרכז הכובד התרבותי מקהיר לאסתנבול, בירתה של השושלת העוסמאנית. מחמת עלי 

 Crabbs ;5 :1994 ראו עַבְּד אל־מַלכִּ 1983: 219; וטיקיוטיס 1983: 28, 34‑35, 40; אל־גַ'מִיעי 	7
.1984: 14, 37, 39

עַבְּד אל־מַלכִּ 1983: 222;  וטיקיוטיס 1983: 90‑91;  ראו אל־שַיאל 1958: 10, 17, 27, 36;  	8
.Crabbs 1984: 1, 43‑45, 57, 60‑66

√
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פאשה ובנו אבּראהים פאשה התעניינו בהיסטוריה ולכן דאגו לתרגם לשפתם, תורכית־
המערבי  בעולם  הן  המוסלמי  בעולם  הן  מנהיגים,  של  תולדותיהם  את  עוסמאנית, 
)למשל, הנביא מוחמד, אלכסנדר הגדול ונפולאון(, כדי ללמוד את סוד הצלחותיהם. 

הספרים נשמרו בספרייה הפרטית שלהם במצודה, לעיונם בלבד.9 
הם  התרבותי,  ומפעלו   )1873 )מת  אל־טַהְטאוי  רַאפִע  רִפאעַה  של  מאמציו 
טהטאוי  מצרים.  משכילים  של  וגדלה  הולכת  שכבה  לנחלת  ההיסטוריה  את  שהפכו 
תרגם מצרפתית לערבית חיבורים בהיסטוריה, וכאשר מוּנה לתפקיד מנהל בית הספר 
את  ששילבו  מהראשונים  היה  ב־1835,  בקהיר  שהוקם  אל־אַלסְֻן(  )מַ��סַת  לשפות 
לימודי ההיסטוריה כמקצוע עצמאי בתכנית הלימודים בבתי הספר הממשלתיים, ואף 
מינה מורה מיוחד למקצוע זה )אל־שַיאל 1958: 56‑59, 202(. טהטאוי עסק בעיקר 
בהיסטוריה העולמית, ובמיוחד בהיסטוריה של צרפת. ספרי ההיסטוריה הרבים שתרגם 
חשפו את החברה המצרית לתולדותיהם של עמים אחרים ולשיטות מחקר מודרניות.10 
במפעל התרגומים השתתפו גם תלמידיו, שעבדו במחלקת התרגומים שהוקמה בבית 

הספר לשפות, ותרגמו מספר רב של ספרים מצרפתית.11 
התשע־עשרה  במאה  ויורשיו  פאשה  עלי  מחמת  שהובילו  המודרניזציה  מפעל 
הצמיח משכילים מצרים נוספים שעסקו, בין היתר, בהיסטוריה. מחמת עלי פאשה עצמו 
לא עודד עיסוק בהיסטוריה אלא לשִׁבחו ולצרכיו, ולכן מי שעסקו בכתיבת היסטוריה 
התמקדו בתקופות קדומות או בתולדותיהם של עמים אחרים )אל־גַ'מִיעי 1994: 16(. 
בין משכילים אלו היו, למשל, עַלי מובּא�כּ )מת 1893(12 ואִסְמאעיל סַ�הַנכְּ )מת 1924(, 

.Crabbs 1984: 68 ;223 :1983 ִּראו אל־שַיאל 1958: 42‑48; עַבְּד אל־מַלכ 	9
תרומתו של טַהְטַאוי חשובה גם להתפתחות המודעות הלאומית המצרית. טהטאוי הציג בפעם  	10
הראשונה ראייה כוללת של תולדות מצרים מימי קדם ועד זמנו, לעומת הכרוניקות שתיעדו 
תקופות מוגבלות. דיוניו ברעיון זכות הפרט וההגנה עליה עוררו את נאמנות הפרט למולדת 
ואת רצונו לקידומה. בין ספריו: תַחְ'ליִס אל־אִבְּריז פי תַלחְ'יס בַּא�יז )צירוף הזהב לתמצית 
פריז(, יומנו והערותיו על החברה הצרפתית בפריז; מַנאהגִ' אל־אַלבְּאבּ אל־מִס�’רִיה )מתודות 
החכמה המצרית(, המבוסס על נאמנות והערצה למולדת המצרית; ואל־מֻ�שִד אל־אַמִין פי תַהְ
נאַת ואל־בַּנין )המדריך הבטוח לחינוך הבנות והבנים(, חיבור בתחום החינוך )אל־ �'יבּ אל־בַּ
שַיאל 1958: 68‑69, 71, 75; וטיקיוטיס 1983: 117‑118; עַבְּד אל־מַלכִּ 1983: 227, 237, 239, 
.)Crabbs 1984: 74-75, 79-80 ;18 :1994 242; עַודַ’ 1987: 250, 253, 255‑257; אל־ג'מיעי

עם אלו נמנו מֻס�’טַפא אל־זרֻאבּי, מחמד עַבְּד אל־ראזקִ ועבּדאללה אבּו אל־סַעוּד, שתרגמו יחד  	11
ספר וקראו לו בִּ�איתַ אל־��מַאא והדַאיתַ אל־ח�כַּמַאא )ראשית הקדומים ומורה החכמים(. 
חַסַן קַאסִם תרגם ספר על תולדות צרפת, ותלמיד אחר, אחַמְַד עַבּיד אל־טַהְטאוי, תרגם ספר 
על תולדות פטר הגדול, והיו תלמידים נוספים שעסקו בכך. וראו אל־שַיאל 1958: 56, 60‑63; 

וטיקיוטיס 1983: 114‑115; עַבְּד אל־מַלכִּ 1983: 224. 
)מדע  אל־דין  ועִלםְ  ההנדסה,  בתחום  ההנדסה(,  )הפשטת  אל־הנַ��סה  תַ�ריבּ  ספריו:  בין  	12
הדת(, על חשיבות המפגש בין התרבויות האסלאמית והאירופית. הספר המדובר ביותר שלו 
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עַן דֻולַ אל־בִּחאר  חַקַאאִק אל־אַחְ'בּאר  שכתב בסוף המאה התשע־עשרה את ספרו 
)אמיתות ההיסטוריה של מדינות הים(, בשיטת האנציקלופדיות, ופרס בו את תולדות 
העולם מבריאת העולם ועד לתקופת שלטונו של הח'דיב עַבּאס השני )1892‑1914(.13 
היסטוריונים שעסקו בתולדות מצרים היו נאמנים למשפחת מחמת עלי פאשה 
של  לטובתה  שפעלה  זו,  משפחה  של  ידיה  מעשה  ההיסטוריות  בהתפתחויות  וראו 
המולדת המצרית )Crabbs 1984: 77, 112-113(. משכילים אלו הקפידו שלא לערער 
על הלגיטימיות של משפחת השלטון, שהרי זכו להשכלתם הודות למפעלו החינוכי 
של מחמת עלי פאשה ועבדו בשירותו. הימנעותם מנקיטת גישה ביקורתית והפלגתם 

בשבחי המשפחה הבטיחו את הישרדותם.14 
בשלב מאוחר יותר החלה כתיבה ביקורתית על משפחת השלטון. היסטוריונים 
אלו נמנו עם קבוצת אחמד עֻראבּי )מת 1911(, שמרדה בשנת 1881 במדיניות הח'דיב 
תַו�פיק )1879‑1892(. בעקבות כישלון המרד נכלאו כמה מהם, ואחרים הוגלו, ובהם 
מחמוד פַהְמי, ממנהיגי המרד, שהוגלה לציילון.15 גם כותבים אלו ייחסו תפקיד מרכזי 

למִִס’�ר אל־קאהרִה ומַֻ�נ�הא ובִּלא�הא אל־קַדימה  הוא אל־חִ'טטַ אל־תַופְיִקיִה אל–גַ'�ידה 
הקדומים  וליישוביה  לעריה  הגדולה,  למצרים  תופיק  של  החדשות  )התכניות  ואל־שַהי�ה 
והמפורסמים(, מעין אנציקלופדיה של ההיסטוריה החברתית של מצרים במאה התשע־עשרה 
 :1994 אל־גַ'מִיעי   ;112‑109  ,14‑13  :1983 וטיקיוטיס   ;110  ,106‑105  :1958 )אל־שַיאל 

.)Crabbs 1984: 114; Gorman 2003: 13-14 ;21‑20
סַ�הַנ�כּ היה קצין בצי המצרי, רכש השכלה בתחום הימאות, והיה מנהל בתי הספר הצבאיים  	13
לימאות בתקופת הח'דיב עַבּאס השני )אל־שַיאל 1958: 130‑139; אל־גַ'מִיעי 1994: 22‑23; 

.)Crabbs 1984: 137, 139; Gorman 2003: 14-15
כאשר ניסה עַבְּד אל־�חְמאן אל־גַ'בִּ�תי לדון במגרעותיו של מחמת עלי, לצד מעלותיו, הוא  	14
ואת הספרייה  ביתו  ושרפו את  בנו  חייליו של מחמת עלי רצחו את  ביוקר —  שילם על כך 
העשירה שלו. יש שחשדו שמחמת עלי עצמו עמד מאחורי הרצח )עַבְּד אל־מַלכִּ 1983: 220; 
Crabbs 1984: 46(. על סגנונו של אל־גַ'בִּ�תי  עַודַ’ 1987: 179; אל־גַ'מִיעי 1994: 11, 15; 
ושיטת כתיבתו ראו גם Gorman 2003: 12‑13. גם טַהְטַאוי נזהר מלכתוב על ההווה במצרים, 
ואף על פי שכתביו ותרגומיו עסקו בהיסטוריה של עמים אחרים ובנושא זכויות האדם והמשטר 
המערבי הדמוקרטי, הוא הוגלה לסודאן בתקופת שלטון עַבּאס )1849‑1854( בגלל ספקותיו 
 Pawell ;20 ,18‑16 :1994 של השליט בנאמנותו )עַבְּד אל־מַלכִּ 1983: 222‑225; אל־גַ'מִיעי

.)1999: 419
פַהְמי כתב בגלות את חיבורו אל־בַּחְר אל־זאחִ'ר פי תַאְ�יח' אל־עַאלםַ ואַחְ'בּאר אל־אַואאִל  	15
ואל־אַואחִ'ר )הים הגדוש בהיסטוריה של העולם ודברי הימים הקדומים והמאוחרים(, תולדות 
העולם מימי קדם עד סוף המאה התשע־עשרה, לפי שיטת האנציקלופדיות )אל־שַיאל 1958: 
173(. הספר עוסק בהיסטוריה של מצרים, ובייחוד במרד עראבּי שפַהְמי היה עד למאורעותיו 
והשתתף בהם, והוא היה מקור חשוב להיסטוריונים אחרים. האיש וספרו מייצגים תופעה חדשה 
בהיסטוריוגרפיה המצרית, בעיקר בשל המבט הלאומי שדרכו נבחנות ההיסטוריה והביקורת 
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לשלטון בעשייה ההיסטורית, אולם בניגוד לקודמיהם, הם ביקרו את השלטון שפגע 
לדעתם באינטרסים של המצרים.16 

אם כן, זו המסגרת הכללית שבתוכה נכתבה גם ההיסטוריה של שלטון מצרים 
בסודאן במאה התשע־עשרה. ראשית שלטונה של מצרים בסודאן נחשב להישג ונזקף 
ותושביה.  טובת מצרים  מעייניהם עמדה  הנחה שבראש  לזכותם של שליטיה, מתוך 
כתיבה זו נעדרה הערכה וניתוח.17 מאוחר יותר נחשבה סודאן מרחב שבו יש למצרים 
הקשר זה התפתח עם התחלת התגבשותה של התודעה 

אינטרסים חיוניים וקיומיים.18 
הלאומית המצרית, לקראת סוף המאה התשע־עשרה, והדגשת האינטרסים הלאומיים 
של מצרים בנפרד מהאינטרסים של משפחת השלטון. ההקשר הזה היה מסגרת כתיבה 
נוחה למתנגדי המשפחה השלטת, ובהם מחמוד פַהְמי, שניסו להציג את תולדותיה של 

מצרים בגישה ביקורתית. 
ההיסטוריוגרפיה המצרית בת המאה התשע־עשרה על כל זרמיה ראתה בציבור 
את  ללמדו  כדי  חינוכית־פדגוגית  ברוח  אליו  ופנתה  שלה,  היעד  קהל  את  במצרים 
תולדות ארצו וכדי שיפיק לקחים ויוכל לתרום לקידום מולדתו.19 סודאן לא נחשבה 
יחידה מדינית עצמאית. עד סוף המאה התשע־עשרה לא הייתה סודאן מונח מדיני־
מנהלי, אף לא מונח גיאוגרפי־אתנוגרפי מדויק, אלא 'ארץ השחורים' הנמצאת מדרום 
למצרים, ללוב ולמדבר סהרה, בואכה מאלי וסנגל. רק עם חתימת הסכם הקונדומיניון 
האנגלו־מצרי נקבעו גבולותיה המדיניים של סודאן, ואז יוחד בפעם הראשונה ספר 
כן,  כמו  סודאן.20  של  להיסטוריה   ,)1901( פַו�זיִ  אִבְּ�אהִים  מצרי,  כותב  של  עטו  פרי 
ההיסטוריונים המצרים בני המאה התשע־עשרה לא ציינו בדרך כלל מה היו מקורות 

המידע שלהם. 

הנמתחת על משפחת השלטון. אנשי המרד ראו במרד הקצינים בח'דיב, בדיכויו בידי הבריטים, 
בכיבוש הבריטי של מצרים שבעקבותיו )1882( ובהענשת מנהיגי המרד והגליית רבים מהם 
ראו  זו  קבוצה  חברי   .)27‑26  :1994 )אל־גַ'מִיעי  מצריים  לאומיים  אירועים  פַהְמי(,  )ובהם 
בח'דיב תַו�פיק משתף פעולה עם הבריטים, ולפיכך ביקרו את משפחת השלטון, והדבר בא לידי 

ביטוי בכתיבתו של פַהְמי )פַהְמי 1894: 2, 226, 233(. 
הקשר בין ההיסטוריון לשלטון מובא בהיסטוריוגרפיה המקצועית במסגרת הדיון בהיסטוריונים  	16

עצמם, כמו אצל Cole ,Crabbs, אל־שַיאל ואל־גַ'מיעי. 
ראו טַהְטַאוי 1869: 4; פַ�יד 1890: 2‑3; אל־שַיאל 1958: 201. וראו מחמד פֻאאד שֻכְּ�י, מחמד  	17

מֻס’�טַפא ס’�פְותַ, רַגַ'בּ חַ'�אז ואחרים.
גישה זו מובחנת בהיסטוריוגרפיה המצרית החל מעַבְּד אל־�חְמאן אל־גַ'בִּ�תי 1879: 4; ראו גם  	18

פַהְמי 1894, כרך 1: 2; וסַ�הֵנכְּ 1896, כרך 1: 4.
פַו�זיִ  סַ�הַנ�כּ 1896, כרך 1: 3‑4;  פַהְמי 1894: 2‑3;  פַ�יד 1890: 2‑3;  טַהְטַאוי 1869: 4;  ראו  	19

1901, כרך 1: 2, 5‑6.
 )Gordon( גורדון  ג'ורג'  צ'רלס  של  הגילוי  במסעות  שהשתתף  מצרי  צבא  מפקד  היה  פַו�זיִ  	20

באפריקה, וכן בדיכוי מרד המהדי )1889-1880(. 
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הסיבות להשתלטות מצרים על סודאן

שליטי  של  עניינם  שמהות  הדגישה  התשע־עשרה  במאה  המצרית  ההיסטוריוגרפיה 
מצרים בסודאן הייתה קשורה במיוחד לעניין הרב שגילה מחמת עלי בזהב.21 שליט 

מצרים גילה עניין רב גם בעבדים בסודאן והורה לצבאו לפעול לאספם.22 
 — סודאן  עם  הגבול  באזור  שקט  להשכין  עלי  מחמת  ביקש  אחר  טיעון  לפי 
 1811 בשנת  המצודה'  'טבח  אחרי  ממצרים  שברחו  הממלוכּים  שרידי  התיישבו  שם 
מחדש  לכבוש  כדי  דיים  חזקים  היו  לא  הממלוכים  מצרים.  ביטחון  על  איימו  ומשם 
הרופפת  היציבות  את  לערער  יכולתם  הייתה  מהם  הממשית  הסכנה  אך  מצרים,  את 
באזורי התיישבותם, אזורים שתושביהם היו מסוכסכים ביניהם ממילא, ויכולתם לפגוע 
בכלכלת סודאן ובקשר השוטף שלה עם מצרים )אל־גַ'בִּ�תי 1879: 305(.23 עם זאת, 
מוחמד פַריד ואסמאעיל סַ�הַנ�כּ סברו שאיומם של הממלוכים היה רק תירוץ לכיבוש 

סודאן, ולא הסיבה המרכזית )פַ�יד 1890: 63, 65; סַ�הַנכְּ 1896, כרך 2: 232-231(.
סיבה נוספת להשתלטות מצרים על סודאן, המוזכרת בדרך כלל כסיבה משנית, 
יחידות  מצרים.  של  ביטחון־הפנים  בעיות  לפתרון  מרחב  סודאן  של  היותה  הייתה 
הצבא האלבניות והיחידות המעורבות והבלתי סדירות בצבא המצרי )שהיו בהן פרשים 
ערבים, בדווים, תורכים ואחרים(, הפריעו לתהליך הרפורמה בצבא, ולא פעם עוררו 
מהומות ואיימו על השלטון. מחמת עלי תכנן להרחיקם אל מרחבי סודאן ופיתה אותם 

בזהב שישיגו שם.24
לאורכו  והטלת שליטה מצרית  הנילוס  נהר  גילוי מקורות  טַהְטַאוי  אצל  אמנם 
כדי להבטיח את זרימת המים למצרים הם רק חלק משורה ארוכה של גורמים )טַהְטַאוי 
1869: 61(, אך פַו�זי, שהיה מושל מחוז קו המשווה בשנת 1877, ראה בהם מניע מרכזי 
לכיבוש סודאן. טיעונו החדשני של פוזי היה שמדינה אירופית )הוא רמז לבריטניה( 
תכננה לגלות את מקורות הנילוס ולהשתלט עליהם, ובכך ללחוץ על מחמת עלי שלא 
קיוו שאחרי  והם  הבריטים,  על  אהוד  היה  לא  עלי  מצרים. מחמת  מתוך  נגדה  יפעל 

מחמת עלי שלח מומחים לחפש זהב בסודאן ואף ביקר בחבל ארץ זה בשנת 1838, למרות גילו  	21
המתקדם, כדי לעמוד על מהלך החיפושים. משנוכח לדעת שהתוצאות אינן מעודדות, חדל 

לחפש.
 ;235‑232  :2 כרך   ,1896 סַ�הַנכְּ   ;65  ,62  :1890 פַ�יד   ;172  ,168‑166  :1869 טַהְטַאוי  ראו  	22

מֻבַּא�כּ 1969‑1970, כרך 1: 73.
אין לבלבל בין הממלוכים ששלטו במצרים בין 1250 ל־1517 לבין מי שכונו ממלוכים בתקופה  	23
העוסמאנית. האחרונים היו חלק מן העבדות הצבאית העוסמאנית, והמונח 'ממלו�' אינו אלא 

.Hathaway 1998: 105‑106 ראו .kul הגרסה ערבית של המונח העוסמאני
זיִ 1901: 59; מֻבַּא�כּ 1969‑1970: 73. ראו פַ�יד 1890: 62, 63; סַ�הַנ�כּ 1896, כרך 2: 232; פַו� 	24
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פינוי הצרפתים ממצרים ב־1801 יתפסו בני בריתם הממלוכים את השלטון במדינה. 
ניסו להפיל את שלטונו של עלי במסע צבאי כושל ב־1807, אך הלה  הבריטים אף 
פוזי  דן  בספרו   .)59  :1901 )פַו�זיִ  במצרים  שלטונו  את  ולחזק  אותם  להדוף  הצליח 
זרה  מהשתלטות  לה  הצפויות  בסכנות  וכן  למצרים,  הנילוס  מקורות  של  בחיוניותם 
או עוינת עליהם. טיעון זה חוזר בספריהם של היסטוריונים שכתבו אחריו )גם במאה 
עַבְּד אל־�חְמאן אל־�אפִעי וראפַת אל־ העשרים( ונטו כנראה להסתמך עליו, ובהם 

שַיח' )אל־�אפִעי 1930: 160; אל־ש�יח' 1979: 75(.25
מידע זה היה כנראה מידע סודי, והוא הגיע לאוזניו של פוזי בזכות מגעיו עם 
לשלטונות  קרבתו  ובזכות  באפריקה  במסעות  שהשתתפו  האירופים  ועם  הבריטים 
מחמת  של  רצונו  היה  יתרה  בסודיות  בוודאי  שנשמר  נוסף  גורם  הממשל.  ולאנשי 
עלי  שמחמת  הדעת  על  יעלה  שלא  מכיוון  סדירות.  הבלתי  מהיחידות  להיפטר  עלי 
הפיץ ברבים את המידע הזה, וסביר שרק אנשי סודו ידעו עליו, גילויו של המידע, גם 
לאנשי ממשל המקורבים לשלטון, כמו עלי מובארכ ואסמאעיל סרהנכ,26 התאפשר רק 

בתקופה מאוחרת יותר, בסוף המאה התשע־עשרה. 
הגורמים האחרים לכיבוש סודאן, כמו הבאת עבדים וזהב, היו ידועים בקהיר: 
כדי  סדירות  הבלתי  היחידות  ובקרב  חייליו  בקרב  זה  מידע  הפיץ  עצמו  עלי  מחמת 
להלהיבם לצאת למסע אל סודאן. גם את דבר המרדף אחרי הממלוכים הפיץ מחמת 

עלי, שכן הממלוכים לא היו אהודים על המצרים. 
אם כן, בבואם להסביר את כיבוש סודאן, ראו ההיסטוריונים המצרים בני המאה 
התשע־עשרה לנגד עיניהם בעיקר את האינטרס המצרי. פַו�זיִ הוא ההיסטוריון המצרי 
היחיד בן התקופה שטען שטובתה של סודאן היה שיקול בכיבושה. הוא סבר שמחמת 
מהאנרכיה  לחלצם  תושביה  לקריאת  היענות  מתוך  סודאן  על  להשתלט  ביקש  עלי 
ההרסנית ששררה שם )פַו�זיִ 1901: 59(. כפי שיוצג בהמשך המאמר, תפס הטיעון שהציג 
פוזי מקום חשוב בהיסטוריוגרפיה המצרית במאה העשרים, היסטוריוגרפיה שניסתה 

להבליט את הפן החיובי של שלטון מצרים בסודאן ולראות בו שליחות מתרבתת.

הנילוס  מקורות  את  לגלות  למאמציה  רמז  ורק  הזרה,  המדינה  שם  את  מלציין  נמנע  פַו�זיִ  	25
זאת  ייחסו  בעקבותיו  שכתבו  ההיסטוריונים  לעומתו,   .)59  :1901 )פַו�זיִ  עליהם  ולהשתלט 
במפורש לבריטניה. פַו�זיִ ציין שמקור המידע שלו הוא איש בכיר המקורב למחמת עלי, אך לא 

הזכיר את שמו.
לב  שם  הנראה  וככל  ותַו�פִיק,  אִסְמַאעִיל  הח'דיבים  בתקופת  וחינוך  מִנהל  איש  היה  מובַּא�כּ  	26
הים המצרי  בחיל  קצין  סַ�הַנכְּ, שהיה  סביר שגם  ואי־השקט בארצו.  הזעזוע  גורמי  למרבית 
והייתה לו גישה למקורות רשמיים, ידע יותר מאחרים )Crabbs 1984: 137(. מתוקף תפקידו 

אפשר להעריך שסַ�הַנכְּ היה ער גם הוא לגורמים העלולים לזעזע את השלטון במצרים.
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הגורמים לסיום הכיבוש

לא  המצרי  שהכיבוש  בכך  הכירה  התשע־עשרה  במאה  המצרית  ההיסטוריוגרפיה 
אלימות  בתקריות  התבטאה  אף  ושהתנגדותם  סודאן,  תושבי  בקרב  באהדה  התקבל 
שפרצו בין הצדדים. אחת התקריות עלתה בחייו של אסמאעיל, בנו של מחמת עלי — 

הוא נרצח בשנת 1822 בעיר שַנ�די, בירתו של שבט הגַ'עְלים, שמרד בצבא המצרי. 
הדרכים שבהן בחר כל היסטוריון לנתח את התקרית מלמדות על מידת אהדתו 
כמו  השלטת,  המשפחה  את  שאהדו  המצרים  ההיסטוריונים  עלי.  מחמת  למשפחת 
מוחמד פריד ואבּראהים פוזי, ראו בנ�מ�ר, מלך הגַ'עְלים, מורד בשלטון המצרי הלגיטימי 
והאשימו אותו בהתנקשות. לעומתם, מתנגדי המשפחה, כמו מַחְמוד פַהְמי, ביקרו את 
אסמאעיל והטילו עליו את האחריות לפרוץ המרד. הלה נקט לטענתם יד קשה כלפי 
פגע  בשטחם,  התפרע  צבאו  כבדים,  מסים  עליהם  הטיל  הוא  הגַ'עְלים —  שבט  בני 
של  מבקריו  לטענת  עצמו.  הגַ'עְלים  מלך  את  השפיל  ואף  אותם,  והשפיל  בתושבים 
אסמאעיל ההתנקשות בחייו הייתה מעשה נקם אישי. ביקורת על משפחת מחמת עלי 
עלתה מכיוון נוסף, מאחד ממשרתיה דווקא. אסמאעיל סרהנכּ היה מנהל בתי הספר 
הצבאיים במצרים בסוף המאה התשע־עשרה, ולמרות השתייכותו לאליטה, לא נרתע 
כלפי  וכוונה  בלבד  נקודתית  הייתה  ביקורתו  אם  גם  השלטת,  המשפחה  את  מלבקר 
מקרים מסוימים מאוד. על התקרית שבמהלכה נרצח אסמאעיל, הביע סַ�הַנכְּ עמדה 
דומה לזו של פהמי. ייתכן שהחירות שהפגין סרהנכּ לבקר את משפחת שלטון, למרות 
נובעת משיטת המחקר המתקדמת שלו ביחס לזו של בני דורו, שיטה  קרבתו אליה, 

המחויבת יותר להצגת העובדות כהווייתן.27
לקראת סוף המאה התשע־עשרה נדרשו היסטוריונים מצרים להסביר את סיום 
השלטון בסודאן ואת שלטון בריטניה שבא בעקבותיו. הדיון ההיסטוריוגרפי שהתפתח 
פוזי  אבּראהים  בכישלון.  האשמים  ובזהות  השלטון  לאובדן  שהביאו  בסיבות  עסק 

ואסמאעיל סרהנכּ פתחו את הדיון, והוא הלך והתפתח במאה העשרים.
אסמאעיל.  הח'דיב  בשירות  הזרים  של  תפקידם  עמד  זה  דיון  של  במרכזו 
הח'דיב שכר את שירותיהם של אירופים, נוסעים ואנשי צבא, לצורך מסעות התגליות 
סמואל  הבריטים  היו  שבהם  המפורסמים  המשווה.  קו  באזור  שהוביל  וההתפשטות 
(Baker), שמונה בשנת 1869 לתפקיד מושל מחוז קו המשווה, ויורשו, מושל  בייקר 

.)Gordon( המחוז בשנים 1874‑1876, צ'רלס ג'ורג' גורדון

ראו פַ�יד 1890: 2, 67‑68; פַהְמי 1894: 194; סַ�הַנכְּ 1896, כרך 2: 233; פַו�זיִ 1901, כרך 2:  	27
62; קַ�פַס 1984: 138, 141‑142.
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סרהנכּ ופוזי מסכימים שבייקר וגורדון נשכרו ומונו לתפקידיהם בעקבות לחץ 
נציגיו  באמצעות  המשווה  קו  באזור  תפקודם  אחר  עקב  הבריטי  שהממשל  בריטי, 
בקהיר, ושבזמן כהונתו של גורדון הצליחו הבריטים לשחרר אותו מכפיפות למושל 
הצעדים  שכל  מסכימים  אף  החוקרים  שני  באזור.  פעולה  חופש  לו  ולאפשר  סודאן 
שנקטה בריטניה נועדו להכשיר את הקרקע להתערבותה הישירה באזורים האלה. עם 
זאת, רק סרהנכּ מבקר במפורש את הח'דיב אסמאעיל על שהעסיק את אותם הזרים 
ולא שמע לעצתו של מושל סודאן דאז, גַ'עְפַר פּאשה, להעמיד מצ�ים בראש מסעות 
הגילויים של מצרים באפריקה ולמנות אנשים מבני עמו לתפקיד מושל מחוז באזורים 

רגישים כל כך )סַ�הַנכְּ 1896, כרך 2: 315, 317; פַו�זיִ 1901: 1‑3, 59(.
הדיון בנאמנותו של גורדון לשלטונות המצריים נמשך. פַו�זיִ טען שגורדון היה 
את  לקבל  וסירב  בסודאן,  מצרים  של  האינטרסים  את  ושירת  המצרי  לממשל  נאמן 
סבר  לא  גם  הוא  הח'דיב.  לבין  בריטניה  בין  מתח  עורר  גורדון  של  שמינויו  הגרסה 
שהח'דיב נאלץ לשחרר את גורדון מכפיפות למושל סודאן ולתת לו יד חופשית. אמנם 
פַו�זיִ הזכיר טיעון כזה, אך גרס שהייתה זו רק שמועה. פַו�זיִ אף ייחס לעצמו ידע ממקור 
ראשון בהקשר זה, והזכיר שהוא שהה באוגנדה בעת נסיגת הכוחות המצריים מסודאן. 
לטענתו גורדון רצה לספח את אוגנדה למצרים, והאשֵם בנסיגת הכוחות המצריים משם 
היה אמְַתִיסַה, מלך אוגנדה. פוזי ראה באמתיסה עושק, עריץ ואופורטוניסט, וטען שהלה 
פעל על דעת עצמו ולא בהשפעת גורדון, הוא בחר בנצרות והניף את הדגל הבריטי 
משיקוליו האישיים, לאחר שנודע לו שגורדון הוא נוצרי מבריטניה )פַו�זיִ 1901: 2‑3, 
25‑26(. לדידו של פַו�זיִ, גורדון ניסה להפסיק את העושק בסודאן ולהשליט בה סדר, 
אך נכשל מכיוון שלא שלט בשפה הערבית ומכיוון שאל־תֻהאמי, מזכירו ומתורגמנו 
האכזר, הוליכו שולל. אליבא דפוזי, נאמנותו של גורדון לממשל המצרי הביאה אותו 
אומצה  זו  הבחנה  גורדון.28  מדיניותו של  לבין  בסודאן  בריטניה  מדיניות  בין  להבחין 

בתקופת המלוכה והמשיכה להתקיים בהיסטוריוגרפיה המצרית גם לאחר מכן.29

פַו�זיִ בגורדון לנוכח יחסיהם האישיים: גורדון לא אהד את  עניין מיוחד מעלה האמון שרחש  	28
פַו�זיִ, עד כדי כך שפיטר אותו מתפקיד מנהל קו המשווה, ואף כלא אותו כאשר מונה למושל 

סודאן ב־1877 )אל־גַ'מַל 1969, כרך 2: 269‑270(.
נציגים בולטים של תפיסה זו בתקופת המלוכה היו הנסיך עֻמַר טוּסוּן והיסטוריון החצר מוחמד  	29
פואד שֻכְּרי )טוסון 1937: 107; שכּרי 1958: 154(. במחצית השנייה של המאה העשרים בלט 
מתוקף  גורדון  על  נכפתה  הבריטית  שהמדיניות  שסבר  אל־גַ'מַל,  שַו�קי  המצרי  ההיסטוריון 
היותו מושל סודאן, כפי שנכפתה על הח'דיב אסמאעיל עצמו )אל־גַ'מַל 1969, כרך 2: 163(. 

ייתכן שהקרבה בעמדותיהם של השניים נובעת מהסתמכותו של אל־גַ'מַל על טוסון.
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ואולם, מרבית ההיסטוריונים המצרים אימצו גרסה דומה יותר לזו של סַ�הַנכְּ 
והאמינו שגורדון שימש ידה הארוכה של בריטניה בסודאן.30 סַ�הַנכְּ האשים את גורדון 
את  ולהכין  המצרי  בשלטון  הסודאנים  למרד  הקרקע  את  להכשיר  לסודאן  שנשלח 
בריטניה להחלפתו )סַ�הַנכְּ 1896, כרך 2: 315, 335(. בהקשר לנסיגה מאוגנדה טען 
סַ�הַנכְּ שגורדון לא רק שפעל לסלק את מצרים מאוגנדה, אלא אף נהג יד קשה כלפי 
המנהיגים המקומיים בניסיון ליצור קרע בין השלטונות המצרים לבין הסודאנים, כפי 

שקרה בפרשת סֻליַמְאן בִּן אל־ז�בּיר באזור קו המשווה.31 
היסטוריונים מצרים רבים טענו שהמסמר האחרון בארונו של השלטון המצרי 
בסודאן היה ההסכם לביטול העבדות, הסכם שמצרים ובריטניה חתמו עליו באוגוסט 
הקשה  והיד  המצרי  השלטון  בשירות  בסודאן  הבריטים שפעלו  של  נחרצותם   .1877
שנקטו נגד סוחרי העבדים ונגד מנהיגי השבטים התסיסה את מנהיגי השבטים, והם 
הפנו את מחאתם אל השלטון המצרי. לפי הגישה הזאת בהיסטוריוגרפיה המצרית, היה 
עדיף לבטל את העבדות בהדרגה ולהימנע מהתנגשות עם מנהיגי השבטים.32 ההסכם 
המדובר גם העניק לכלי השיט הבריטיים זכות שיטור באזורי השיט המצריים, ובכלל 
זה התיר לבריטים לעכב ספינות מצריות החשודות בהובלת עבדים ולערוך חיפושים 
על סיפונן, פעילות שפגעה בריבונותה של מצרים במים הטריטוריאליים שלה. כפי 
שאראה בהמשך, במאה העשרים הטיחו ההיסטוריונים המצרים ביקורת קשה בח'דיב 
אסמאעיל. בסוף המאה התשע־עשרה היה סַ�הַנכְּ הראשון שביקר את הח'דיב בעניין 

הסכם זה )סַ�הַנכְּ 1896, כרך 2: 334‑335, 339, 463(.

עם אלה נמנים, מתקופת המלוכה: מוחמד שַפִיק �'�בּ�אל, מוחמד ס’בּ�י ועַבְּד אל־רַחְמאן אל־ 	30
רַאְפַת  בַּסִיליִ,  אל־שַאטִר  אל־גַ'ליִל  עַבִּד  העשרים:  המאה  של  השנייה  ומהמחצית  רַאפִעי; 
זאַהִר רִיאד’. ראו אל־�אפִעי 1932, כרך 1: 115, 130; רִ'�בַּאל 1947:  אל־שיח', גַ'לאל יחְַיא ו
86; ס’�בְּ�י 1947: 89; רִיאד’ 1966: 147; עַבִּד אל־גַ'ליל 1966‑1967: 163; יחְַיא 1967: 75‑76, 
פַו�זיִ עצמו  עַבִּד אל־�חִים אף תקף את  174‑175; אל־שיח' 1979: 143. ההיסטוריון מוחמד 
והאשים אותו בנאמנות לבריטים, בעיוות ההיסטוריה ובהטעיית היסטוריונים מצרים שאימצו 
את גרסתו )סַ�הַנכְּ 1896, כרך 2: 73‑74, 231; פַו�ז�י 1901: 68; עַבִּד אל־�חִים 1952: 225‑229, 

.)232
גורדון עצר את אל־ז�בַּיר והרג אותו ושלושים ממלוויו, אף על פי שאל־ז�בַּיר נענה לקריאת  	31
אביו, שהוחזק כבן ערובה בקהיר, ונכנע לשלטון המצרי. פַו�ז�י טען שהיה עד לתקרית ושאל־
גורדון,  של  חייליו  מפני  ברח  שהוא  המצרי,  בשלטון  למרד  אחראים  היו  ואביו  שהוא  זבַֻּיר, 
 .)39‑38  :1901 פַו�ז�י   ;336  ,288  ,66  :2 כרך   ,1896 )סַ�הַנכְּ  אותו  והרגו  אחריו  רדפו  ואלה 
 Allen 1931: 73-77, 118-123, 144-152; להרחבה בפרשת אוגנדה ובפרשת אל־ז�בַּיר, ראו

.Hill 1966; Hill 1970: 120-164
ראו  מיד.  במצרים  מלהתקיים  חדלה  לא  שהעבדות  מראה  טולידאנו  אהוד  זאת,  לעומת  	32

.Toledano 1998: 45



ההיסטוריוגרפיה המצרית במאות התשע–עשרה ועשרים

[85]

בידי  נכתבה  לא  התשע־עשרה  במאה  המצרית  ההיסטוריוגרפיה  כאמור, 
משכילים,  צבא  וקציני  בכירים  ממשלה  פקידי  בידי  אלא  מקצועיים,  היסטוריונים 
שלא כתבו לפי השיטה המדעית־אקדמית והסתמכו על מקורות דלים ועל ידע אישי. 
היסטוריונים אלו לא התעמקו בחקר המקורות, ערבבו בין כרוניקות לבין היסטוריה 
והמעיטו לנתח את המאורעות )עַבִּד אל־מַלכִּ Gorman 2003: 6, 11 ;225 :1983(. אף 
היא שימשה מקור מידע חשוב להיסטוריונים  הייתה מדעית,  זו לא  פי שכתיבה  על 
המודרניים של המאה העשרים ואפשרה את פריחת העיסוק במדעי הרוח ובהיסטוריה 

הלאומית של מצרים עם הופעת הכתיבה המדעית האקדמית )אל־גַ'מִיעי 1994: 31(.

ההיסטוריוגרפיה המצרית במאה העשרים

רקע כללי
פרובינציה  להיות  מצרים  המשיכה  ב־1882,  אותה  כבשו  שהבריטים  פי  על  אף 
עוסמאנית. הבריטים חששו מתגובת מעצמות אירופה לכיבושה של מצרים ולסיפוחה 
לריבונותם, ולכן נמנעו משינוי מעמדה החוקי בדרך שהייתה עלולה לפגוע בהבנות 
עם מדינות אירופה על המשך שלמותה הטריטוריאלית של האימפריה העוסמאנית. כך 
הותירו הבריטים את הח'דיב ואת מערכת השלטון המקומית במצרים על כנם והכירו 

בריבונותו הרשמית של הסולטאן העוסמאני. 
העולם  במלחמת  הציר  למדינות  העוסמאנית  הממשלה  הצטרפות  בעקבות 
הבריטים  העוסמאנית.  מהאימפריה  מצרים  את  ב־1914  הבריטים  ניתקו  הראשונה, 
'מדינת  החדש  מעמדה  את  וקבעו  כבושה'  'מדינה  מצרים  את  להגדיר  שלא  נזהרו 

פרוטקטורט', למרות שלטונם הישיר בה. 
באותה השנה החלו הבריטים לפעול לסיום הקונדומיניון ולהחלת שלטון בריטי 
המצרים  והפקידים  הצבא  קציני  ופינוי  ממצרים  ניתוקה  באמצעות  בסודאן  גם  ישיר 
ממנה )Warburg 1985: 59, 63(. עם זאת, ההפרדה בין מצרים לסודאן התממשה רק 
)Stack(, מושל  בשנת 1924, לאחר שמתנקש מצרי רצח באלכסנדריה את לי סטאק 
ומי שהכין את התכנית להפרדה בין שתי הארצות. הבריטים  סודאן מטעם בריטניה 
והנציב העליון אלנבי דרש מממשלת  הופְַד,  הטילו את האחריות לרצח על ממשלת 
הופְַד לפנות מיד את הצבא המצרי מסודאן. ארבעה ימים לאחר מכן התפטרה ממשלת 
מטעמו.  ממשלה  ומינה  הנבחרים  בית  את  המלך  פיזר  הבריטים  ובהנחיית  הופְַד, 
הבריטים נקטו כמה אמצעי ענישה, התלקחו מהומות ועימותים בין המצרים לבין כוחות 
הביטחון הבריטיים, ובעקבותיהם גם בבירת סודאן חַ'רטום. המהומות הפרו־מצריות 
ובעקבותיהן  בסודאן,  האנטי־בריטית  המצרית  ההשפעה  מידת  את  חשפו  בח'רטום 
האשימו הבריטים את המצרים בסודאן באחריות לפרוץ המהומות והורו על פינויים 

.)Warburg 1985: 66, 70, 78‑79; Sharkey 1999: 536(
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המצרית  השליטה  את  להחזיר  לדרוש  התחילה  המצרית  הלאומית  התנועה 
ולהקים  הארצות  שתי  בין  להפריד  להמשיך  הייתה  הבריטית  התכנית  אך  לסודאן, 
במסע  לוותה  הארצות  שתי  בין  להפריד  הבריטית  התכנית  עצמאית.  מדינה  בסודאן 
תעמולה אנטי־מצרי בקרב הסודאנים ובניסיונות לעורר בהם תחושת ייחוד ומודעות 
בקרב   — המקומית  הסודאנית  ההנהגה  בשורות  ברית  בני  מצאו  הבריטים  לאומית. 
שכבות האליטה המסורתית, אנשי הדת וראשי השבטים, שהפיצו את הסיסמה 'סודאן 
את  לעודד  ניסו  הבריטים   33.)Warburg 1985: 63, 65, 73‑77( הסודאנים'  של  היא 
היו  שנים  באותן  אבל  בתכניתם,  שתתמוך  סודאנים  משכילים  שכבת  של  הופעתה 
המשכילים מעטים והעיתונות הייתה דלה. שכבת משכילים קטנה החלה לצמוח בסודאן 
הסודאנית  הלאומית  העיתונות  העשרים.  המאה  של  השני  העשור  סוף  לקראת  רק 
החלה להופיע רק אחרי 1924, ואז גם החלו להתפתח כתיבה ספרותית וכתיבת שירה, 
 Sharkey( ששימשו מנוף לקידום המודעות הלאומית הסודאנית וקראו לשלטון עצמי

 34.)1999: 532‑536
נכנסו  חדשות  קבוצות  הבריטית:  לתכנית  במצרים התנגדה  הלאומית  התנועה 
פוליטיות  ומפלגות  מצרים,  של  הלאומיות  בשאלות  עמדה  והביעו  הפוליטית  לזירה 
להשיג  וחתרו  סודאן,  את  שכללה  מצרים,  של  הלאומי  ייחודה  את  הדגישו  חדשות 

עצמאות למצרים ולהחזיר את שלטונה בסודאן.35 
תגובתם של ההיסטוריונים המצרים בראשית המאה העשרים לתכנית הבריטית 
להפריד את סודאן ממצרים הייתה מצומצמת. קבוצת המשכילים המצרים הייתה קטנה, 

בני בריתם של הבריטים בסודאן. המשלחת הביעה  ב־1919 נשלחה ללונדון משלחת מקרב  	33
וממנהיגה,  הלאומית המצרית  ומהתנועה  המרי המצרי  והתנערה מתנועת  לבריטניה  נאמנות 

זַ�'לול. סַעְד 
כתבי העת הסודאנים הראשונים שלא היו פרו־מצריים היו פרו־בריטיים, ובהם חַד’א�ת אל־ 	34
סודאן, אל־נהַד’ה, אל־פַגִ'ר, והעיתון היומי אל־ניל. כתב העת חַד’א�ת אל־סודאן אף תמך 
בממשלה ויצא נגד המהומות שפרצו ב־1924. אנשיו היו מתנועת המהדיה, ורובם העדיפו את 
השלטון הבריטי על השלטון המצרי )Sharkey 1999: 532‑536(. משנת 1927 החלו להופיע 
הראשונים  הסודאנים.  של  והתרבותי  ההיסטורי  בייחודם  אמון  שהביעו  מאמרים  בעיתונות 
שבהם היו פרי עטו של חמְַז�ה אל־מאחכּ תמבּאל )מת 1951( בחַד’א�ת אל־סודאן. מוחמד אחמְַד 
מחג'וב, מי שיהיה סגן ראש הממשלה בסודאן בשנת 1960, פרסם גם הוא סדרת כתבות, ובהן 
עודד שירה לאומית ופעל לחזק את הסולידריות של הסודאנים באמצעות כתיבת היסטוריה 
לאומית. לדוגמה, אל־נהַדְ’ה, 1, 11 )21 פברואר 1932(; אל־פַגִ'ר, 1, 8 )16 ספטמבר 1934(, 
יומית  עיתונות  להופיע  החלה   1935 משנת   .388‑385  ,)1934 אוקטובר   1(  9  ,1  ;332‑329
מצרים  בהפרדת  האמינה  שאמנם  הנאו־מ�ה��יה,  לתנועת  השתייכו  העיתונים  עורכי  בסודאן. 

.)Sharkey 1999: 537‑541, 547( מסודאן, אך לא התעלמה מתרומת מצרים לסודאן
ו'חִז�בּ אל־ מפלגות אלו היו 'אל־חִז�בּ אל־וטַַני' )המפלגה הלאומית( בהנהגת מוס’טַפא כּאמִל  	35

אמַֻה' )מפלגת האומה( בהנהגת לטְֻפי אל־סַיד. 
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בשל פגיעתה של תקופת הכיבוש הבריטי במערכת החינוך במצרים.36 השלטון הבריטי 
בהזנחת מערכת החינוך, אלא בלם במתכוון את ההתפתחות התרבותית  לא הסתפק 
ההכרזה  אחרי  רק  ניכרה  ותחייתה   ,)252  ,249‑248  :1983 )וטיקיוטיס  במצרים 
וקביעת  הבריטית החד־צדדית על עצמאות מצרים ב־1922, אישור החוקה במצרים 

שלטון פרלמנטרי־מלוכני בשנת 1923. 
החוקה החדשה אפשרה לכוח פוליטי מקומי נוסף — לתנועה הלאומית המצרית 
מוחץ  ברוב  זכתה  הופַד  הפוליטית.  לזירה  להיכנס   — הופַד  מפלגת  בידי  שיוצגה 
בבחירות לפרלמנט בשנת 1924 והרכיבה את הממשלה. התברר שהמפלגה היא מתחרה 
רצינית למלך, ורבים משכבת הביניים ומההמונים נהו אחריה ותמכו במאבקה להשגת 
המטרות הלאומיות של מצרים ולהחזרת השלטון המצרי בסודאן ובקריאה 'לאחד את 

עמק הנילוס'.
הבריטים התנגדו לנוסחת העצמאות שדרשה התנועה הלאומית והציעו עצמאות 
מוגבלת, כזאת שתבטיח את האינטרסים שלהם במצרים, ועל כן הצהירו בשנת 1922 
מדיניות  את  לקבוע  המצרים  של  יכולתם  מצרים.  עצמאות  על  חד־צדדית  הצהרה 
סמכויות  בעלי  יועצים  מינו  משום שהבריטים  מצומצמת,  הייתה  והכלכלה  הביטחון 
נרחבות במשרדי הממשלה. כמו כן, קבעו הבריטים חוקה שהתאימה לצורכיהם, ולפיה 
המלך מוסמך לפטר את הממשלה, לפזר את בית הנבחרים ולמנות ממשלה מטעמו. 
למלך חסר בסיס תמיכה עממי, והוא היה נתון להשפעת הבריטים בארצו. הבריטים גם 
סירבו להחזיר את סודאן לשליטת מצרים ובמסגרת מסע הסברה אנטי־מצרי בסודאן, 
האשימו את המצרים ששלטונם בסודאן במאה התשע־עשרה היה קולוניאלי ונצלני. 

הסודאנים קיבלו את טענות הבריטים והצטרפו להאשמות.37
מפלגת הופַד הכירה בחשיבות החינוך ובהיותו מנוף להצלחת המאבק הלאומי, 
וכוננה עם המלך פואד מערכת חינוך לאומית מודרנית.38 מערכת זו הנחילה ערכים 

הצעירים   .Crabbs 1984: 96‑97  ;369‑368  ,366  ,364‑363  :1983 אל־מַלכִּ  עַבּד  ראו  	36
המשכילים שצלחו את מערכת החינוך בתקופה זו היו לאומיים מודרניים שהבינו את חשיבות 
אוניברסיטה  להקים  שניסו  הם  הלאומיים  הזר.  מהכיבוש  ובשחרורה  האומה  בגיבוש  החינוך 
המצרית  האוניברסיטה  את  שחנכו  והם  כשלו(,  )אולם  העשרים  המאה  של  הראשון  בעשור 

הלאומית בקהיר ב־1925.
ראו אל־�אפִעי 1930: 180; טוסון 1936: 3; אל־גַ'אבִּרי 1947: 13-12; עַבּד אל־�חים 1952:  	37
נסַ’�ר  2; תַמאם 1981: 120;   :2 5, 6; אל–ג'מל 1969, כרך  יחיא 1967:   ;232 ,229‑225 ,180

.Warburg 1985: 50, 56, 63; Gorman 2003: 16‑19 ;7 :1988 1981: 10; רַמַד’אן
יואב די־קפואה מייחס את השתתפותו של המלך פואד במפעל התחייה התרבותית במצרים  	38
פעלה  זמנו,  ועד  עלי  מחמת  מייסדה  מימי  השלטון,  משפחת  פיו  שעל  סיפור  לקבע  לרצונו 
תמיד להקמתה של מצרים המודרנית. לשם כך יזם המלך את פרויקט כתיבת ההיסטוריה של 
משפחת השלטון ובמסגרתו הקים את גנזך עאבּדין לתיעוד ההיסטוריה של משפחת השלטון 

.)Di-Capua 2004: 433‑434(



מוס’טפא ח' בדראן

[88]

את  שירתה  המדעית  האקדמית  וכתיבתם  מצרים,  משכילים  של  לדורות  לאומיים 
הלאומיות  לדרישות  כביכול  מדעי  גיבוי  והעניקה  בכלל  הלאומי  המצרי  המאבק 
 .)Warburg 1985: 50, 56, 63; Gorman 2003: 16‑19( בסודאן  לשליטה  המצריות 
חוקרים אלו ביססו את דרישותיהם על ניתוח היסטורי אקדמי, שנכתב על פי שיטות 
המחקר האקדמיות של התקופה שהחלו להיות נפוצות במחקר המצרי במאה העשרים.39 
מצרים:  של  הלאומיים  ההיסטוריונים  ראשוני  להיחשב  יכולים  היסטוריונים  שלושה 
 :1994 )אל־גַ'מיעי  �'�בַּאל  שַפיק  ומוחמד  אל־סּרבּוּני  סַבּרי  מוחמד  מוחמד רִפעַת, 
מגמות  באירופה.  אקדמית  להשכלה  זכו  שלושתם   ,)Gorman 2003: 22‑30  ;81‑72
הכתיבה הלאומית התחזקה במהלך שנות השלושים של המאה העשרים וקיבלה תנופה 
ניכרת בעשור שקדם לעצמאות סודאן )1945‑1956(. הכתיבה כוונה לכל תושבי עמק 
הנילוס, ובעיקר לתושבי סודאן. המטרה הייתה לשכנע את הסודאנים בצדקת תכניתה 

המדינית של מצרים.40 
ההיסטוריונים המצרים, הן מי שהזדהו עם משפחת המלוכה הן מי שהזדהו עם 
התנועה הלאומית, הביעו עמדה אחת והגנו על הדרישות הלאומיות של מצרים, אף 
 Gorman  ;81‑72  :1994 )אל־גַ'מיעי  שהעלו  ובטיעונים  הכתיבה  בשיטת  שנבדלו 
 113‑112 :2003(. יואב די־קפואה סבור ששתי הקבוצות קיבלו את תזת השקיעה של 
האימפריה העוסמאנית, שעלייתה של מצרים המודרנית הייתה אחת מתוצאותיה. עם 
זאת, עיקר ההבדל ביניהן היה נעוץ בתשובה לשאלה למי יש לייחס את הקמתה של 
מצרים המודרנית, למשפחת השלטון או לעם, ובתפיסת תפקידה של משפחת השלטון 
בהיסטוריה של מצרים המודרנית )Di-Capua 2004: 429‑441(. ההיסטוריונים המזוהים 
עם החצר התמקדו בפועלה של משפחת השלטון והיללו אותה, ואילו האחרים לא חסכו 

ממנה ביקורת, וספריהם של כמה מהם, ובהם אל־ראפִעי וסַבְּרי, הוחרמו.41

עם זאת, במאה העשרים אפשר למצוא היסטוריונים פוזיטיביסטים שעוד היו נאמנים לשיטה  	39
חַראז  רַגַ'ב  ס’�פְותַ,  מֻס’טַפא  מוחמד  שֻכּרי,  פואד  מוחמד  ובהם  הזאת,  הקלאסית  התאורטית 

ואחרים )אל־גַ'מיעי 1994: 84(.
ראו אל־ג'אבִּרי 1947: 12‑13; לבַּיבּ 1947: 6; עַבּד אל־�חים 1952: 180, 225‑229, 232; עבּד  	40
אל־גַ'ליל 1966‑1967: ص-ل; יחַיא 1967: 5, 6; אל־גַ'מל 1969, כרך 1: ההקדמה לספר; כרך 
 Warburg ;7 :1988 נסִַר 1981: 10; שֻכּרי 1958: 5‑6, 273; רַמַד’אן 2: 2; תַמאם 1981: 120; 
Gorman 2003: 16‑19 ;1985: 50, 56, 63. דוגמה מובהקת לכתיבה מסוג זה, ראו, למשל, 

חַבּיב 1951. 
ראו אל־ראפִעי 1930: 180; טוסון 1936: 3; טוסון 1937: 6; אל־ג'אבִּרי 1947: 12‑13; לבַּיבּ  	41
1947: 6; עַבְּד אל־�חים 1952: 180, 225‑229, 232; שֻכּרי 1958: 5‑6, 273; עַבּ�ד אל־גַ'ליל 
תַמאם   ;2  :2 1: ההקדמה; כרך  6; אל־גַ'מל 1969, כרך   ,5 יחַיא 1967:  ص-ل;   :1967‑1966
 Warburg 1985: 50, 56, 63; Gorman 2003: ;7 :1988 נסַר 1981: 10; רַמַד’אן  ;120 :1981

.16‑19; Di-Capua 2004: 429, 434
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כאמור, שתי קבוצות ההיסטוריונים הזדהו עם דרישותיה הלאומיות של מצרים, 
ועל כן גם בראשית המאה העשרים נחשבה ההיסטוריה של סודאן לחלק מתולדותיה 
גם תודעה אחרת, תודעה שהתבטאה, למשל,  זאת, החלה לחלחל  ובכל  של מצרים. 
הדרישה  ובהחלפת  הספרים  לצד שמה של מצרים בשמות  סודאן  בהזכרת שמה של 
להופיע  החלה  בהמשך  הנילוס'.42  עמק  ל'אחדות  בדרישה  בסודאן  מצרית  לשליטה 
אם  גם  ועצמאית,  נפרדת  כהיסטוריה  סודאן  של  ההיסטוריה  את  שהציגה  ספרות 
בעירבון מוגבל.43 תפיסות אלו התחזקו בעקבות ההכרזה על עצמאות סודאן, כישלונו 
המדיני של רעיון אחדות עמק הנילוס והשלמת מצרים עם קיומה של סודאן נפרדת 
ועצמאית.44 המדיניות המצרית שקראה בסוף שנות החמישים והשישים לאחדות כלל־

והשליטה המצרית  זה,  בדיון  גם  אותותיה  את  נתנה  כלל־אפריקני,  ולשיתוף  ערבית 
וכחלק  הערבית  הלאומיות  של  מההיסטוריה  כחלק  ספרים  בכמה  תוארה  בסודאן 

מההיסטוריה האפריקנית.45 
מהפכת 'הקצינים החופשיים' ב־1952 חוללה תפנית בהיסטוריוגרפיה המצרית 
ההיסטוריים;  לתהליכים  שיוחסו  בגורמים   — הראשון  עיקריים:  מישורים  בשני 
השני — בהתגברות הביקורת שהופנתה כלפי המשטר הקודם, משטרו של המלך פארוק 
)1937‑1952(, ובירידה ניכרת באהדה למשפחת מחמת עלי. עם תפיסתם את השלטון 
לא הייתה לקצינים החופשיים תפיסה מגובשת של מקומם בהיסטוריה המודרנית של 
מצרים ושל אופי משטרם, ולכן הם היו זקוקים לסיפור היסטורי ולמוטיב אידיאולוגי 
של  המודרנית  בהיסטוריה  משטרם  את  ימקמו  המלוכה,  משטר  הפלת  את  שיצדיקו 
מצרים ויעניקו לגיטימציה לשלטונם. הפתרון שנקטו היה שִכתוב ההיסטוריה, תקיפת 
משטר המלוכה הקודם ותיאורו כמשטר כושל שלא ביטא את רצון העם ולכן היה חסר 
לגיטימציה. ואם כך, המשטר החדש הוא הגשמת רצון העם והמשך למאבק הלאומי 
המצרי בשלטון האליטות. 'הקצינים החופשיים' השוו בין המשטר החדש, שראו בו, 
כמובן, משטר צודק, מודרני וחיוני לחברה המצרית ולאינטרסים הלאומיים של מצרים, 
של  בשלטונו  שהחלה  התקופה  והלא־יעיל.  העושק  המושחת,  הישן  המשטר  לבין 
הח'דיב אִסְמאעיל והסתיימה בשלטונו של המלך פארוק, מצוירת כתקופה של קריסה 
כוללת, שחיתות ועושק, תקופה שבה השתלטה האליטה על משאבי העם וניצלה אותם. 
בתקופת  בשלטון  השתתפותה  על  הופְַד  מפלגת  את  גם  ביקרו  החופשיים'  'הקצינים 

ראו, לדוגמה, שֻכּרי 1947.  	42
ראו, לדוגמה, עַבּד אללה 1935.  	43

הספר אִל־ס�ד�אן מִן 13 פבְִּ�אירִ 1841 אִלאַ 12 פבִּ�אירִ 1953 )סודאן מ־13 בפברואר 1841  	44
עמדת  את  מדגים  במצרים,  הממשלה  ראש  משרד  בהוצאת  שיצא   ,)1953 בפברואר   12 עד 

הממשלה בנושא. ראו גם עַבּד אל־גַ'ליל 1966‑1967; רַאפַת אל־שיח' 1979. 
ראו, למשל, עבד אל־כַּרים עִז�ת ואחרים, 1963; יחַיא, 1967. 	45
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המלוכה )Meital 1997: 63‑68; Gorman 2003: 20, 28‑30(. אף שמחמת עלי נחשב 
מצרי,  לאומי  כאירוע  מתוארת  מצרים  הקמת  המודרנית,  מצרים  למקים  זה  בהקשר 
פי  על  הרפורמות.  ובפרויקט  המדינה  בהקמת  המרכזי  החלק  מיוחס  המצרי  ולעם 
הנרטיב שעיצבו, החל המאבק ב־1798 בהתנגדות העממית לכיבוש הצרפתי בהנהגת 
עוּמַר מַכְּ�ם ונמשך במרד עֻראבּי ב־1881. מוס’טַפא כּאמִל ומוחמד פַריד נשאו את דגל 
המאבק בראשית המאה העשרים, ומנהיגי מרד 1919, 'הקצינים החופשיים', הם שהשיגו 
ניצחון במאבק הלאומי. אל־ראפִעי זכה בתואר 'היסטוריון הלאומיות המצרית' לאחר 
 Di-Capua 2001: 86‑88,( שסיפק לקצינים החופשיים את הסיפר ההיסטורי שחיפשו

 .)94; Di-Capua 2004: 429, 444 
'הקצינים  של  האידיאולוגיה  עם  המצרים  ההיסטוריונים  של  הפעולה  שיתוף 
קווי  ואת  האידיאולוגיה  את  קיבלו  שלא  ומי  להישרדותם,  חיוני  היה  החופשיים' 
המדיניות החדשים איבדו את מעמדם האקדמי ואת השפעתם הציבורית. היסטוריונים 
מהעידן הקודם, כמו �'�בּאל וסַ�בּוני, התקשו לשמור על מעמדם, והיסטוריונים צעירים, 
ובהם אחמד עִז�ת עַבּד אל־כַּרים ומוחמד אַניס, נעשו למעצביה של ההיסטוריוגרפיה 
המצרית )Gorman 2003: 28-34(.46 בעידן זה נהיה אל־ראפִעי עצמו רלוונטי פחות, 
הצִדה  נדחק  המצרית,  הלאומיות  את  שייצג  הוא,  כתביו.  נגד  ביקורת  פורסמה  ואף 
.)Di-Capua 2004: 445( בעידן האידיאולוגיה הפן־ערבית שאימץ המשטר של נאַס’�ר

'הקצינים החופשיים' ונשיא מצרים גמַאל עַבְּד אל־נאס’�ר )1954‑1970( הנהיגו 
תפיסה  פי  על  המשאבים  את  וחילקו  נכסים  הלאימו  ואגרריות,  חברתיות  רפורמות 
למעבר  הוביל  אלו  בפעולות  לתמוך  היסטוריונים  שחשו  הצורך  סוציאליסטית. 
מדעי  מתחומי  תפיסות  העמים.  תולדות  לכתיבת  המנהיגים  של  היסטוריה  מכתיבת 
למהלכים  מניע  היותו  ואת  החברתיים  המעמדות  בין  המתח  את  שהדגישו  החברה, 
היסטוריים, ותפיסות מרקסיסטיות, שהדגישו את עוצמתם של כוחות הייצור והשליטה 
במשאבי הארץ בהנעת התהליכים ההיסטוריים, חלחלו לכתיבה ההיסטורית המצרית.47 
משלטון  המצרית  החברה  כשחרור  החדש  השלטון  פעולות  את  הציגו  ההיסטוריונים 
האליטה, שִכבה חברתית שהשתלטה על משאבי הארץ לטובתה האישית 'על חשבון' 

השכבות האחרות )אל־גַ'מיעי 1994: 86‑87(.
בתקופה  פחתה  המצרית  בהיסטוריוגרפיה  עלי  מחמת  משפחת  כלפי  העוינות 
הקולוניאלי  מהדימוי  זוכתה  בסודאן  השושלת  של  ומדיניותה  הפוסט־נאס’ריסטית, 
והאימפריאלי שיצרו לה היסטוריונים סוציאליסטים וקומוניסטים, כמו יוּנאן רִז�ק ועַבְּד 

ראו עַבּד אל־כַּרים 1958; אניס, 1962; עַבּד אל־כַּרים, 1963.  	46
מרקסיסטיות  ניתוח  לשיטות  שעברו  עד  האלה  התפיסות  את  שאימצו  ההיסטוריונים  בין  	47

מובהקות, היו שַהְדי עַטִיה אל־שאפִעי, ראשִד אל־בַּראוי ועַבּד אל־עַזים רַמַד’אן. 
√
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אל־עַזים רַמַד’אן. בשנים אלו התפתח פולמוס בנושאים שנויים במחלוקת, כמו מדיניות 
מצרים כלפי העבדים וניצול משאביה הכלכליים של סודאן. 

על  להגן  הוא  הלאומי  שתפקידם  הבינו  העשרים  במאה  המצרים  ההיסטוריונים 
ופעלו לעצב את תדמיתו של השלטון המצרי  העמדה המצרית הרשמית בנושא סודאן 
בסודאן במאה התשע־עשרה. הגרסה המצרית הרשמית דחתה את הדבקת התווית של 
המצרים  ההיסטוריונים  גם  כך  בסודאן,  המצרית  לשליטה  וקולוניאלי  נצלני  שלטון 
שהעניקו לעמדה המצרית הרשמית בסיס היסטורי מדעי.48 בדיונים עלו ארבעה נושאים 
של  זכויותיה  הצגת  בסודאן;  המצרי  השלטון  נגד  שהועלו  הטענות  שלילת  עיקריים: 
מצרים בסודאן, זכויות שהצדיקו, לדעתם, את החזרת שלטונה לסודאן; ובהמשך — הצגת 
תדמית  והצגת  הנילוס;  עמק  חלקי  שני  את  והמאחדים  המחברים  המקשרים,  הגורמים 

חיובית של השלטון המצרי בסודאן והדגשת גודל התרומה המצרית לחבל ארץ זה.

שלילת הטענות נגד השלטון המצרי בסודאן

אופיו  בדבר  טענה  כל  לשלול  התאמצו  העשרים  המאה  בני  המצרים  ההיסטוריונים 
הנצלני או הקולוניאלי של השלטון המצרי בסודאן, בעיקר ביחס להבאת עבדים ולניצול 
משאביה הכלכליים של סודאן. היסטוריונים אלו לא היו חלוקים ביניהם בדבר החשיבות 
שהקנה מחמת עלי להבאת עבדים מסודאן. הם ציינו את מאמציו הגדולים להבאתם ואת 
היותם גורם לכיבוש סודאן )כפי שעולה בפירוש מאיגרותיו לבנו אסמאעיל(. אף על פי 
כן, ההיסטוריונים המצרים טענו שהאשמת מחמת עלי בהבאת עבדים היא אנכרוניסטית 
מכיוון שהוא פעל כפי שהיה נהוג בתקופתו. העבדות הייתה תופעה מקובלת בסודאן — 
נערכו בה תדיר פשיטות להבאת שלל עבדים ושווקי העבדים פרחו.49 ההיסטוריונים לא 
העלימו עין מהתעשרותו האישית של מחמת עלי ממשאביה של סודאן, בייחוד מהזהב. 
כמה מהם ייחסו את ההתעשרות למצב הפוליטי במצרים שחייב את מחמת עלי לחפש 
פעל  עלי  מחמת  שאכן  גרסו  אחרים  שלטונו.  יציבות  את  שיבטיחו  נוספים  משאבים 
בסודאן מתוך תאווה לעושר אישי וביקרו אותו על כך. עם זאת, לטענתם מניע זה לא 
פגע בגורמים שאיחדו בין שני חלקי עמק הנילוס, גורמים עמוקים וחזקים, ושהיה אסור 

שייפגעו ממה שהם כינו 'עוולותיו' של מחמת עלי.50 

ראו, למשל, את הפולמוס של רַמַד’אן מעל גבי העיתון אל־ואָ�י )העמק( )1979(, וראו גם רַמַד’אן  	48
1988, ואת הדיון של תַמאם שעסק בנושא העבדים: תַמאם 1981. 

ראו שֻכְּרי 1945: 203; אל־גַ'מל 1969, כרך 2: 39; תַמאם 1981: 124‑126, 128, 131, 134,  	49
152‑153; רַמַד’אן 1988: 7, 27‑28.

ראו אל־בִּראוי 1952: 1, 86; רִיאד’ 1966: 56, 86; נסַ’ר 1981: 15; אל־סִיוטי, חש"ד: 55. 	50

√
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בסודאן  המשאבים  ואת  העבדים  את  ניצלה  לא  שמצרים  הייתה  אחרת  טענה 
זו, מחמת  פי טענה  סודאן. על  גם לטובתם של תושבי  לטובת תושביה בלבד, אלא 
עלי התכוון להעסיק כל אחד מתושבי עמק הנילוס בתחום מיומנותו כדי להפיק את 
הגופני,  בחוסנם  שנודעו  מסודאן,  העבדים  כולו.  העמק  לקידום  המרבית  התועלת 
בכושר הלחימה שלהם ובצייתנותם לפקודות, יועדו לשאת בנטל הצבאי, והפלאחים 
ניצול  זו  מסיבה  החקלאית.  התוצרת  את  ולספק  האדמה  את  לעבוד  יועדו  המצרים 
עמק  חלקי  שני  בין  כוחות  חילופי  בבחינת  היה  הארץ  ומשאבי  הסודאנים  העבדים 
הנילוס — אינטגרציה כלכלית או השלמה )תַכַּאמֻל( שנועדה ליצור ישות חזקה אחת 
שתוכל לעמוד בפני שאיפותיהן של מדינות אירופה בעמק הנילוס )יחיא 1967: 29‑30; 
אל־גַ'מל 1969, כרך 2: 2, 38‑39, 139(. המונח 'תַכַּאמֻל' נולד בתקופת סאדאת ונעשה 
בו שימוש להבנת כלכלתו של עמק הנילוס במאה התשע־עשרה, בעיקר כדי להסביר 
ואת משאבי  סודאן  עלי את משאבי  הקדישה משפחת מחמת  שבמאה התשע־עשרה 
בשנות  המצרים  ההיסטוריונים  מניתוחם של  אמנם  המדינות.51  לתושבי שתי  מצרים 
השישים של המאה העשרים עולה שרעיון המיזוג בא לידי ביטוי כבר קודם לכן,52 אך 

השימוש בו בהקשר למאה התשע־עשרה הוא ללא ספק אנכרוניסטי.
של  מדיניותו  בין  ובריטים  סודאנים  היסטוריונים  שערכו  להשוואות  בתגובה 
מחמת עלי בסודאן לבין הקולוניאליזם האירופי, טענו כמה מההיסטוריונים המצרים 
שבמאה התשע־עשרה לא התקיימו במצרים התנאים המקדימים הדרושים להתפתחותה 
כפי שהתקיימו במדינות המערב: במצרים לא התרחשה  קולוניאליסטית,  של מדינה 
מהפכה תעשייתית ולא הייתה צמיחה קפיטליסטית, לא נוצרה בה בורגנות השואפת 
לרווחים גדולים, לא נוצרו בה עודפי הון להשקעה מחוץ לגבולותיה ולא הייתה בה 

מדיניות של התרחבות למימוש מטרות כאלה.53 
עוד טענו היסטוריונים מצרים שסודאן ומצרים הן יחידה גיאוגרפית ואסטרטגית 
להתפשטות  דמתה  לא  סודאן  אל  מצרים  של  התפשטותה  הנילוס.  עמק   — אחת 
משום  בעולם,  אחרים  ובמקומות  אפריקה  ביבשת  לשטחים  האירופי  הקולוניאליזם 
שההתפשטות המצרית לא הייתה, לטענתם, התפשטות לשטח זר ומטרתה לא הייתה 

נקבעה בשנת  בין שתי הארצות —  אינטגרציה כלכלית  'תַכַּאמֻל' —  התכנית הראשונה של  	51
1974; בשנת 1977 התקיימה ועידת תיאום ראשונה ובשנת 1982 נחתמה אמנת האינטגרציה 
נסַ’�ר  הכלכלית בין שתי המדינות )סעודי 1982: ההקדמה לספר, 164(. וראו רִז�ק 1977: 242; 

1981: 18, 31; תַמאם 1981: 129‑130, 132, 134, 149; רַמַד’אן 1988: 64‑65.
ראו, למשל, שֻכּרי 1945: 202, 203; שֻכְּרי 1947: 274; אל־גַ'אבִּרי 1947: 18; עַבּד אל־גַ'ליל  	52

1966‑1967: 156; יחַיא 1967: 34, 43, 44; אל־גַ'מל 1969, כרך 2: 22; נסַ’�ר 1981: 71.
ראו אצל שֻכְּרי 1945: 202; רִז�ק 1977: 242; רַמַד’אן 1988: 64‑67.  	53
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כלכלית קולוניאלית־נצלנית גרידא, אלא התרחבות טבעית אל גבולותיה הטבעיים של 
היחידה הזאת. לשיטתם, האינטרס הכלכלי החזק של מצרים בסודאן היה מניע בתהליך 
שאופיו פטריוטי, תהליך שהגשים את אחדות היחידה הגיאוגרפית והאסטרטגית בעמק 

הנילוס.54
את התפשטות מצרים לסודאן בתקופת הח'דיב אסמאעיל קישרו ההיסטוריונים 
של  כיבושיה  את  שהרחיב  הח'דיב,  של  והנאורות  האנושיות  לתפיסותיו  המצרים 
שההיסטוריונים  פי  על  אף  בסודאן.55  העבדות  לביטול  מדיניותו  במסגרת  מצרים 
הסכימו שמדיניות ביטול העבדות הייתה תוצאה של לחץ אירופי על הח'דיב, הם טענו 
יתרה מזאת, הח'דיב  נאורים.  והמסע לביצועה היו ממניעים  ליוזמה  שההיענות שלו 
השתמש במדיניות ביטול העבדות בתבונה גם במסגרת מאמציו להתגבר על התנגדות 

מדינות אירופה להתפשטות המצרית בסודאן.56
מדיניות הכיבושים של הח'דיב אסמאעיל זכתה לכמה הסברים בספרות המערבית. 
ג'ורג' אלגוד )Elgood( מסכים עם ההסבר הרשמי שמציגה ההיסטוריוגרפיה המצרית, 
ביטול העבדות מכיוון שהאמין בחופש האדם  שאסמאעיל סיפח את השטחים למען 
)Elgood 1969: 156‑157(. לעומתו, אהוד טולידאנו סבור שהבריטים הם שיזמו את 
ביטול סחר העבדים בשטחי האימפריה העוסמאנית, ושהשליטה המצרית בחוף ים סוף 
הייתה אף היא בתמיכתם. בריטניה לחצה על השלטונות העוסמאנים להיאבק בתופעת 
העוסמאנית  והאימפריה  העבדים,  סוחרי  בפני  נמליה  את  ולסגור  בשטחיה  העבדות 
נענתה מכיוון שנזקקה לתמיכת בריטניה נגד מחמת עלי ב־1839 ונגד רוסיה במלחמת 
על  שהורה  סולטאני(  )צו  פרמאן  הסולטאן  הוציא   1857 בשנת   .)1856‑1853( קרים 
ובסחר  בעבדות  העוסמאנים  של  מאבקם  אולם  האימפריה.  בשטחי  העבדות  ביטול 
וסֻו�אכֻּן שלחופו  מוּסְע  בנמלי  ובעיקר  הפריפריה,  באזורי  במיוחד  היה קשה  העבדים 
המערבי של ים סוף, מקומות שהתפרסמו בהיותם מרכזי סחר בעבדים. מצב זה סיכן את 
יכולתם של הבריטים לעבור להודו דרך נתיב ימי זה, נתיב שחשיבותו עלתה בעקבות 
הימית  התנועה  באבטחת  מעורבותם  גם  עלתה  כן  ועל   ,)1869( סואץ  פתיחת תעלת 
את  הציע  אסמאעיל  הח'דיב   .)Toledano 1982: 192‑193, 198‑199, 202, 209( בו 
שירותיו למאבק בעבדות ובסוחרי העבדים לחופי ים סוף, בתנאי שנמלי מוּסְע וסֻו�אכֻּן 
לאחר  דבר,  של  בסופו  אך  תחילה,  היססו  העוסמאנים  השלטונות  לשטחיו.  יסופחו 
שהבינו כמה בריטניה רצינית בדרישתה לאכוף בנמלים חוק וסדר, העדיפו למסור את 

 .)Toledano 1982: 209‑210( הנמלים לשליטתו של הח'דיב, בתמיכת בריטניה

ראו להלן הגורמים המקשרים ומחברים, יחַיא 1967: 29‑30; רַמַד’אן 1988: 67. 	54
ראו אצל שֻכְּרי 1945: 202; אל־גַ'מַל 1969, כרך 2: 2, 232‑233. 	55

ראו אצל רִפְעַת 1947: 142; אל־גַ'מַל 1969, כרך 2: 196‑197, 232‑233. 	56
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הזכויות המצריות בסודאן

המצרית  הלאומית  התנועה  דרשה  העשרים  המאה  של  הראשונה  במחצית  כאמור, 
הנילוס'.  עמק  'אחדות  במונח  בהשתמשה  בסודאן  השליטה  את  למצרים  להחזיר 
שלמצרים   — הראשון  נימוקים:  שני  זו  לדרישה  נמצאו  המצרית  בהיסטוריוגרפיה 
היות  הנילוס מתבססת על  והשני — שאחדות עמק  סודאן;57  היסטורית על  ריבונות 

שתי הארצות יחידה אחת.
דוגמה טובה לנימוק הראשון מתבטאת בכתיבתו של היסטוריון החצר מוחמד 
פואד שֻכְּרי )1904‑1963(, שזכה להשכלה מערבית מודרנית בשליחות משרד החינוך 
המצרי ומחקריו עוסקים ביחסי מצרים‑סודאן.58 כתיבתו של שֻכְּרי תיאורית באופייה, 
בבואו להוכיח את הזכות 

 
והוא נמנע מניתוח )אל־גַ'מיעי 1994: 84‑85, 179‑187(.

המצרית לריבונות על סודאן, הסתמך שֻכְּרי על תלותה של מצרים בסולטאן העוסמאני. 
עיקר טענתו היא שבמאה התשע־עשרה, בעת כיבוש סודאן, הייתה מצרים פרובינציה 
)ולאית( עוסמאנית הכפופה לסולטאן, והוא שאישר את הכיבוש. כלומר, מצרים קיבלה 
וכשהייתה מצרים לעצמאית  סודאן ממקור הסמכות — הסולטאן,  הריבונות על  את 

זכתה גם בריבונות מלאה על סודאן. 
הצו הסולטאני הראשון שעסק בריבונות המצרית על סודאן ניתן ב־13 בפברואר 
את  עלי  למחמת   )1861-1839( הראשון  מ�ג�'יד  ע���דוּל  הסולטאן  העניק  ובו   ,1841
השליטה על מצרים ועל נספחיה, לפי המפה שצורפה לצו, לכל ימי חייו. במפה הופיעו 
שטחי נובַּה, סַנאר, כּ�דפאן ודארפור )אף שדארפור טרם סופחה לסודאן(, צו זה קיבל 
חותמת בין־לאומית בהסדר המעצמות שעסק במחמת עלי ונחתם בשנים 1840‑1841. 
בצווים למינוי יורשיו של עלי, עַבּאס )1849‑1854(, סַעיד )1854‑1863( ואסמאעיל 
)1863‑1879(, לא פרסם הסולטאן הוראות נוספות בעניין סודאן, והיא נחשבה נספח 

למצרים מתוקף הצו שניתן למחמת עלי. 
בשנת 1867 ניתן הצו הסולטאני שיצר את הח'דיבות המצרית והעניק למושל 
מצרים  של  החוקי  מעמדה  שינוי  לאחר  מלאות.  כמעט  עצמאיות  סמכויות  מצרים 
צו שהבהיר שהשלטון המצרי  ביוני 1873, פרסם הסולטאן  והרחבת עצמאותה, ב־9 
במתכונתו החדשה, 'הח'דיבות המצרית', חל גם על סודאן. כאשר השיגה מצרים את 
ריבונותה על סודאן, שכן הצו האחרון איחד  גם את השגת  עצמאותה היא השלימה 

ראו אל־גַ'אבִּרי 1947: 41‑42; אל־גַ'אבִּרי מדבר על שתי הארצות בשלטונו של ריבון אחד,  	57
זקִ 1977: 17. הוא מלך מצרים; רִ

וסַידְ חַ'ליל  עַבְּד אל־מַקְס’וד אל־עַנאני  שֻכְּרי,   ;1958 שֻכְּרי   ;1947 שֻכְּרי  הם:  כמה ממחקריו  	58
1948; שֻכְּרי 1958.
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את שני חלקי עמק הנילוס ליחידה טריטוריאלית אחת בריבונותו של ח'דיב מצרים 
)אל־ראפִעי 1930: 193; שֻכְּרי 1958: 6, 8, 9, 14, 27, 67, 68, 98‑99, 104, 134‑136(. 
מצרים,  של  המלאה  עצמאותה  בדבר  שֻכְּרי  של  המוחלטת  מקביעתו  להבדיל 
הדעה הרווחת הייתה שמצרים מעולם לא קיבלה עצמאות מלאה מידי הסולטאן, אלא 
רק מידה רבה של שלטון עצמי. ואכן, הדחתו של הח'דיב אסמאעיל בצו הסולטאני 
מ־1879 היא דוגמה אחת להמשך תלותה של מצרים בסולטאן העוסמאני. שֻכְּרי הגזים 
בתיאור עצמאותה של מצרים בניסיון להצדיק את ריבונותה על סודאן, הרי הוא שקבע 
ש'מידת ריבונותה של מצרים על סודאן כמידת עצמאותה של מצרים'. אמונתו האישית 
של שֻכְּרי השפיעה על מסקנותיו וזכתה לביקורת של היסטוריונים מצרים אחרים, כפי 

שיוסבר להלן. 
סודאן לא זכתה לייצג את עצמה בשיחות שהתקיימו באמצע שנות הארבעים 
של המאה העשרים בין מצרים לבין בריטניה בשאלת גורלה המדיני. במסגרת דיונים 
אלו סברה בריטניה שיש להבטיח לסודאנים את הזכות להגדרה עצמית ולאפשר להם 
מצרים.  עם  איחוד  לבין  בריטית  בהדרכה  עצמאות  של  הדרגתית  קבלה  בין  לבחור 
חלקית  אוטונומיה  לה  לתת  והסכימו  מלאה  עצמאות  לסודאן  לתת  סירבו  המצרים 

בלבד, במסגרת אחדות עם מצרים. 
מנעה  סודאן  על  מצרים  'בעלות',  או  'ריבונות',  ברעיון  מצרים  של  דבקותה 
מאבק משותף של שתי הארצות בשלטון הבריטי בעמק הנילוס והסבה נזק בלתי הפיך 
לתדמיתה של מצרים אצל הסודאנים. יתר על כן, התעלמותה של מצרים מהסודאנים 
בדיונים על עתידה המדיני של סודאן הביאה את הסודאנים למחות בתוקף על המדיניות 
המצרית ולאמץ את המדיניות הבריטית האנטי־מצרית.59 מחאתם של הסודאנים אגב 
הזיקה  שארצם  להבין  המצרים  להיסטוריונים  גרמה  פרו־בריטית,  מדיניות  אימוץ 
זכות ההגדרה העצמית לסודאן,  'אחדות עמק הנילוס'. ערב הענקת  ולרעיון  לעצמה 
בשנת 1952, תקפו היסטוריונים, כמו מוחמד אל–מֻעְתַס’�ם ומוחמד עַבּ�ד אל־�חים, את 
עַבּ�ד אל־�חים 1952:  )מֻעְתַס’�ם 1952: 248‑253;  רעיון הריבונות המצרית על סודאן 
57‑58(. גם לאחר הכרזת עצמאות סודאן המשיכו היסטוריונים מצרים לנסות להוכיח 
שרעיון הריבונות המצרית על סודאן מוטעה. זאהִר רִיאד’, למשל, התווכח עם שֻכְּרי )אף 
שלא הזכיר את שמו במפורש(. לדידו של רִיאד’, מבחינה היסטורית וחוקית למצרים לא 
הייתה מעולם עילה לריבונות על סודאן, שכן היא עצמה הייתה פרובינציה עוסמאנית 
הכפופה לסולטאן, שהיה הריבון היחיד על כל חבלי הארץ האלה. הצווים הסולטאניים 
הצו  למימוש  המעצמות  ערבות  עצמאות.  לא  אך  מיוחד,  מעמד  למצרים  העניקו 

ראו אצל אל־ראפִעי 1930: 193; אל־מֻעְתַס’�ם 1952: 57‑58; רִז�ק 1977: 8, 16‑17. 	59
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מ־1841 ביססה אף היא את הטענות שלמצרים לא הייתה ריבונות על סודאן ושמצרים 
לא הייתה עצמאית, ואף לא קרובה לכך )לדוגמה, רִיאד’ 1966: 58‑60; רִז�ק 1977: 8(.

הגורמים המחברים בין שני חלקי עמק הנילוס

שתי  היות  על  מתבססת  הנילוס  עמק  שאחדות  גורסת  במצרים  המודרנית  התפיסה 
הארצות יחידה אחת משני היבטים מרכזיים: אנתרופולוגי וטריטוריאלי־גיאוגרפי.

מבחינה אנתרופולוגית, היסטוריונים מצרים טוענים שלתושבי שני חלקי העמק 
מקורות גזעיים ולאומיים משותפים ושיש להם דת ותרבות אסלאמית אחת. לדבריהם 
תושבי סודאן הם ערבים )למשל השבטים הכַּואהִלה, הגַ'עְליִם, ה�שאידְה והפוּנגִ(; והם 
גם מוסלמים שקיבלו את האסלאם ואת האסכולה המאלכִּית הנפוצה במצרים בעיקר 
הייתה  הכיבוש הערבי־מוסלמי במצרים,  מאנשי דת מצרים. במאה השביעית, אחרי 
מצרים מרכז להגירת הערבים אל סודאן, אז נוצרה בין מקצת תושבי מצרים למקצת 

תושבי סודאן קרבה גזעית ישירה או עקיפה )בעקבות קשרי נישואין(.60 
מנקודת מבט זו התפלמס רַמַד’אן עם ההיסטוריון הסודאני חַסַן אִבְּראהים, שגינה 
את השלטון המצרי וכינה אותו 'כיבוש זר'. רַמַד’אן ראה בתפיסתו של אִבְּראהים תפיסה 
או  לאומית  ישות  סודאן  הייתה  לא  התשע־עשרה  שבמאה  מכיוון  אנכרוניסטית, 
מדינית מגובשת ונפרדת — אוכלוסייתה הייתה קרובה לאוכלוסייה המצרית וקשורה 
העוסמאני.  הסולטאן  הוא  המוסלמי,  לח'ליפה  נאמנים  היו  המוסלמים  ותושביה  בה, 
ההתפשטות המצרית לסודאן נעשתה בשם הח'ליפה המוסלמי, והסודאנים ראו בשלטון 

המצרי שלטון עוסמאני ולא שלטון מצרי.61
ואולם, לא כל ההיסטוריונים המצרים ראו בסודאנים ערבים. כמה מהם קיבלו 
את הקביעה המקובלת בספרות המחקר המערבית, ולפיה אוכלוסיית סודאן מורכבת 
מקבוצות אוכלוסייה רבות שמוצאן האתני מגוון. את אוכלוסיית סודאן נהוג לחלק על 
פי חלוקה גיאוגרפית — רוב תושבי צפון סודאן הם ערבים מוסלמים, אך מקצתם אינם 
ערבים, ואילו רוב האוכלוסייה בדרום סודאן היא אפריקנית במוצאה ובמנהגיה. חלוקה 
זו גם היא אינה מדויקת, שכן היא מתעלמת מאין־ספור חלוקות משנה — הסודאנים 
משתייכים ל־527 שבטים, דוברים ארבע מאות שפות וניבים, הם בני דתות רבות ויש 

להם מנהגים ואורחות חיים שונים.62

ראו אל־ראפִעי, עַבִּד אל־�חְמאן 1930: 157; עַבּ�ד אל־גַ'ליל 1966-1967: ل, 8‑9; רִיאד’ 1966:  	60
11, 13, 18‑24, 36; אל־גַ'מַל 1969, כרך 1: ه, 35, 230, 255, 257, 258.

ראו אצל רַמַד’אן 1988: 15‑26; אִבְּ�אהים, חש"ד: 35; בַּ�ראן 1991: 49‑51. 	61
 Lesch 1999: 15-19; Deng 1995: 2-5, 9-10; Bechtold 1991: 1-2; Wai 1981: 1, ראו 	62
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מבחינה טריטוריאלית, לפי התפיסה המצרית, באין גבולות טבעיים המפרידים 
בין חלקו הצפוני של עמק הנילוס לחלקו הדרומי, העמק הוא יחידה גיאוגרפית טבעית 
אחת שאת שני חלקיה מאחד גורם טבעי מובהק — נהר הנילוס.63 על פי תפיסה זו, 
גבולותיו של עמק הנילוס הם הים התיכון בצפון, מקורות הנילוס והאוקיאנוס ההודי 

בדרום, ים סוף במזרח ומדבר לוב במערב.
בהסתמכם על הסברים אנתרופולוגיים וטריטוריאליים טענו היסטוריונים מצרים 
בחזקת  הוא  הנילוס  עמק  של  חלקיו  משני  חלק  שכל  כולה,  העשרים  המאה  לאורך 
עומק אסטרטגי למשנהו. אל־ראפִעי, שכתב במחצית הראשונה של המאה, כמו רַמַד’אן, 
שכתב במחציתה השנייה, סבר שחשיבותה האסטרטגית של האחדות בולטת הן בעתות 

עוצמה הן בעתות מצוקה.64

תדמיתו החיובית של השלטון המצרי בסודאן

לכל אורך המאה העשרים חזרה בהיסטוריוגרפיה המצרית הטענה שהסודאנים הפיקו 
תועלת מהנוכחות המצרית בסודאן. לפי טיעון זה, עד שהחל השלטון המצרי בסודאן לא 
היה בסודאן שלטון ריכוזי, וברחבי המדינה שררה אנרכיה. החברה בסודאן לא הייתה 
הומוגנית, וכל שבט קיים אורח חיים עצמאי באזור מחייתו ונלחם בשבטים האחרים 
)אל־ג'אבִּרי  'באפלה'  וחיו  המודרני  החיים  אורח  את  הכירו  לא  תושביה  הרף.  בלא 
שֻכְּרי 1958: 8, 12(. פיתוח סודאן היה מדיניותם הקבועה והעקבית,   ;22‑21 :1947
'שליחותם האנושית', של שליטי מצרים מאז ימי מחמת עלי. ההיסטוריונים המצרים 
הדגישו שמצרים הייתה שער לכניסת התרבות אל היבשת השחורה ומנו כמה תחומים 

שניכרה בהם תרומתו של השלטון המצרי לסודאן.65
המצרים הקימו בסודאן מערכת שלטון ריכוזית־היררכית שמרכזה בבירה ח'רטום 
)1830(, מערכת שעשתה את סודאן ליחידת מִנהל גדולה אחת ושמה קץ לפעילותם 
של מוקדי הכוח המנוגדים. המצרים שיתפו את הסודאנים במערכות השלטון במסגרת 
מדיניות ה'סודאניזציה של הפקידות'. על פי ההיסטוריוגרפיה המצרית, שיתופם של 
הסודאנים במערכת השלטון עורר את מודעותם הלאומית, וזו פעלה בסופו של דבר נגד 
האחדות עם מצרים )כלומר, בלי שהתכוונו לכך, יצרו המצרים בסודאן את ההתנגדות 
לרעיון האחדות עִמם(. הסודאנים שולבו גם במערכת הצבאית, אם כי באופן מוגבל 

ראו אל־ראפִעי, עַבִּד אל־�חְמאן 1930: 157, 160; אל־קַס’בּי 1951: 7; אל־שִיח' 1979: 71. 	63
נסֻ’�חי ובַּ�וי 1947: 64;  ראו אל־ראפִעי, עַבִּד אל־�חְמאן 1930: 110, 158; רִ'�בּאל 1947: 85;  	64

לבִַּיבּ 1947: 6; רַמַד’אן 1988: 24, 63.
ראו אל־בִּראוי 1952: 86, 88; שֻכְּרי 1958: 10‑11, 81; אל־גַ'מַל 1969, כרך 2: 68; אל־שִיח'  	65

1979: 83‑84; נסַ’�ר 1981: 10.
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של  הרפורמות  לאומיים.  צבא  כוחות  להקמת  בסיס  יצרה  בצבא  ומעורבותם  יותר, 
השלטון המצרי בסודאן ניכרו גם בתחום ביטחון הפנים. מערכת המיסוי אורגנה מחדש. 
רפורמות מצריות בתחום התחבורה חיברו את סודאן עם מצרים וסייעו בהשכנת שקט 
וביטחון בדרכים הפנימיות. המצרים הכניסו גם שינויים בתחומי המשפט והכלכלה. 
בתחום החינוך הייתה הפעילות המצרית צנועה עד לימי הח'דיב אסמאעיל, ואז הוקמה 
רשת של בתי ספר ברחבי סודאן ותלמידים סודאנים התקבלו להשתלמות במצרים.66 
מדיניות שילובם של הסודאנים בבירוקרטיה לא נקטעה בעקבות כניסתם של הזרים 

לסודאן.
הרפורמות בסודאן ידעו תנופה מואצת בד בבד עם עליית חשיבותן של סודאן 
קץ  )1841( ששם  הסולטאני  הצו  בעקבות  מצרים,  בעבור  בכלל  אפריקה  ושל  בפרט 
לשליטה המצרית בשטחי אסיה וצמצם אותה לנחלות באפריקה בלבד. מצרים נאלצה 
להיאבק בסולטאן שביקש לבטל את הפריווילגיות שמצרים נהנתה מהן באפריקה.67 
באזור  שליטתם  את  לחזק  להם  יסייע  סודאן  של  שפיתוחה  הבינו  מצרים  שלטונות 
ולהעמיד בפני הסולטאן עובדות מוגמרות שתקשינה עליו להפריד בין שני חלקי העמק. 
עניינה של מצרים בסודאן גבר גם בעקבות עליית חשיבותו של ים סוף במדיניות הבין־
לאומית, בייחוד לאחר פתיחת תעלת סואץ. בעקבות זאת, בתקופת הח'דיב אסמאעיל 

ידעה סודאן גל רפורמות מרחיקות לכת בכל מישורי החיים.68 

נפרד  בלתי  לחלק  האלה  הרפורמות  נעשו  העשרים  המאה  בת  המצרית  בהיסטוריוגרפיה  	66
מההיסטוריה של סודאן וזכו בה לדיון נרחב. ראו, לדוגמה, הספרים של אל־ראפִעי, וכן עַבּ�ד 

אל־גַ'ליל 1966‑1967: ص-ل; יחַיא 1967: 5, 6; נסַ’�ר 1981: 10; שֻכְּרי 1958: 5‑6, 273.
פרשת הצו הסולטאני הזה התחילה בשנת 1840 בעקבות קרב 'ניצבין' שבצפון־מערב סוריה.  	67
בקרב זה הכה צבאו של מחמת עלי את צבאו של הסולטאן ואיים בכך על המשך קיומה של 
האימפריה העוסמאנית. מדינות אירופה חשו להציל את האימפריה ולמנוע התדרדרות שתסבך 
אותן באזור. אז התכנסו בלונדון נציגי בריטניה, צרפת, רוסיה, אוסטריה ופרוסיה וחתמו עם 
הסולטאן על 'הסכם לונדון'. לפי הסכם זה נדרש מחמת עלי לפנות את שטחי סוריה ולהגביל 
את שלטונו במצרים, ואם לא יעשה כן, יישא בתוצאות התערבות המעצמות. מחמת עלי דחה 
את האולטימטום, הצי הבריטי עגן בחוף ביירות, הכה את הצבא המצרי וכבש את ערי החוף. 
הבריטים פנו לדרך הדיפלומטית וסיכמו עם מחמת עלי על נסיגת צבאו מסוריה תמורת הענקת 
מצרים לו ולשושלתו. בשנת 1841 פרסם הסולטאן צו שאישר את ההסדר הזה. לצו צורפה מפה 
סַנאַר, כּ�דפאן  )נובּיה,  שפירטה את שטחי השליטה של מחמת עלי — השטחים של סודאן 
ודארפור(. שטחים אלו נחשבו נספחים למצרים. הסולטאן התנגד להסדר הזה, אך נכנע ללחץ 
המעצמות, ולמרות פרסום הצו, חתר לבטל את שליטתו של מחמת עלי בשטחי סודאן )ראו 

הערות 1 ו־2 לעיל(. 
ראו אל־ראפִעי 1932: 110; אל־בִּראוי 1952: 86, 88; נסַ’�ר 1981: 293; שֻכְּרי 1987: 11, 25, 69,  	68
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היסטוריונים סודאנים ביקורתיים, כמו מוחמד מַחְג'וב, מַכּי עַבּאס וחַסַן אִבְּראהים, 
התנגדו לרעיון האיחוד עם מצרים והואשמו ב'אנטי־מצריות'. היסטוריונים אלו השוו 
האירופית, שהכניסה  האימפריאליסטית  למדיניות  בסודאן  מצרים  מדיניותה של  את 
אף היא סדרי מִנהל, תחבורה, ביטחון וכדומה אל המושבות. הם טענו שמצרים פעלה 
בסודאן כפי שהמדינות האימפריאליסטיות פעלו במושבות — 'שליחות האדם הלבן 
ביבשת אפריקה'. היסטוריונים מצרים, ובמיוחד הסוציאליסטים והקומוניסטים שבהם, 
פיתחו את אפריקה  דחו בתוקף את ההשוואה. לטענתם האירופים  ו�מַד’אן,  כמו רִז�ק 
יותר משפיתחה מצרים את סודאן, אך הם עשו זאת רק לשם התעשרות מהירה של 
מדינותיהם וניצלו את משאבי המושבות ואת תושביהן. לעומת זאת, מצרים פיתחה את 

סודאן פיתוח מבוקר ומוגבל, ועשתה זאת לטובת שתי הארצות וכל תושביהן.69 

הדיון בהתנגדות הסודאנים לשלטון מצרים

שבין  ביחסים  הקשיים  לסוגיית  נדרשו  העשרים  המאה  בני  המצרים  ההיסטוריונים 
השלטון המצרי לתושבי סודאן. הבעייתיות ביחסים התבטאה בהיתקלויות בין הצבא 
המצרי לתושבים, בתסיסה מקומית ובהתפרצויות של מרי. ההתפרצות האחרונה והקשה 
ההיסטוריוגרפיה  מסודאן.  המצרים  סולקו  שבעקבותיו  אל־מַהְדי  מרד  הייתה  שבהן 
המצרית במאה העשרים התמודדה עם המקרים הלא־נוחים הללו בזהירות רבה וניסתה 

להפיק מהם תועלת שתשרת את המדיניות המצרית.
טענו  שֻכְּרי,  ומוחמד  אל־שִיח'  רַאְפַת  זאַהִר רִיאד’,  כמו  ההיסטוריונים,  מקצת 
שטבעי שבשנים הראשונות לשלטון מצרים בסודאן התרחשו תקלות. לטענתם, שליטי 
מצרים רצו תמיד בטובת סודאן ופעלו לתיקון מערכת השלטון שם ולשיפורה, ובסך 
הכול יתרונותיו של השלטון המצרי בסודאן עולים על פגמיו. עם זאת, היסטוריונים 
אלו הסכימו שהיו פקידים ואנשי צבא שחרגו מסמכויותיהם וניצלו את מעמדם לטובתם 

האישית, עשקו תושבים, פגעו בהם והשתמשו בכוח ובאכזריות בגביית המסים.70 
עלי  מחמת  שלטון  של  מדיניותו  כלפי  ביקורתיים  שהיו  מצרים  היסטוריונים 
לאופי  בסודאן  המצרי  השלטון  כישלון  את  ייחסו  ו�מַד’אן,  אל־גַ'מַל  כמו  ומשפחתו, 
הקודמת  מהעמדה  להבדיל  הנילוס.  בעמק  פאשה  עלי  מחמת  משפחת  של  העושק 
התושבים,  את  עשקו  בודדים  צבא  ואנשי  פקידים  אך  צודק  היה  שהשלטון  שטענה 

נסַ’�ר 1981: 10;  זקִ 1977: 242, 243, 245; אל־שִיח' 1979: 83, 84;  לדוגמה, יחיא 1967: 43; רִ 	69
שֻכְּ�י 1987: 10‑11.

ראו רִ'�בּאל 1947: 84; שֻכְּרי 1958: 90; עַבּ�ד אל־גַ'ליל 1967-1966: 158; רִיאד’ 1966: 90, 91;  	70
אל־שִיח' 1979: 90.
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העמדה הזאת טענה שהמשפחה השלטת עשקה את שתי הארצות, ושסבלן היה גורם 
מאחד ולא גורם מפריד, והוא שהוביל לליבוי יצ�י הסודאנים נגד מצרים והאיחוד עמה 
ביחסו למשפחת  עקבי  היה  לא  רַמַד’אן   .)55  :1988 2‑3; רַמַד’אן   :2  ,1969 )אל־גַ'מַל 
מחמת עלי — במקרה אחד ביטא יחס חיובי למשפחת השלטון וניקה אותה מהטענה 
ביטא  אחר,  ובמקרה  קודם,  בחלק  שהראיתי  כפי  נצלני,  קולוניאלי  שלטון  שהייתה 
שפגע  עושק  שלטון  היה  הנילוס  בעמק  המשפחה  וטען ששלטון  שלילי  יחס  כלפיה 
גם במצרים וגם בסודאן. הסתירה בעמדתו של רַמַד’אן נובעת, ככל הנראה, מתפיסתו 
המלוכה  למשפחת  הציבורית  ההתנגדות   — התקופה  רוח  ומהשפעת  המרקסיסטית 
ההיסטוריונים  אצל  בולט  עקביות  היעדר  העשרים.  המאה  של  השנייה  במחצית 
המצרים, במיוחד מתקופת 'הקצינים החופשיים' ואחריה — מחד גיסא, הם גינו את 
משפחת המלוכה כדי להצדיק את שלטון 'הקצינים החופשיים' שהפיל אותה; ומאידך 
גיסא, לא יכלו להתעלם מתרומתה של משפחת המלוכה להגשמת רעיון אחדות עמק 

הנילוס במאה התשע־עשרה. 
אחד המקרים הנידונים שוב ושוב בהיסטוריוגרפיה המצרית הוא מרד הגַ'עְלים 
ורצח הח'דיב אסמאעיל. בדיונם במקרה חזרו ההיסטוריונים בני המאה העשרים על 
וייחסה  גרסה אחת צמצמה את האירוע  גרסאותיהם של עמיתיהם מהמאה הקודמת. 
משום  שצמחה  קנאה  באסמאעיל,  הגַ'עְלים  שבט  ראש  של  אישית  לקנאה  אותו 
ואף השפיל אותו. אם כך, הנקמה  שאסמאעיל לא העניק לראש השבט מעמד בכיר 
הייתה מעשה פרטי של ראש השבט, ושאר בני השבט לא היו מעורבים בה. גם נקמתם 
האכזרית של המצרים בבני שבט הגַ'עְלים, במסגרת מסע נקם שליווה אותו ה�פְתַ�דאר 
מוחמד בַּיה, בנו המאומץ של מחמת עלי, מתוארת כנקמה פרטית שאינה משקפת את 
המדיניות המצרית בסודאן )אל־גַ'אבִּרי 1947: 21; אל־שִיח' 1979: 77(. גרסה אחרת 
וטענה שחייליו השתוללו בשטחיהם של  ובנמהרות  האשימה את אסמאעיל בפזיזות 
הצרו  ההיסטוריונים המצרים האלה  לתגובתם הקשה.71  והביאו  הגַ'עְלים  אנשי שבט 
טען  אל־�חים  ועַבּ�ד  וסודאן,  מצרים  ביחסי  פגיעה קשה  החיילים, שפגעו  על מעשי 
שהם היו חיילים� לא־סדירים, ושגם במצרים הם היו מקור לאי־יציבות וסכנה לשלטון 

)לדוגמה, עַבּ�ד אל־�חים 1952: 115(. 
החידוש בהיסטוריוגרפיה המצרית במאה העשרים היה בעיסוקה בגילויים של 
סובלנות הדדית בין שליטי שני חלקי העמק, גם אם הביטויים לכך היו סמליים בעיקרם. 
נמְִר הסכים לערוך לאסמאעיל טקס קבורה מכובד, ושמחמת  כך מצוין שמלך סודאן 
עלי ויורשו סַעיד חננו את קרובי משפחתו של ראש שבט הגַ'עְלים ואת צאצאיהם )אל־

גַ'אבִּרי 1947: 21, 25; עַבּ�ד אל־�חים 1952: 105‑106(.

ראו אל־ראפִעי, עַבּ�ד אל־�חְמאן 1930: 169; עַבּ�ד אל־�חים 1952: 105, 110, 112; אל־גַ'מַל  	71
1969, כרך 2: 28.
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ההיסטוריון אל־שַאט�ר �וּצ�יל�י עַבּ�ד אל־גַ'ליל טען שהתקרית לא נחקרה עד תום 
ושהממלוכּים הם שעמדו מאחורי ההתנקשות באסמאעיל. על פי גרסתו, הממלוכּים 
שברחו ממצרים רקמו מזימה עם יריבי מלך הגַ'עְלים בתוך שבטו, ניצלו את היעדרו 
של המלך ורצחו את אסמאעיל כדי לנקום במחמת עלי. עבד אל־גַ'ליל טען שהגרסה 
הנפוצה היא גרסה מטעה שהמציאו האירופים כדי לסכסך בין המצרים והסודאנים, והוא 
התאמץ לשלול אותה. גרסתו של עַבְּד אל־גַ'ליל לא הייתה מקובלת על היסטוריונים 

מצרים אחרים )עַבְּד אל־גַ'ליל 1966‑1967: 131‑136(.
באופן כללי, לא היו בהיסטוריוגרפיה המצרית במאה העשרים חידושים בדיון 
בהתקוממות הכוללת של תושבי סודאן נגד השלטון המצרי במרד מחמד אחמד אל־
מהדי. כך גם בנוגע למדיניות ההפרדה של בריטניה בין שני חלקי עמק הנילוס ובאשר 
לתפקידם המרכזי של האירופים באירועים, שעל פי הטענה שימשו ידה הארוכה של 

בריטניה באפריקה והתסיסו את התושבים נגד השלטון המצרי. 
והייתה  הביקורת על מדיניות הח'דיב אסמאעיל כלפי הזרים נשמרה אף היא, 
צמודה למחלוקת בין סַ�הַנכְּ לפַו�זיִ בדבר שאלת נאמנותו של גורדון לשלטון המצרי. 
אהודה  הייתה  עלי  מחמת  משפחת  שבהן  בתקופות  החריפה  הח'דיב  על  הביקורת 
ו�אְפַת אל־ יחְַיא  גַ'לאל  'הקצינים החופשיים' ב־1952.  פחות, בעיקר אחרי מהפכת 
אישיים  ממניעים  בסודאן  פעל  אסמאעיל  שהח'דיב  בחיבוריהם  כתבו  למשל,  שִיח', 
והיה שותף להריסת כלכלת סודאן, מכיוון שהפך את הכלכלה המצרית לקפיטליסטית 
ורצה להגדיל את הכנסותיו. גם מלחמתו של הח'דיב בסוחרי העבדים ששלטו בכלכלת 
סודאן יוחסה לרצונו להגדיל את רווחיו: באמצעות ההסכם לביטול העבדות שחתמה 
וזה גבר על הקפיטליזם  עם בריטניה, קשרה מצרים את עצמה בקפיטליזם העולמי, 
סבל  גרם  האירופי  הקפיטליזם  בפני  לעמוד  המצרית  הכלכלה  של  כישלונה  המצרי. 
והשלטון  העושק,  השלטון  על  התקוממו  התושבים  כולו,  הנילוס  בעמק  לתושבים 
המצרי בסודאן נכשל. תיאור זה כוון גם הוא לתאר את שני חלקי עמק הנילוס מאוחדים 
בסבלם ובמרדם — מרד מחמד אחמד אל־מהדי בסודאן כמרד עֻראבּי במצרים. על כן, 
טענו ההיסטוריונים שהחזיקו בגרסה זו, אין לקשר את מחאת הסודאנים נגד השלטון 
יחְַיא 1967: 57; אל־שִיח' 1979:  המצרי להתנגדותם לאיחוד עמק הנילוס )לדוגמה, 

 .)140‑139

סיכום

הנושאים  אחד  הוא  בסודאן  המצרית  בשליטה  המצרים  ההיסטוריונים  של  עיסוקם 
המרכזיים בתולדות מצרים המודרנית, בשל תלותה הקיומית של מצרים המתפתחת 
בנהר הנילוס ומכאן בסודאן. השליטה המצרית בסודאן נחשבה לאינטרס מצרי קיומי, 
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וההיסטוריונים המצרים במאות התשע־עשרה והעשרים ביטאו בכתיבתם את האינטרס 
זו  הסכמה  התשע־עשרה.  במאה  בסודאן  המצרי  השלטון  את  והצדיקו  הזה  המצרי 
זאת, אפשר להבחין  היא מאפיין קבוע בהיסטוריוגרפיה המצרית בשתי המאות. עם 
בשינויים רבים בהיסטוריוגרפיה המצרית בנושא זה. ראשית, היסטוריונים רבים, בעיקר 
במאה התשע־עשרה, שייכים למסורת הכתיבה המוקדמת יותר, והם יותר כרוניקאים 
מהיסטוריונים. לעומתם, ההיסטוריונים המאוחרים יותר, בעיקר במאה העשרים, למדו 
את מקצוע ההיסטוריה ואת מלאכת הכתיבה המדעית, ואלו השפיעו על שיטת הכתיבה 
ועל רמת הניתוח שלהם. שנית, העליות והמורדות ביחסי מצרים‑סודאן, ששיקפו את 
גם  לידי ביטוי  ותקופה כלפי סודאן, באו  הדרישות המדיניות המצריות בכל תקופה 

בהיסטוריוגרפיה המצרית. 
נראה, את התפתחות הזהות  ההיסטוריוגרפיה המצרית על סודאן משקפת, כך 
את  לצייר  אפשר  זו  הנחה  פי  על  והעשרים.  התשע־עשרה  המאות  לאורך  המצרית 
בכתיבה  להבחין  אפשר  התשע־עשרה  המאה  של  הראשונה  במחצית  הזה:  התהליך 
המודרנית.  ההיסטורית  הדיסציפלינה  ללידת  שקדמה  לכתיבה  האופיינית  היסטורית 
הייתה זו כתיבת כרוניקות, כתיבה תיאורית )דסקריפטיבית( בעיקרה, כמעט בלי ניתוח 
או ביקורת, המתאפיינת בשימוש דל במקורות. כתיבה זו התמקדה בשליטים ובאנשי 
שלטון, כלומר, היא נועדה להנציח את מחמת עלי פאשה ומשפחתו, ובתוך הקשר זה 

נדון גם כיבוש סודאן. אחד המייצגים של כתיבה זו היה עַבּ�ד אל־�חְמאן אל־גַ'בִּ�תי.
היסטוריונים כמו רִפאעַה אל־טַהְטאוי ועַלי מובּא�כּ, שלמדו את מלאכת הכתיבה 
ההיסטורית המודרנית, המשיכו לכתוב את ההיסטוריה של שושלת מחמת עלי פאשה 
כפי שעשו קודמיהם. נאמנותם של ההיסטוריונים שהיללו את משפחת השלטון ביתר 
שאת שיקפה את הכרת הטובה שלהם לשלטון על ההשכלה שזכו לה במימון שושלת 
זו ועל התפקידים שמילאו במנגנוניה. אולם, להבדיל מקודמיהם הכרוניקאים, אפשר 
לזהות בכתיבתם הפנמה של רעיונות כמו לאום ומולדת. דור זה פירש את כיבוש סודאן 
כצעד שנועד להיטיב עם האומה המצרית ועם המולדת המצרית. לטענתם, במובן זה 
קידמה משפחת השלטון את האינטרס הלאומי המצרי )ולא דאגה לאינטרס הפרטי שלה(.
החלה  בסודאן  המצרית  השליטה  ואובדן   )1889‑1880( אל־מהדי  מרד  לאחר 
להופיע במצרים כתיבה היסטורית ביקורתית כלפי מדיניות משפחת מחמת עלי פאשה 
בסודאן. כתיבה זו ביטאה חשבון נפש מצרי מתוך ניסיון לאתר את גורמי הכישלון. 
כותביה באו מקרב האופוזיציה לשלטון, למשל, מקרב אנשי מרד אחַמְַד עֻראבּי )1881(, 
וייצג אותה מחמוד פַהְמי. בשלב זה יצרו המחברים הבחנה בין האינטרס של האומה 
המצרית לאינטרס של משפחת השלטון. הבחנה זו אפשרה להיסטוריונים לתקוף את 
משפחת המלוכה ולהציג את שלטונה בסודאן כשלטון אכזרי, כושל ועושק, שבסופו 
של דבר פגע בתושבי סודאן, הוביל לאובדן השליטה המצרית בסודאן והביא לכיבוש 

בריטי של מצרים בשנת 1882.
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מקרב  הפעם  באה  בסודאן  השלטון  משפחת  מדיניות  על  ביקורתית  כתיבה 
של  כתיבתם  סרהנכּ.  ואסמאעיל  פוזי  אבִראהים  כמו  ומשרתיה,  המשפחה  נאמני 
וגם  פוזי  גם  המאורעות.  ובניתוח  במקורות  יותר  מקיף  בשימוש  התאפיינה  השניים 
סרהנכּ הצביעו על המדיניות הבריטית ועל תפקידם של הזרים שעבדו בשירות הח'דיב 
את  חסכו  לא  הם  בסודאן.  המצרי  השלטון  באובדן  האשמים  שהם  וטענו  אסמאעיל 
ביקורתם גם מהח'דיב והצביעו על שגיאותיו — על כניעתו למדיניות הבריטית ועל 

העסקת הזרים בסודאן.
משפחת  אינטרס  בין  ההבחנה  מן  וכחלק  זו  היסטוריוגרפית  התפתחות  לצד 
'מצרים'.  הארץ  חבל  של  ההיסטוריה  להיכתב  החלה  מצרים,  של  לאינטרס  המלוכה 
קשורה  זו  התפתחות  מצרים.  של  לקיומה  חיוני  למרחב  סודאן  נחשבה  זה  בהקשר 
התשע־עשרה.  המאה  סוף  לקראת  המצרית  הלאומית  התודעה  התגבשות  לראשית 
ההתפתחויות ההיסטוריוגרפיות במאה התשע־עשרה היו בסיס חשוב לדיון ההיסטורי 

במאה העשרים.
כאמור, הדיון ההיסטורי בסוגית סודאן בשנות העשרים של המאה העשרים עמד 
בסימן הלאומיות המצרית ושיקף את רוח הזמן. היסטוריונים בני התקופה ביטאו את 
המצרי  השלטון  את  להחזיר  הדרישה  ואת  המצרית  הלאומית  התנועה  אידיאולוגית 
 ,1924 בשנת  מסודאן  להתפנות  מצרים  על  כפתה  אחרי שבריטניה  במיוחד  לסודאן, 

כחלק מן התכנית הבריטית להקים בסודאן מדינה עצמאית. 
בכתיבה זו אפשר להבחין בתפקיד שקיבלו על עצמם ההיסטוריונים האלה — 
להגן על האינטרס הלאומי המצרי, כפי שקרה גם בלאומים אחרים. במקרה זה הם עשו 
זאת על ידי מתן תוקף היסטורי לדרישה לריבונות מצרית על סודאן בהשראת סיסמתה 
ארכיוניים  במקורות  שימוש  ידי  ועל  הנילוס'  עמק  'אחדות  הלאומית  התנועה  של 
וניתוח מדעי של המאורעות )למשל, מוחמד פואד שֻכְּרי(. שלושת הנציגים המובהקים 

של קבוצה זו היו: מוחמד �פעַת, מוחמד סַבְּרי אל־סּרבּוּני ומוחמד שַפיק �'�בַּאל. 
התפצלו  הופְַד  מפלגת  בראשות  המצרית  הלאומית  התנועה  התגבשות  בעידן 
למשפחת  אהדה  שגילו  המלוכה,  בית  תומכי  קבוצות:  לשתי  המצרים  ההיסטוריונים 
ביקורת  חסכו  שלא  והאנטי–אימפריאליסטיים,  הלאומית  התנועה  ותומכי  השלטון, 
אל־ראפִעי  אל־�חְמאן  עַבּ�ד  כמו  מהם,  כמה  של  ספריהם  את  המלוכה.  ממשפחת 

ומוחמד ס’�בְּרי, החרימו השלטונות.
הדרישה לריבונות מצרית בסודאן גרמה נזק למאמצי מצרים ליצור את 'אחדות 
ומהזנחתם.  מקיומם  המצרית  ההתעלמות  על  התרעמו  הסודאנים  הנילוס'.  עמק 
ומצאו  בסודאן  אנטי־מצרית  לתעמולה  הזה  הנימוק  את  ניצלו  מצדם  הבריטים 
אוהדים בקרב המשכילים ואנשי האליטה בסודאן שהתחילו לתמוך בדרישה הבריטית 
לעצמאות ארצם. כדי לתקן את הנזק, תקפו היסטוריונים מצרים אחרים, ובהם מוחמד 
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אל־מֻעְתַס’�ם ומוחמד עַבְּד אל־�חים, את הדרישה לריבונות מצרית בסודאן, העלו על 
נס את הגורמים המשותפים לשני העמים ולשתי הארצות ותיארו את ההיסטוריה של 
השלטון המצרי בסודאן במאה התשע־עשרה כפרק מהולל בהגשמת האחדות הטבעית 

בין שתי הארצות ובין שני העמים. 
הסודאנים  התנגדות  עוצמת  את  גימדו  המצרים  ההיסטוריונים  מן  כמה  אמנם 
לשלטון המצרי והדגישו את תרומת הרפורמות המצריות, אולם היסטוריונים מצרים 
אחרים, שנמנו על מתנגדי משפחת המלוכה, הדגישו את העובדה ששלטון בית מחמת 
עלי פאשה עשק גם את הסודאנים וגם את המצרים. תפיסה זו רווחה במחצית השנייה 

של המאה העשרים.
שרצון  לטעון  היסטוריונים  ביקשו   )1952( החופשיים'  'הקצינים  מהפכת  עם 
העם והאינטרסים שלו מנוגדים לרצון האליטות בכלל ולרצון משפחת המלוכה בפרט 
ואת  העם  את  שניצל  מושחת  משטר  המלוכני  במשטר  ראו  הם  שלהן.  ולאינטרסים 
משאביו ובמהפכת 'הקצינים החופשיים' מימוש של רצון העם להשתחרר מן השלטון 
להבנת  הבסיס  הייתה  זו  תפיסתם  לשלטונם.  הלגיטימציה  את  ביססו  וכך  הדכאני, 
ההיסטוריונים  כתבו  זו  וברוח  מחדש,  ולכתיבתה  מצרים  של  המודרנית  ההיסטוריה 
ההיסטוריון  של  כתיבתו  בסודאן.  המצרי  השלטון  תולדות  את  גם  מחדש  המצרים 
המצרי עַבְּד אל־�חְמאן אל־ראפִעי, שזכה לתואר 'היסטוריון הלאומיות המצרית', היא 
דוגמה לשינוי הסיפר. היסטוריונים שאהדו את משפחת מחמת עלי פאשה איבדו את 

מקומם בחברת המשכילים במצרים.
עמק  'אחדות  רעיון  על  והוויתור  סודאן  בעצמאות  המצרי  השלטון  הכרת  עם 
הנילוס' בשנת 1954, החל דיון היסטוריוגרפי אקדמי שהושפע מיחסי שתי המדינות. 
כאשר אימץ גמַאל עַבְּד אל־נאַס’�ר את רעיון הלאומיות הערבית בסוף שנות החמישים 
של המאה העשרים, כתבו היסטוריונים צעירים, כמו אחַמְַד עִז�ת עַבְּד אל־כַּרים ומוחמד 
אַניס, את תולדות מצרים המודרנית, ובכלל זה את תולדות יחסיה עם סודאן, מתוך 
שבטים  של  הערבי  מוצאם  את  החוקרים  הדגישו  במחקריהם  ערבית.  עולם  השקפת 

סודאנים רבים ואת היסוד הערבי בתרבות הסודאנית. 
ברוח הסוציאליזם הערבי של משטר נאַס’�ר התפתחה כתיבה היסטורית שנשענה 
המניע  הוא  המעמדי  המתח  שלפיהן  תפיסות  החברה,  מדעי  מתחום  תפיסות  על 
לתהליכים ההיסטוריים. היסטוריונים מרקסיסטים הדגישו את תפקידם המכריע של 
כוחות הייצור ושל השליטה במשאבי הארץ בהנעת התהליכים ההיסטוריים. המהפכה 
הוצגה כשחרור החברה המצרית משלטון השכבה השלטת שניצלה את משאבי הארץ 
הסוציאליסטים  ההיסטוריונים  בין  האחרות.  השכבות  חשבון'  'על  האישית  לטובתה 
והקומוניסטים המצרים אפשר לציין את יוּנאן רזקְ ועַבְּד אל־עַזים רַמַד’אן. בשנים אלו 
התפתח פולמוס בנושאים שנויים במחלוקת, כמו מדיניות מצרים כלפי העבדים וניצול 

משאביה הכלכליים של סודאן. 

√
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בתקופה  פחתה  המצרית  בהיסטוריוגרפיה  עלי  מחמת  משפחת  כלפי  העוינות 
בריטים,  לה  שיצרו  והאימפריאלי  הקולוניאלי  מהדימוי  נוקתה  והיא  נאַס’�ר,  שאחרי 
אחריה  וגם  נאַס’�ר  בתקופת  המצרים  ההיסטוריונים  המצרים.  מן  וכמה  הסודאנים 
נקלעו לדילמה: מצד אחד, הם לא אהדו את משפחת מחמת עלי, ומצד שני, לא יכלו 
להתעלם מההיסטוריה של מחמת עלי ומכיבוש סודאן. כדי לפתור את הדילמה יצרו 
על  ביותר  האהוד  היה  עלי  מחמת  השושלת.  בין שליטיה של  הבחנה  ההיסטוריונים 
היסטוריונים אלו, בגלל תרומתו לעיצובה של מצרים המודרנית והגשמת אחדות עמק 
לעומת  במדיניותו.  המצרי  העם  לתמיכת  מיוחסות  מהצלחותיו  רבות  שהרי  הנילוס, 
בעריצות  והואשמו  אהודים  היו  לא  ותַו�פיק,  אסמאעיל  עלי,  מחמת  יורשיו של  זאת, 

ובעושק ובאחריות לאובדן השלטון בסודאן.
של  בהיסטוריה  פרק  בהיותו  בסודאן,  מצרים  שלטון  לראות,  שאפשר  כפי 
מוכרים  אינם  שרובם  מצרים,  היסטוריונים  מצד  נרחב  לדיון  זכה  המודרנית,  מצרים 
יכולה ללמד אותנו על התפתחויות היסטוריוגרפיות רחבות  זה  לקורא. כתיבת פרק 
יותר במצרים, ויותר מכך, היא יכולה לשמש בבואה לתהליכי התגבשות הזהות, ואולי 
יכולים  והעשרים. תהליכים אלו  אף הזהויות המצריות לאורך המאות התשע־עשרה 
לתרום להבנה שהזהות הלאומית היא זהות נרכשת, ברוח בנדיקט אנדרסון, ולהבנת 
לפתוח  עשוי  אלו  במגמות  דיון  ובהנחלתן.  אלו  זהויות  בעיצוב  ההיסטוריון  תפקיד 
צוהר אל ההיסטוריוגרפיה הלאומית המצרית לכל הקוראים שאינם מצרים, ולקוראים 
שבעקבות  להניח  רק  אפשר  במצרים  עמוקים  שינויים  של  בעידן  בפרט.  הישראלים 

הזהויות המצריות החדשות שיתגבשו נזכה לגל נוסף של כתיבה רוויזיוניסטית. 
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סמטאות ללא מוצא: המחקר האוריינטליסטי בעקבות 
העיר האסלאמית

דניאל מונטרסקו

דמות החוקר: מחיפוש אחר אקזוטיות למחקר היסטורי

ברחבי  ועבד  באוקספורד  שהתחנך  צרפתי  היסטוריון   ,(Raymond) ריימון  אנדרה 
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יריעה שכתב לאורך כשלושה  ורחבי  זה התבסס בסדרה ארוכה של ספרים מקוריים 

עשורים.1 
עבר  משם  בפריז,  בסורבון  כללית  היסטוריה  בלימודי  דרכו  את  החל  ריימון 
ולצמיחת  הצרפתי  הקולוניאליזם  לזוועות  התוודע  ובה  בתוניס,  ספר  בבית  ללמד 
לדבריו,  אקזוטיות',  אחר  'בחיפוש  לתוניס  שהגיע  פי  על  אף  הלאומית.  התנועה 
המציאות הפוליטית בצפון אפריקה עוררה אותו לפתח את עמדתו הביקורתית האנטי־
חוק  את  שהשלים  לאחר  הערבי.  בעולם  המקצועי  עניינו  את  בבד  ובד  קולוניאלית 
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באוניברסיטת פריז בלימודי פוסט־דוקטורט חיבר ריימון שני מחקרים רחבי היקף על 
תוניסיה במאה התשע־עשרה ועל הגילדות בקהיר. בעקבות סדרה של מינויים במרכזי 
מחקר בתוניס, דמשק וקהיר, חזר לצרפת ושימש פרופסור באוניברסיטת פרובנס עד 
לפרישתו ב־1988. הוא היה מרצה אורח באוניברסיטאות הרווארד ופרינסטון ושימש 
מנהל המכון לחקר החברות הים־תיכוניות והמכון לחקר העולם הערבי. לאחר פרישתו 

היה נשיא האגודה האירופית לחקר המזרח התיכון. 
מפעל  על  לו  שהוענקו  ותארים  פרסים  לרגל  שנשא  ובנאומים  עמו  בראיונות 
חייו )בין השאר, תואר דוקטור של כבוד באוניברסיטה האמריקנית בביירות( מנה בין 
הגורמים שהשפיעו על עבודתו את חוויותיו בתנועת ההתנגדות הצרפתית במלחמת 

 Andre Raymond, 1974; Raymond, 1979, 1993; Raymond, 1984; Raymond, ראו:  	1
 1985, Raymond, 1995; Raymond, 1998a; Raymond, 1998b; Raymond, 2000;

 Raymond, 2002; Raymond, 2006.
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העולם השנייה, את חברותו במפלגה הקומוניסטית ואת אסכולת ה'אנאל' בהיסטוריה. 
לדבריו, המודעות הפוליטית וההגות המרקסיסטית חידדו בו את הצורך להסתמך על 
מקורות מקומיים, כמו רשומות בתי משפט, צווי וקְַף )הקדש( ומפות, ולהימנע ממה 
שכינה 'אירופו־צנטריות של הלימודים הקלאסיים' וממסגרת מחקר שאפשר לכנותה 
'מערכת קולוניאלית' המתבטאת במקורות כגון דו"חות קונסולריים וספרות נוסעים. 
עבודתו על הערים הערביות בעת החדשה המוקדמת עיצבה שלושה דורות של חוקרים 

ותרמה תרומה יוצאת דופן להיסטוריה הכלכלית והחברתית של המזרח התיכון.

ביקורת האוריינטליזם: מֵעבר לאנרכיה עירונית

למחקרים  המשותפת  האוריינטליסטית  ההטיה  את  חושפים  ריימון  של  מחקריו 
ההיסטוריים במחצית הראשונה של המאה העשרים. בדמיון האוריינטליסטי האירופי 
שלושה  בין  ההיסטורי  בתווך  העומדת  סמלית  קטגוריה  היא  האסלאמית  העיר 
ארכיטיפים עירוניים: העיר העתיקה הקלאסית המתוכננת והריכוזית )'תכנון אנכי'(; 
ואת   )commune( האוטונומית  הקהילה  מושג  את  שהצמיחה  הימי־ביניימית  העיר 
מושג האזרחות העירונית; והעיר המודרנית והקפיטליסטית. העיר האסלאמית שבתווך 
מגלמת סדרה של חוסרים: היעדר מושג האזרחות, היעדר אוטונומיה עירונית משפטית, 
היעדר תכנון עירוני ותלות מתמשכת של הפרט בקבוצת השארות. בהשפעת עבודתו 
של הסוציולוג מקס ובר )Weber( הודגש הפן הדינמי של העיר 'המערבית' ששחררה 
עצמה מן הרסן הפאודלי: 'האזרחים העירוניים תפסו בכוח את הזכות להתיר את כבלי 
השליטה של האצולה; זה היה החידוש העצום — ולמעשה המהפכני — שהבחין את 
בין  השילוב   .)Weber 1921: 1239( הערים'  הביניים משאר  בימי  המערביות  הערים 
עקרונות האוריינטליזם הסוציולוגי )החוצץ בין מזרח ומערב במונחים של רציונליות 
וקדמה( לבין עקרונות הסינואסיזם )synoecism, המגדיר את העיר כהתאגדות פוליטית 
כלכלי  תרבותי,  כתשליל  במחקר  האסלאמית  העיר  של  דמותה  את  עיצב  מאוחדת(, 
ופוליטי של העיר 'המערבית' )Isin 2002(. במידה רבה ראה המחקר האוריינטליסטי 
בעירוניות המערבית חידוש של העירוניות הקלאסית ובמושג האזרחות בעיר הימי־
ביניימית — מיצוי הפוטנציאל של הפוליס היווני, ואילו העיר האסלאמית נותרה בחצר 
האחורית של ההיסטוריה, מוזנחת ובלתי משתנה. מתוך גישה אידיאליסטית ורומנטית, 
ומקובעת  מוגדרת  זהות  בעל  כמרחב  קרובות  לעתים  האסלאמית  העיר  תוארה 
וכמאוכלסת בהומו־איסלאמיקוס חד־ממדי — 'קהילת מוסר' שוויונית שמנחים אותה 
ערכים של משפחתיות וקהילתיות הנגזרים מן הסדר הדתי השולט. על סמך מקורות 
ארכאולוגיים וארכיוניים, ריימון מבקש להפריך תפיסה פשטנית זו ולהאיר מגמות של 
המשכיות ושינוי בין העיר הקלאסית )הביזנטית( לעיר האסלאמית, בין פוליס ומַדינה: 
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'הרבה מההיבטים )השליליים( שהאוריינטליסטים ייחסו לעיר האסלאמית היו גלויים 
והייתה  העירונית,  ההתפתחות  שנות  מאות  לשלוש  שקדמה  ה"עתיקה",  בעיר  לעין 
תוצאתן' )ריימון 2012: 133-132(. אם כן, מסקנתו דורשת בחינה מחדש גם של העיר 
של  הבסיסיים  שהמאפיינים  היות  מחדש,  להבנות  יש  הקלאסית  העיר  את  העתיקה: 
המבנה העירוני התפתחו בטבעיות מרגע ייסודם ועד לתקופות הקלאסית והמודרנית.

במאמר שלפנינו מתעמת ריימון עימות שיטתי עם המורשת ההיסטורית הצרפתית 
של מחקר הערים האסלאמיות. מסורת זו, הוא טוען, גילתה עניין רב בעירוניות. היא 
ראתה בה ביטוי לגדולתה של התרבות הצרפתית ולכן תיארה את ההבדלים שבין קהיר 
עירוני  לקיפאון  ניצחות  בהוכחות  מדפים  ומילאה  ללבן  שחור  בין  כהבדלים  לפריז 
שנוסחו בנימה של היעדר ושלילה. 'האסכולה המַגְ�בּית' תיארה ערים במאות השש־
עשרה והשבע־עשרה כמרחב דועך, ואילו 'האסכולה הסורית' תיארה ערים כמו חַלבַּ, 
חמַַאה ודמשק כערים 'שסועות' המפוצלות בין קהילות מוסלמיות ונוצריות. כך כתב 
ההיסטוריון סובז'ה )Sauvaget(: 'גורמי התפוררות ]...[ שוב מפעילים את לחציהם, עם 
]...[ חַלבַּ העוסמאנית אינה אלא  נטייה להגזמה שמאיצה את שיבוש המרכז העירוני 
אשליה — חזית מפוארת שמאחוריה אין אלא חורבות' )Sauvaget 1941: 239 בתוך: 
סובז'ה,   ,)Massignon( מסיניו  ההיסטוריונים  לפניהם,  ובר  כמו   .)125  :2012 ריימון 
)Marçais( ראו בעירוניות המזרחית עדות  והאחים מרסיי   )Le Tourneau( לה טורנו 
לייחודיות המערבית למול היעדר התכנון הרציונלי בערי המזרח התיכון: 'אין דבר זר 
יותר לעיר המוסלמית במגרב מהשדרות הישרות של העיר הרומית או המודרנית ]...[ 
במקום להשתלב במערך מתוכנן, הבניינים מכריחים את דרכי המעבר להתפתל סביבם 
מבואות  של  רגיל  בלתי  מספר  יש  זאת,  בעקבות  יכולתן.  כמיטב  ביניהם  לחדור  או 
חוקרי   .)127  :2012 ריימון  בתוך  טורנו,  )לה  ישרות'  דרכים  למצוא  ונדיר  סתומים 
אורגני'  ל'תכנון  ביטוי  הביניים  בימי  המתפתלות  בסמטאות  ראו  האירופיות  הערים 
ולמערכת מרחבית 'רדיו־צנטרית' אופיינית, העומדת בזכות עצמה ומשרתת פונקציות 
של  הצרפתים  ההיסטוריונים  ואילו   ,)Mumford 1961( חיוניות  מקומיות  חברתיות 
אתנוצנטריים.  ערכיים  ובתיאורים  גורפות  בהכללות  בחלו  לא  האסלאמיות  הערים 
בין  ישיר  היסטורי  קו  המשרטטת  הטלאולוגית,  ולתפיסה  הנורמטיבית  לנימה  מעבר 
על  נסמך  אפיסטמולוגית,  עמדה  בהיותו  האוריינטליזם,  המודרנית,  לעיר  הפוליס 
'עיר  המושג  ובין  )תרבותי(,  תוכן  עם  )פיזית(  צורה  המזהה  רדוקציוניסטית  הכללה 
אסלאמית' לתהליכים החברתיים והדתיים המכוננים אותה. 'התפיסה האוריינטליסטית 
'מתאימה מטבעה  ריימון,  ולתכנון העירוני המוסלמי', כותב  בנוגע לעיר המוסלמית 
לתפיסת היסוד של האוריינטליזם, שלפיה כל תופעה המופיעה בתרבותה של מדינה 
מוסלמית חייבת את עיצובה לאסלאם' )ריימון 2012: 124(. המרכזיות המיוחסת לדת 
בעיצוב היחסים החברתיים והמבנה המרחבי בעיר, היא אפוא הנחת המחקר ומסקנת 
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תופעות  של  ההיסטורי  מהרצף  מתעלמת  זו  שגישה  לציין  למותר  יחד.  גם  המחקר 
שקדמו לכיבוש האסלאמי וגם מתופעות 'חילוניות' המתהוות בתוך ערים אלו ושאי 

אפשר להכפיפן לסדר הדתי. 
לה  ייחס  שוובר  הביניים,  בימי  האירופית  העיר  של  הפוכה  בבואה  בהיותה 
חמישה מאפיינים מהותיים )שוק, מבצר, משפט ומנהל אוטונומיים, התאגדות וניהול 
עצמי(, המחקר האוריינטליסטי מייחס לעיר האסלאמית כמה מרכיבים ייחודים )מסגד 
מרכזי ומוסדות דתיים שנבנו על חורבות האגורה הקלאסית, תלות הדדית בין העילית 
נטול מרחב ציבורי פוליטי, קברי קדושים  הפוליטית לעילית הדתית, מתחם מסחרי 
פי  נטולות מעמד משפטי מובחן על  גילדות מקצועיות  ובתי קברות מחוץ לחומות, 
יוצא  חוק השריעה, רבעים קהילתיים נפרדים והבית בעל החצר הפנימית(. במאמרו 
ריימון נגד שלושה סטראוטיפים מרכזיים שהוא מזהה: שוויוניות החברה האסלאמית, 
מודל אחיד של דיור והיעדר ריבוד מרחבי וחברתי־כלכלי. בחיפושו אחר דיוקן נאמן 
של העיר, ריימון מפריך אותם אחד לאחד. כמו מורו אלברט חוראני, הוא יוצא נגד 
הגישה הוובריאנית הגורסת שעיר אמיתית יש רק במערב וטוען שגם אם אין בנמצא 
אוטונומיה משפטית וזכויות יתר עירוניות, אין משמעות הדבר שאי אפשר להצביע על 

חיים עירוניים במרחב הערבי־אסלאמי. 
את  האוריינטליסטית,  האסכולה  תמצית  את  המציגים  חלקים  שלושה  במאמר 
הגישות החדשות בתחום ההיסטוריה של העיר האסלאמית ולבסוף את המאפיינים של 
מה שריימון מכנה 'העיר המסורתית'. אמנם המאמר אינו מוסיף ממצאים אמפיריים 
חדשים, אך הוא חשוב בהיותו סיכום ביקורתי של מחקר הנמשך לאורך עשרות שנים. 
אליבא דריימון, העידן האוריינטליסטי בהיסטוריה הגיע לקיצו ב־1957, עם פרסומו 
 .Islamic Society and the West )Bowen( ובואן  גיב  של  הדרך  פורץ  ספרם  של 
הכתיבה החדשה החזירה את ההיסטוריה ואת השינוי למרחב העירוני הערבי והאירה 
באור חדש תהליכים שהיו חבויים בקיבעון האוריינטליסטי על דת ועל קיפאון תרבותי. 
גיאוגרפים, ארכאולוגים וחוקרים מתחומים אחרים הפקיעו את המונופול שהיה מנת 
)רשומות  חדשים  מקורות  מומחים.  והיסטוריונים  הערבית  השפה  חוקרי  של  חלקם 
שופטים, מסמכי מסים, מסמכים מארכיונים פוליטיים מרכזיים וצווי ו�קף(, ערערו 'על 
לדעות  היסודות  אחד  שהייתה  יסוד  הנחת  הכוללת,  העוסמאנית  ההתנוונות  תפיסת 
על  והדמשקאית  האלג'ירית  לאסכולות  שהשתייכו  החוקרים  של  ביותר  השליליות 
העיר הערבית, הנחות יסוד שהם קיבלו דרך הקולוניאליזם של השלטון התורכי הנבער 
והאכזרי לכאורה' )ריימון 2012: 131(. התפיסות השליליות של לא־עיר, היעדר ניהול 
הסחר,  אגודות  כמו  מקומיים,  מוסדות  של  פעולתם  ונחשפה  מחדש  נבחנו  ואי־סדר 

קהילות הרובע וקהילות דתיות. 
במזרח  לכפר  עיר  בין  הייחודיים  היחסים  תוארו  האוריינטליסטית  בספרות 
כחיסרון מרכזי, הבולט על רקע יחסי החליפין בין הכפר לעיר במערב. העיר המוסלמית 
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תוארה אפוא כ'עיר פרזיטית' ולא נעשה כל ניסיון לשרטט את מאפייניה הייחודיים 
'עיר־ המצריכים מסגרת מושגית חדשה, כפי שעשה אלברט חוראני בעזרת המושג 
לא  הערים  את  להציג  החלה  החדשה  הפרשנות   .)Hourani 1970( )agro-city( כפר' 
כמרחב אחיד וסביל אלא כסדר עירוני חי ופעיל הצומח מתוך יחסי תלות בין השלטון 
לחברה העירונית, כלומר מתוך קואליציות מזדמנות של עולמא, שיח'ים, קאדים, אנשי 
צבא, מנהיגי הגילדות המקצועיות ונציגי משפחות הנכבדים )notables(. התוצר של 
מאבקים אלו אינו שדה חברתי סטטי והומוגני אלא עיר המאופיינת במדדים גבוהים 

של אי־שוויון וריבוד.

על חורבות העיר הערבית: מעיר אסלאמית לעיר מסורתית

לאחר שהפריך את הנחות המחקר באשר להיות העיר האסלאמית בבואה של האמַֻה 
הדתית, 'שוויונית ונטולת הבדלים ורבדים', ריימון מבקש להתוות את הדרך למחקר 
ולאמץ  'עיר אסלאמית'  יש להיפטר מן המושג המטעה  עתידי. לשם כך, הוא טוען, 

במקומו מודל אזורי, גמיש יותר:

בהיבטים  המסומנת  המסורתית  העיר  במושג  להסתפק  רצוי  עתה,  לעת 
'אזוריים' )ערביים במרחב הים–תיכוני, איראנו־אפגאניים במרחב התורכי(, 
שארגנה  המוסלמית  האוכלוסייה  בידי  במהותה  שעוצבה  עיר  זאת,  ועם 
אותה וחיה בה )על אמונותיה, מוסדותיה ומנהגיה, הספוגים כולם עמוקות 
באסלאם(: זו הגישה הזהירה ביותר שאנו יכולים להציע, גישה המיטיבה 
להביא בחשבון את הגורמים העומדים לרשותנו כיום )ריימון 2012: 140(.

בחירתו של ריימון במונח הטעון 'עיר מסורתית' במקום ב'עיר אסלאמית' מפתיעה — 
אמנם היא 'נפטרת' ממושג בעייתי אחד, אך מקימה לתחייה מושג מהותני אחר. בכך 
מצטרף ריימון לשורה של חוקרים שקיוו לפתור את הבעיה על ידי שינוי שמה: כך, 
למשל, בחר הגיאוגרף וירת' )Wirth( במונח 'עיר מזרחית' בטענה ש'האסלאם הוא תושב 
או דייר של המערכות העירוניות המזרח תיכוניות יותר משהוא האדריכל שלהן' )ריימון 
2012: 134(, ואילו ההיסטוריון קאהן )Cahen( הציע לדייק ולהשתמש במונח 'העיר 
ב�אר אל־אסלאם', ואף טען שרבים מהמאפיינים של מה שמכונה 'העיר האסלאמית' 
האחת־ המאה  לפני  האיטלקית  ולעיר  הביזנטית  לעיר  הימי־ביניימית,  לעיר  נכונים 
עשרה, ואף לכמה ערים בסין ובמרכז אסיה )ריימון 2012: 132(. עמימותה של הפשרה 
המושגית 'עיר מסורתית' מצביעה על בלבול שעודנו ניכר בתחום המאופיין בחיפוש 
נואש אחר הטיפוס האידיאלי של העירוניות האסלאמית. דא עקא, בעקבות המחקר 
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המסורתית'  ש'העיר  נראה  ברהיטות,  אותו  מייצג  עצמו  שריימון  החדש,  הביקורתי 
נותרת בלי מאפיינים ברורים וחד־משמעיים: מעבר למרכזיות השוק לא נמצאו אמות 
מידה מובחנות למורשת העירונית המוסלמית )כך נשללו מערכת הסמטאות והמבוי 
הסתום וגם הבית בעל החצר הפנימית, המתועדים גם במזרח הקדם־אסלאמי(. ההנחה 
הפוזיטיביסטית של ריימון שאפשר ללמוד על הערים הערביות הים־תיכוניות מממצאי 
החפירות בתימן, מופרכת לדעתי ובעייתית לא פחות מן המלכוד האוריינטליסטי שהוא 
מבקר בלהט רב. מה נותר אפוא מייחודיות העיר הערבית 'המסורתית'? על התזה של 
מרכזיות השוק מעיבים ממצאים מחפירות בתימן שמהם עולה גם דפוס דיור 'שרירותי'. 
לדברי ריימון, ממצאים אלו סותרים 'את כל הידוע לנו בדבר התכנון העירוני הקלאסי 
)ריימון 2012: 139(. בנושא הקישור ההיסטורי  והמודרני בערים הערביות הגדולות' 
ומאמין  יותר  ריימון אופטימי  בין הערים הערביות לערי הים התיכון בעת העתיקה, 
שחפירות השוק בתַ�מֻר, סוריה, עשויות ללמד על המרת שדרת העמודים הרומית לשוק 
הערבי. בסופו של דבר, נראה ש'העיר המסורתית' אינה יותר מדגם כללי של חלוקה 
פונקציונאלית בין מרכזי פעילות כלכליים במרכז העיר לאזורי המגורים שמסביבם: 
'המבנה הכללי של העיר הכתיב התפשטות של הפעילות הכלכלית ואזורי המגורים 
מהמרכז אל השוליים במעגלים מתרחבים' )ריימון 2012: 135(. מודל טבעות זה מציב 
אזורי דיור אמידים במרכז העיר, בינוניים באזורי הביניים ועניים בשוליים. קשה לזהות 
ייחודיות ערבית, אסלאמית ואף אזורית במבנה זה, שכן הוא מוכר מערים אירופיות 

בכמה תקופות )כאמור, בימי הביניים הוא נודע כמודל הרדיו־צנטרי(. 
אחד הממצאים המרתקים של ניתוח זה מצביע על מדדים גבוהים של אי־שוויון 
בעיר המסורתית, אי–שוויון שהוביל להטרוגניות רבה ולמידור מרחבי ניכר. הדוגמה 
העיקרית לתופעה זו היא ריבוי הקהילות הדתיות והעדתיות המאפיין את העיר הערבית 
במזרח התיכון. ריימון מעריך שכחמישית מתושבי קהיר במאה השמונה־עשרה השתייכו 
לקהילה עדתית )תורכים, סורים, צפון־אפריקנים( או דתית )נוצרים קוֹפְּטים מקומיים, 
יותר )של אנדלוסים,  ובאלג'יר נמצא שיעור גבוה אף  ויהודים(  נוצרים ממוצא סורי 
תורכים ובֶּ�בֶּרים(. אולם, הקהילות העדתיות קובצו יחדיו לפי רמת ה'שונות' שלהן, 
הקהילות הדתיות )הנוצריות והיהודיות( היו נתונות בדרך כלל להפרדה נוקשה למדיי. 
בחַלבַּ,  השנים.  לאורך  והשתנה  דינמי  היה  זה  מרחבי  שמערך  לציין  מקפיד  ריימון 
למשל, תפסו הנוצרים בהדרגה את מקומם של המוסלמים: 'ההתפשטות ההדרגתית של 
הקהילה מזרחה בעקבות גידולה הטבעי בארבע מאות השנה האלה מצביעה בבירור על 
גבולות הערוב הזה: התוצאה הברורה של התפשטות הנוצרים הייתה שהמוסלמים זנחו 
את רובעיהם ה'כבושים'' )ריימון 2012: 137(. ריימון משווה תופעה זו למגמת 'בריחת 
שבמהלכה  האמריקנית,  הגיאוגרפית  מהספרות  המוכרת   )white flight( הלבנים' 
נסוגה האוכלוסייה החזקה מפני האוכלוסייה החלשה המתקרבת, בתוספת ההסתייגות 
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נדמה  מודרניים  במונחים  המוסלמים.  משכניהם  יותר  אמידים  היו  בחַלבַּ  שהנוצרים 
רגלי  את  הדוחקים  אמידים  שחורים  של  לג'נטריפיקציה  יותר  דומה  שהתופעה 
האוכלוסייה הוותיקה בניו יורק ובשיקגו, או לכניסה ההדרגתית של בורגנים ערבים 
לערים 'יהודיות' בישראל, כמו נצרת עילית. ריימון מסיק שתהליכי שינוי מרחבי לא 
גרעו מן התמונה ההרמונית יחסית של חיים משותפים של מוסלמים ונוצרים: 'ריסוק 
זה של העיר לא הוביל בשום פנים לאנרכיה, היות שהקהילות )טַאאִפַה/טַו�אא�ף( היו 

קשורות למִנהל העירוני דרך מַנהיגיהן הטבעיים )שיח'ים(' )ריימון 2012: 137(.
אף על פי שמסקנותיו של ריימון מראות על חלוקה קדם־מעמדית בעיר המסורתית, 
המפריכה את התפיסה האוריינטליסטית, נחישותו להצביע על יציבות הסדר העירוני 
ועל דפוסי הייצוג הקהילתי 'הטבעיים' משכפלת את הקיבעון המושגי שהוא בא לבקר. 
זה  בעייתי  שפונקציונליזם  טוען  אינני   ,)Al-Azmeh 1976( אל־עַזמה  לעזיז  בניגוד 
ממה  ומתעלם  סימביוטי  אסלאמי  חברתי  איזון  מקדש  הוא  אבל  אוריינטליסטי,  הוא 
שאפשר לכנות 'האחרות של השייכות' )Isin 2002: 283(. המיעוטים, המהגרים והזרים 
ה'מסורתית' שריימון  העיר  בתוך  לא  ולתבוע את מעמדם,  זהותם  את  להגדיר  פעלו 
במונחיה  העיר,  של  המקומי  ההקשר  מתוך  אלא  גרידא,  חברתי  קיבול  כבית  מתאר 
שלה ומתוך ההיגיון הפנימי של התנהלות החיים בה. עבודתה של אמילי גוטרייך על 

 .)Gottreich 2007( המְלאח היהודי במרקש היא דוגמה טובה לכך
את החיבור של ריימון אין לקרוא בנפרד אלא כחלק מבחינה מחדש של השיח 
ל��'ד  גַ'נט אַבּו  המחקרי כולו. לאור עבודותיהם של אלברט חוראני, עזיז אל־עזמה, 
)Abu Lughod(, דייל אייקלמן )Eickleman(, אמילי גוטרייך ואחרים, נראה שהמחקר 
נטש בהדרגה את השאיפה להגדרה אחידה של העירוניות הערבית והאסלאמית. כך, 
'ההבדלים  העוסמאנית:  העיר  על  בספרם  ואחרים   )Eldem( אלדם  כותבים  למשל, 
להיות  אמור  היה  שאולי  דבר  על  מצביעים  ונתינים  זרים  שבין  ביחסים  העמוקים 
מובן מאליו — לעולם לא הייתה בנמצא עיר "עוסמאנית", "ערבית" או "אסלאמית" 
 Eldem( '"טיפוסית, לא יותר משהייתה אי פעם עיר "צרפתית", "אנגלית" או "נוצרית

.)et. al. 1999: 213
מחויבותו של ריימון לעקרונות אסכולת האנאל, דבקותו בפוזיטיביזם מתודולוגי 
ואמונתו שאפשר למצוא מכנה משותף בין תהליכים ארוכי טווח המתפרשים על פני 
לחלץ  המבקשת  ההשוואתית  ההיסטורית  השיטה  של  ביקורת  מזמנות  יבשות,  שתי 
נע  זה  מדעי  ניסיון  תלויים.  בלתי  מהלכים  של  אדיר  מריבוי  אידיאליים  טיפוסים 
בין פרטיקולריזם אמפירי קיצוני ליומרות הכללה ומסתכם בסופו של דבר ברשימה 
אותו.  מפריכות  או  המסורתית'  'העיר  דגם  את  המאוששות  תכונות  של  מורפולוגית 
בביקורתה על 'המיתוס' של העיר האסלאמית, אַבּו ל��'ד מצביעה על מוצא מן הסבך 
 Abu Lughod( עירוניות  וצורות  מבנים  ולא  תהליכים  כול,  קודם  להדגיש,  וקוראת 

√

√
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העומדים  פוליטיים  ולמהלכים  חברתיים  לכוחות  ראויה  אנליטית  התייחסות   .)1987
בבסיס מבנה העיר עשויה להבהיר מדוע אי אפשר למצוא מכנה משותף אחיד ומודל 
סדור כמו זה שריימון מחפש. כפי שמראה אַבּו ל��'ד, אפילו הגורמים שאפשר לקשור 
למסורת האסלאמית )דירוג הזכויות הניתנות לקהילות דתיות שונות, הפרדה מגדרית 
המצריכה ארגון מרחבי ייחודי ומערכת משפטית מבוזרת המגדירה את גבולות הפרטי 
העיר  של  אחיד  דימוי  לא  ואפילו  אחידה  עירונית  מציאות  הצמיחו  לא  והציבורי( 
הערבית־מוסלמית. קיבעון דומה ל'עיר האסלאמית' תקף גם את המושג 'ים־תיכוניות', 
שאנתרופולוגים והיסטוריונים ביקשו לתאר כמקשה אחת, וכך גם את המושג 'תרבות 

פרימיטיבית', ששימש דורות של אנתרופולוגים קרדום לחפור בו. 
לעת עתה נראה שהחיפוש אחר גיזת הזהב של העיר האסלאמית הסתיים בקול 
ענות חלושה. אולם הדמיון האוריינטליסטי העירוני לא נס לחו, הוא אינו נחלת החוקרים 
המערביים, ואפילו לא נכסם הבלעדי של היסטוריונים ערבים. דימוי העיר האסלאמית 
ממשיך לפעפע בתרבות הציבורית והעממית ברחבי המזרח התיכון ולהמריץ מתכננים 
ליושנה.  עטרה  ולהחזיר  העבר  תהילת  את  לשחזר  המבקשים  ואדריכלים  עירוניים 
התוצאה, הגובלת לעתים בקיטש נאו־אוריינטליסטי, ממחישה את עוצמת הדימוי ואת 

חשיבות הביקורת של המושג. 
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עיר אסלאמית, עיר ערבית: 
מיתוסים אוריינטליסטיים והשקפות חדשות

אנדרה ריימון

1. אוריינטליזם ומושג העיר המוסלמית

ההיסטוריה  בספרו  לנושא   )Humphreys( המפריס  סטיבן  שתרם  הנכבדת  התרומה 
לימודים  של  המפוארת  הצרפתית  ל'מסורת  המפורשת  והתייחסותו  האסלאמית 
אורבניים אסלאמיים'1 מזכים אותי, לשמחתי, מכל האשמה ב'פרנקו־צנטריות' בשל 
הערתי הראשונה — שההגדרה הקלאסית של העיר המוסלמית היא במידה רבה עניין 
'אסכולת אלג'יר'  נדונו בזכותה של  'הפורמליים' הראשונים בנושא  צרפתי. הדיונים 
 William Marçais, ʻL’Islamisme et la( הצרפתית, אסכולה שפיתחו האחים מרסיי 
דמשק   אסכולת  ידי  על  והארבעים  השלושים  בשנות  ונמשכו   ,)vie urbaine’, 1928
(Sauvaget ו־Weulersse).2 באופן כללי, נראה שבעיות של תכנון עירוני עוררו עניין 
מיוחד בקרב חוקרים צרפתים, כפי שמעידה סדרת החיבורים הבלתי רגילה שנכתבה 

 Andre Raymond, ʻIslamic :)Andre Raymond( ריימון  אנדרה  של  מאמרו  תרגום  זהו  	*
 City, Arab City: Orientalist Myths and Recent Views’, British Journal of Middle

 Eastern Studies, 21/1 (1994): 3-18
ההערות  בעברית.  המאמר  את  לפרסם  הרשות  על  ולהוצאה  למחבר  מודה  ג'מאעה  מערכת  	
בסוגריים מרובעים הן של מחבר המאמר. ההערות בסוגריים מסולסלים הן של מערכת ג'מאעה.
זהו טקסט ההרצאה השנתית של החברה הבריטית ללימודי המזרח התיכון בבית הספר ללימודי  	**
המזרח ואפריקה באוניברסיטת לונדון, מרץ 1994. את הטקסט תרגמה מצרפתית לאנגלית גב' 

.)Crumbeke( קמילה קרמביק
.Humphreys, R. Stephen, 1991. Islamic History, Princeton, 228 	1

 Marçais, William, 1961. האלה:  במקורות  למצוא  אפשר  הבסיסיים  הדיונים  את  	2
 ʻL’islamisme et la vie urbaine’, Articles et conférences, Paris; Marçais, Georges,
 1957. ̒ Lʼurbanisme musulman’, Mélanges d’histoire et d’archéologie de l’Occident
 musulman, 2 vol., Algiers, v.1; idem, 1945. ʻLa conception des villes dans l’Islam’,
 Revue d’Alger, II; Le Tourneau, Roger, 1957. Cités musulmanes d’Afrique du Nord,
 Algiers; Sauvaget, Jean, 1934. ʻEsquisse d’une histoire de la ville de Damas’, REI
 4; idem, 1951. Alep, Essai sur le développement d’une grande ville syrienne, Paris;
 Weulersse, Jacques, 1934. ʻAntioche, Essai de geographie urbaine’, BEO 4; idem,

1946. Paysans de Syrie et du Proche-Orient, Paris.
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התיכון:  הים  של  והמזרחיים  הדרומיים  בחופיו  צרפת  של  הארוכה  נוכחותה  במהלך 
של  בח�ל��  וכלה  לספה,  של  ואלג'יר  טורנו  לה  של  פאס  דברדו,  מאת  ממרקש  החל 
אנו  קרומר,  לורד  של  שליטתו  בצל  עדיין  אמנם  קהיר,  של  ההיסטוריה  את  סובז'ה; 
חייבים למרסל קלרז'ה.3 רק בשלב מאוחר יותר סיכם גוסטב פון גרינבאום את עיקריה 
של התפתחות 'דוקטרינית', שבעזרתה הדגישה ג'נט אַבּו ל��'ד בשובבות את שרשרת 
הסמכויות )'אִסְנ�אד'(, החל בחיבוריהם של האבות המייסדים.4 לא יהיה זה אפוא משום 
זיקה  בעלי  במאפיינים  זה  בקורפוס  הראשון  החיבור  את  אאפיין  אם  יתרה  לאומנות 

הדוקה לאוריינטליזם ולאוריינטליסטים הצרפתים.

המוסלמי  העירוני  ולתכנון  המוסלמית  לעיר  בנוגע  האוריינטליסטית  התפיסה   1.1
המופיעה  תופעה  כל  שלפיה  האוריינטליזם,  של  היסוד  לתפיסת  מטבעה  מתאימה 
בתרבותה של מדינה מוסלמית חייבת את עיצובה לאסלאם. רובר אילבר כתב בתבונה 
בנושא זה ש'היות שרוב האוריינטליסטים הניחו מראש שלאסלאם היה תפקיד יסוד 
לשמוע  מפתיע  לא  לכן  לבסוף'.5  שהתגלה  מה  זה  אכן  העירוני,  המרחב  בהבניית 
הפוליטיים,  החיים  לארגון  למוסדות,  בנוגע  טבעית  בדרך  האסלאם  את  שמזכירים 
אי  אלה  שבתנאים  העיר,  של  הפיזי  למבנה  ואפילו  והכלכלית  החברתית  לפעילות 

אפשר לתארה אלא כ'מוסלמית'.
מועיל  אולי  יהיה  עליו.  ולהתעכב  להוסיף  שמיותר  עד  כך  כל  ידוע  זה  היבט 
יותר לנסות להבין איך השפיעה הסביבה האינטלקטואלית והפוליטית שתאורטיקנים 
)יש לזכור שרבים מהם היו חוקרים צרפתים(, על  אלו של העיר המוסלמית חיו בה 
הצרפתית  לציין שהקולוניזציה  עלינו  כול  ראשית  למושא מחקרם.  הייצוג שהעניקו 
הותירו  ורומי  יוון  למחוזות שתרבויות  ללבנט,  ואז  ולתוניסיה,  לאלג'יריה  התפשטה 
בהם חותם עמוק. תשומת לבם של החוקרים נמשכה בוודאי אל פלאי התכנון העירוני 
ועד  }שבאלג'יריה{  )מתימקאד  לעיניהם  נפרשו  ממנו  דוגמאות  ספור  שאין  העתיק, 
חלק  סובז'ה:  יותר מאצל  בולט  הדבר  אין  מקום  בשום  }ת��מ�ר, שבסוריה{(;  פלמירה 

 Deverdun, Gaston, 1959‑1966. Marrakech des origines à 1912, 2 vol., Rabat; Le 	3
 Tourneau, Roger, 1949. Fès avant le protectorat, Casablanca; Lespès, René, 1930.
 Alger, étude de géographie et d’histoire urbaine, Paris; Clerget, Marcel, 1934. Le

.Caire, 2 vol.; Sauvaget 1951, Alep
 von Grunebaum, Gustave Edmund, 1961 [1955]. ʻThe Structure of the Muslim 	4
 Town’, in: idem, Islam: Essays on the Nature and Growth of a Cultural Tradition,

.London; Abu Lughod, Janet, 1987. ʻThe Islamic City’, IJMES 19
 Ilbert, Robert, Avril 1982. ʻLa ville islamique: réalité et abstraction’, Les Cahiers 	5

.de la recherché architecturale: Espacese et formes de l’Orient arabe, 10/11
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ניכר מעבודתו מוקדש להדגשת שרידי התכנון העירוני העתיק, שעדיין נוכח בארגון 
המודרני של ערים ערביות )ראה חיבוריו על דמשק, חלב ול�ט��י�ה(.6 נטייה זו הייתה 
טבעית עוד יותר כאשר הקולוניאליזם הצרפתי הציג את עצמו ברצון כמייסד מחדש של 
ה'אימפריום' הרומי, שעִמו התחברה הציוויליזציה הצרפתית, כביכול, לאחר 'הפסקה' 
על  שנעשה  יוקרתיים,  במונומנטים  מתובל  עתיק,  עירוני  תכנון  שנה.  כ־1,500  של 
לחיקוי:  ברור  מופת  היה  קבוע,  פיזי  לפיתוח  וזכה  העירוניים  והמוסדות  הנהלים  פי 
חזרתו של התכנון האנכי, שגבר על חוסר הסימטריה של הרחובות הערביים, נחשב 
לניצחון הציוויליזציה והקִדמה על האנרכיה שאִפיינה את האורבניזם הערבי. ההשוואה 
המפורסמות(,  )ה'קומונות'  העירוניים  ולמוסדותיהן  הביניים  מימי  מערביות  לערים 
ניוונו,  לתוך  לאטו  שקע  הערבי  שהמזרח  בעת  אירופה  של  פריחתה  טופחה  שבהם 
הייתה בוודאי מסוכנת לא פחות. כשלא מצאו בתאוריות של ובר על האבולוציה של 
הערים המערביות דבר שהיה אפשר ליישמו בערים שנפרשו לפניהם, נאלצו המומחים, 
שאי  עירוני  תכנון  של  סוג  עם  מתמודדים  שהם  להודות  בסוריה,  סובז'ה  ובמיוחד 
אפשר עוד להגדירו אלא על ידי המניִיה העגומה של כל הגורמים שבלטו בו כל כך 
והקומונות של העיר  והשרטוטים  והמוסדות של העיר העתיקה,  בחסרונם: הסדירות 

הימי־ביניימית.7 
זו הודגשה אף ביתר שאת, היות שהערים הערביות  אפשר לשער שעגמומיות 
'תורכית',  דומיננטיות  מעידן  הצרפתי(  לכיבוש  )הודות  מכבר  זה  יצאו  שחקרו 
שתהפוכותיו האחרונות ואלימותו הטילו צל כבד על שנותיו הארוכות. אפשר לחבר 
קובץ של הערכות המנגידות את ה'רודנות התורכית' עם עידן הסדר והקִדמה שהגיע 
חשובים  ציטוטים  בשני  אסתפק  העתיקה.  הציוויליזציה  יורש  הצרפתי,  השלטון  עם 
השלטון  בתקופת  ראייה.  ולחדות  לבקיאות  מופת  הם  שונות  שמבחינות  מספרים, 
עברה  לשרידי  נותנת  כשהיא  לאִטה...  'גססה  קהיר  קלרז'ה,  מרסל  כתב  העוסמאני, 
שהערבים  המפוזרים  היישובים  אל  חזרה...  קהיר  אט־אט...  להתפורר  המפואר 
מסודרים  חיים  של  האחרים  הגילויים  כל  עם  נעלמה  האמנות  העדיפו...  הראשונים 
ואינטליגנטיים'. בחלב, ציין סובז'ה )שלמרות דבריו הכיר בפאר העוסמאני(, 'גורמי 
התפוררות... שוב מפעילים את לחציהם, עם נטייה להגזמה שמאיצה את שיבוש המרכז 
העירוני... חלב העוסמאנית אינה אלא אשליה — חזית מפוארת שמאחוריה אין אלא 

חורבות'.8

 ʻLe plan de Laodicée-sur-Mér’, BEO 4 ראו חיבוריו הנזכרים לעיל על דמשק וחלב, וכן 	6
.(1934)

לא הצלחתי להתחקות אחר השפעתו הישירה של מקס ובר על תאוריות אלו של ג' סובז'ה וג'  	7
וולרס.

.Clerget 1934, Le Caire, I, 178‑180; Sauvaget 1951, Alep, 239 	8
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1.2. 'האסכולה הסורית' הכניסה גורם נוסף לתמונה עגומה זו. המחקרים של ז'אק וולרס 
על אנטיוכיה והערים העלאוויות של צפון סוריה הביאו אותו להגדיר דגם עירוני שסוע 
ונוצרים( — עיר  סונים, עלאווים, תורכים  זה מוסלמים  )במקרה  עוינות  בין קהילות 
מקוטעת, מחולקת לרבעים סגורים שפניהם פנימה, תפיסה שהייתה משותפת לסובז'ה 
ולוולרס. ראו את דברי סובז'ה, ש'העיר המוסלמית אינה נחשבת עוד ליחידה בודדת, 
הקיימת לעצמה, מורכבת וחיה: כיום היא אינה אלא אוסף של פרטים בעלי אינטרסים 
סותרים'. או במאמר אחר, הפעם על העיר חלב: איננו חייבים דבר לתקופה המוסלמית 
זולת 'שיבוש המרכז העירוני וקיטועו לתאים זעירים, נפרדים ולעתים אף מנוגדים'.9 
סביר להניח שוולרס, שהגיע לסוריה בשנת 1932, מצא באנטיוכיה }אנטקיה{ אישור 

לממצאיו של סובז'ה בחלב.
את התפיסה שהעיר הערבית היא גוף טפילי אנו חייבים במידה מסוימת לוולרס, 
ואף  זרה  יריבה,  סונית  בסביבה  השקועה  העלאווית  העיר  מחזות  עמוקות  שהתרשם 
עוינת. אפשר למצוא ציטוטים רבים מדברי וולרס על עיר אוריינטלית זו: 'באוריינט 
היא  שעליו  הנוף  על  הכפויה  כיצירה  בארץ,  כ"בועה"  עטוף  זר  כגוף  מופיעה  העיר 
של  מלאכותי  )'יישוב  היסטוריות  סיבות  זו:  לתופעה  סיבות  כמה  ושולטת'.  חולשת 
וריאציה סורית על הנושא החוזר — אי–יכולתם של הערבים למשול  זרים'(,  אדונים 
כמה  העירוניות  )לאוכלוסיות  דמוגרפיות  סיבות  'זרות';  לממלכות  וכניעתם  בעצמם 
מקורות: 'האוכלוסייה הכפרית הסובבת אינה מזינה אותן, כמו במערב'. יש אוכלוסייה 
לאלג'יר  בהקשר  קרובות  לעתים  הועלה  זה  שרעיון  לציין  יש  במובהק'.  'עירונית 
ולאוכלוסייתה ה'בלדית', להבדיל מהאוכלוסייה ה'אלג'ירית'(; סיבות אתניות ודתיות 
)הערים הטמיעו בתוכן קהילות שנבדלו מהקהילות שחיו בסביבה הכפרית: אנטיוכיה 
היא 'תורכית' בלב אזור עלאווי וערבי; חמַַאה היא 'ערבית' בלב איזור עלאווי ובדואי(. 
לדרך  הטיפוסית  הנוודות,  החיים,  אורח  של  ה'לאומית'  לקבלה  לב  לשים  יש  )כאן 
שאוריינטליסטיים צרפתים ניתחו בה בדרך כלל את החברה הצפון־אפריקנית הילידית(. 
העיר 'חסרת שורשים אנושיים בארץ התומכת בה ושבה היא חיה...לכן תושבי העיר 
]נראים[ כאוכלוסייה נודדת... הקשר היחידי שלהם עם העורף הכפרי הוא רצונם לנצלו 
עד תום... לכן הפעילות הכלכלית של הערים נראית טפילית במהותה...העיר...צורכת 
אך אינה מייצרת דבר'.10 תפיסה זו, יש לציין, רווחת במחקרינו זה זמן רב, ורק בעת 

האחרונה זכתה לביקורת נוקבת של אלברט חוראני, שטבע את המושג 'עיר–כפר'.11

.Sauvaget 1934, ʻEsquisse’, 455‑456; Sauvaget 1951, Alep, 248 	9
.Weulersse, Paysans de Syrie, 86‑88 	10

 Hourani, Albert, 1970. ʻThe Islamic City’, in: A. H. Hourani and S. Stern (ed.), 	11
ʻLes rapports villes-  :)1987( בנושא  דבריי  את  גם  ראו   .The Islamic City, Oxford

.campagnes’, in: B. Cannon, Terroirs et Sociétés, Lyon



עיר אסלאמית, עיר ערבית

[127]

התורה  של  והפוליטיות  הסוציולוגיות  המדעיות,  היסוד  מהנחות  כמה  הן  אלה   1.3
העירונית, שחסידיה הראשיים היו ויליאם וז'ורז' מרסיי ורוז'ר לה טורנו במגרב, וז'אק 
וז'אן סובז'ה בסוריה. עיקרי התורה זכו לסיכום מרשים במאמרו הקלאסי של  וולרס 
גוסטב פון גרינבאום, 'מבנה העיר המוסלמית', שפורסם בשנת 1955 )אסלאם 1961: 
141‑158(, אך אפשר למוצאם גם ברבים מהפרסומים המאוחרים יותר, חיבורים שגם 

שבו וחזרו על התפיסות האוריינטליסטיות המרכזיות בעניין זה. 
תחילה ברצוני לחזור על הטענה שתפיסה זו של העיר היא שלילית ביסודה. העיר 
ה'מוסלמית' איבדה את הסדירות של העיר העתיקה: היא החליפה את הסדר והארגון 
היווני־רומי )אנכיות פיזית( במבנה שאינו מבוסס על שום עיקרון הגיוני נראה לעין. 
הרחובות משתנים ומתפתלים; גרוע מכך, הם מסתיימים לעתים קרובות במבוי סתום. 
העיר הערבית, כפי שהיא נראית על מפה, היא מבוך, ובעבור המבקר בה — סבך שהוא 
הולך בו לאיבוד. דבריו של רוז'ר לה טורנו במאמרו 'ערים מוסלמיות בצפון־אפריקה' 
טיפוסיים למדיי: 'אין דבר זר יותר לעיר המוסלמית במגרב מהשדרות הישרות של העיר 
הרומית או המודרנית ]שימו לב למונח 'עיר מוסלמית', ולהשוואה[: תצלום אוויר של כל 
עיר מוסלמית שהיא מעלה על הדעת מבוך או סבך. במקום להשתלב במערך מתוכנן, 
הבניינים מכריחים את דרכי המעבר להתפתל סביבם או לחדור ביניהם כמיטב יכולתן. 
בעקבות זאת, יש מספר בלתי רגיל של מבואות סתומים ונדיר למצוא דרכים ישרות'.12 
המסתפקים  שהמוסלמים,  משום  זה  אין  כן,  פי  על  'ואף  הסתירה:  על  תוהה  מרסיי 
ברחובות צרים, לא הכירו ביתרונות הקו הישר ובהיותו הדרך הטובה ביותר מנקודה אחת 
לאחרת', הוא מסכם, ומותיר לקורא להעמיק בחקר מבנה הנפש הערבית.13 המונומנטים 
של העיר המוסלמית אינן אלא זכר עלוב לקישוט האורבני היפהפה של העת העתיקה: 
'השווקים, הארמונות, הח'אנים, אינם אלא הד מנוון לאכסדראות העמודים, להיכלות 
ולכיכרות השוק הקלאסיות'.14 סובז'ה מדגים בדרך מבריקה איך הייתה שדרת העמודים 

העתיקה )או אולי יש לומר — התדרדרה( לשוק.
העיר ה'מוסלמית' לא צוידה במוסדות קהילתיים שהבטיחו את התפתחותה של 
כתב  הערים',  'מעמד  הפלא!  מה  כלל.  מנוהלת  הייתה  לא  היא  הביניים.  בימי  העיר 
סובז'ה, במאמרו המפורסם על דמשק, 'אינו נתון לשום הוראה מפורשת בדין האסלאם. 
כבר אין מוסדות עירוניים... העיר כבר אינה נחשבת לישות, ליצור בפני עצמו, מורכב 
וחי: היא אינה אלא אוסף של פרטים בעלי אינטרסים סותרים, שכל אחד מהם פועל 
בתחומו הוא למען עצמו'.15 העיר אינה יותר מלא־עיר, והתכנון המוסלמי אינו אלא 

.Le Tourneau 1957, Cités musulmanes, 20 	12
.G. Marçais 1957, ʻL’urbanisme musulman’, 227 	13

.Sauvaget 1951, Alep, 247 	14
.Sauvaget 1934, ʻEsquisse’, 455‑456 	15
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חוסר תכנון. התקופה המוסלמית, הסיק סובז'ה נמרצות בספרו חלב, 'לא לוותה בשום 
תרומה חיובית... הדבר היחיד שאפשר לזקוף לזכותה הוא שיבוש המרכז העירוני... 
פעולת האסלאם היא בעיקרה שלילית'; העיר הפכה ל'אוסף בלתי עקבי ובלתי אורגני 

של רבעים'; כמוה כ'תשליל של הסדר האורבני'.16
קשה, כמובן, להרחיק לכת יותר מכך, ולכן לא מפתיע שבתיאוריהם את ה'לא־
עיר', המאופיינת בעיקרו של דבר במה שאיננה, המעיטו הפרשנים האוריינטליסטים 
נבוכו  והם  עז,  רושם  הפרשנים  את  הרשימו  ואי־הסדר  האנרכיה  חיוביים.  ברכיבים 
מהבוז, לכאורה, לקווים ישרים ולזוויות ישרות, בוז שפגע לא רק בהגיונם ובטעמם, 
אלא אולי אף בערכיהם המוסריים, הם גם ציינו את העובדה, הנראית מובנת מאליה, 
שהעיר הייתה מיושבת כולה או ברובה באוכלוסייה מוסלמית, אִכסנה מוסדות מוסלמיים 
)'מ�ח�ת�ס��' האחראי מטעם ה'קאדי' על המחירים והמוסר(, והיה בה לפחות מסגד אחד, 
שלא במפתיע עמד במקום מרכזי )בדיוק כמו הקתדרלה בעיר הימי־ביניימית, ולמרות 
ששימש  המסגד־הקתדרלה,  מלבד  'נוצרית'(.  עיר  כינוה  לא  מערביים  חוקרים  זאת 
לתפילות המוניות, היה בעיר שוק מרכזי, שבדרך כלל התחבר למסגד ואורגן בקפדנות 
לפי פעילויות מוגדרות במסגרת אגודות סחר, אגב הפרדה ברורה בין אזורי מגורים 
לאזורים שאינם למגורים. נראה שהאזכורים של חומות שהקיפו את העיר ושל שעריהן 
ובו התגורר  וההערה שבערים רבות היה ארמון — לעתים קרובות בצורת מבצר — 
הנסיך, עולים מתוך תיאורים של ערים צפון־אפריקניות, שבמקרה של האחים מרסיי 
גם על הערותיהם  זאת  לומר  תיאורים שגרתיים למדיי. אפשר  טורנו, הם  לה  ורוז'ר 
דתיות(,  מצוות  במילוי  תפקידו  מבחינת  )במיוחד  לחמאם  המים,  למערכות  בנוגע 

ובהמשך לפינוי האשפה.
יש לציין גם שעיר זו מתוארת כחסרת זמן, או מוטב לומר, שלא ניכר ששינויי 
התקופות השפיעו בדרך כלשהי על ארגונה. למעשה, מסיניו טען בתוקף שהשווקים 
שסביב המסגדים לא השתנו מראשית העיר ועד לקולוניזציה הצרפתית. על כל פנים, 
נראה שהאוריינטליסטים הניחו שהעיר שראו לנגד עיניהם, שנוצרה במאות האחרונות 
להתפתחותה שלה, דמתה בכול, בלא ספק, לעיר שהם ניתחו מהטקסטים הקלאסיים. 
פֻסְטַאט  את  עמוד,  אחרי  עמוד  מזכיר,  המוסלמית(  העירוניות  )בספרו  מרסיי  ז'ורז' 
במאה העשירית, את פאס של הסולטאנים המרינים במאה הארבע־עשרה ואת אלג'יר 
ובה  ובראשונה צפון־אפריקנית,  של ה�י�ים התורכים, כדי להגדיר עיר שהיא בראש 
בעת הוא שוטח, ללא נקיפות מצפון, ניתוח של התנהגותם החברתית של המוסלמים, 

הנחשבת גם היא לבלתי משתנה.

.Sauvaget 1951, Alep, 247‑248 	16
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פרטיות  על  לשמור  כדי  זמן.  חסר  הוא  'המוסלמי'(  הבית  )בהכרח,  הבית  גם 
פונה  הבית  האסלאם(,  דת  במצוות  בעיקר  הקשורה  לדאגה  שנחשב  )דבר  המשפחה 
פנימה, וקירותיו הערומים אינם מלמדים את המתבונן בהם דבר על מצבם החברתי־
כלכלי של דייריו. החצר הפנימית ממלאת לא רק תפקיד חברתי, היא גם סמלית ובעלת 
הפנימית,  מחצרו  ומואר  מאוורר  'הבית   :1940 בשנת  כך  על  כתב  מרסיי  דתי.  ערך 
לו בלבד'.17 כחצי מאה לאחר מכן החרה החזיק אחריו  שפיסת השמים שלה שייכת 
מטאפיזי  ערך  ייחס  אל־נור  עבד  אנטואן  יותר:  נחרצים  במונחים  לבנוני,  היסטוריון 
לחצר פנימית זו: החצר 'השמימית' )כפי שהטקסטים הצרפתיים שלנו מכנים זאת( — 
]תרגום קיצוני למדיי של סמַַאו�י, הכוונה לחצר שתחת כיפת השמים[ — יכולה אפוא 

לתקשר לא רק עם אנשים אחרים, אלא גם עם היקום.18 
את  מסב  האוריינטלי  לבין  האוריינטליסט  בין  זה  רגיל  בלתי  מקרים  צירוף 
תשומת לבנו לפרט האחרון שנראה ראוי לציון. את עיקרי התפיסה האוריינטליסטית 
של העיר המוסלמית והבית המוסלמי אימצו חוקרים ערבים ומוסלמים שעיינו בסוגיות 
אלו בעקבות אנשי המערב. הם התעלמו מהעובדה שהדגש הרב על אופיים ה'אסלאמי' 
מקומית  מנטייה  הצרפתים  האוריינטליסטים  של  לדידם  נבעו  הדיור  ושל  העיר  של 
ששלטון  האזורים  של  הערבית  לאוכלוסייה  המיוחדת  תכונה  כל  'מוסלמי'  להגדיר 
צרפתי קולוניאלי כונן בהם: בל נשכח שבמינוח הרשמי באלג'יריה שלפני 1960 נקראו 
מחייב,  היה  שההיגיון  כפי  'אלג'ירים',  ולא  הדתי,  סיווגם  לפי  'מוסלמים'  הילידים 
היות שהמתיישבים קראו לעצמם אירופים )ולא נוצרים, כמובן(. אפשר להבין מדוע 
חסידיהם הערבים של הוגי דעות אלו אימצו את ההשקפה שהדגישה את ייחודה של 
בשעות  ולהישמר  להתבלט  זהותם  היטיבה  שדרכו  המאפיין  את  והעצימה  תרבותם 
ביקרו  לא  שהם  יותר  מפתיע  הדת.  היינו,  הקולוניאליזם(,  )ובראשן  פוליטיות  מבחן 
זהו מאפיין ראוי  זו באסלאם.  ביתר שאת את השיקולים הפוגעניים שהתלוו להכרה 

לציון של אימוץ התרבות הקולוניאלית.

2. סוף האוריינטליזם: עיון מחודש בעיר

2.1 אני סבור שאפשר לקבוע שהאוריינטליזם בתחום מחקרנו הסתיים ב־1957, עם 
פרסום הכרך השני של יצירת המופת של גיב ובואן, שאני רואה בה )בהערצה( המפעל 
הגדול האחרון של האוריינטליזם האירופי.19 לא היה אפשר להשלים מפעל זה )תמונה 

.G. Marçais 1957, ʻL’Urbanisme musulman’, 227 	17
 Nour, Antoine Abdel, 1979. ʻTypes architecturaux et vocabulaire de l’habitat en 	18

.Syrie’, in: D. Chevallier (ed.), L’espace social de la ville arabe, Paris, 83
 Gibb, H. A. R. and H. Bowen, 1950‑1957. Islamic Society and the West, 2 vol., 	19

.Oxford
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שאפתנית של החברה ה'אסלאמית'( לנוכח התקדמות המחקר באותה תקופה. הכותרת 
עצמה )החברה האסלאמית והמערב( מדגישה את חולשתו העיקרית של המפעל )את 
האירופוצנטריות שלו( ומסבירה את כישלונו הבלתי נמנע. סדרת העבודות שהייתה 
אמורה לבוא בעקבות 'מבוא' זה מעולם לא קרמה עור וגידים. חשובה מאוד בעיניי 
גם העובדה שמאמרו של פון גרינבאום, תמצית תפיסת העיר האוריינטליסטית, פורסם 
מבקרים  קראו  השישים  בשנות  כבר  הברבור שלה.  לשירת  והיה   1955 בשנת  בדיוק 

תיגר על עיקרי האוריינטליזם בזה אחר זה, בהשפעת גורמים שאנסה לסכם להלן.

במגוון  שהוכשרו  חוקרים  של  הופעתם  הייתה  בחשיבותה  מכריעה  תפנית   2.2
דיסציפלינות והיו בעלי התמחות כפולה בתחום שעד אז שלטו בו מומחים ללשונות 
שמיות ולאסלאם שעסקו בתחומי מחקר שלא הוכשרו בהם. ראוי לציון במיוחד את 
תפקידו החלוצי של איירה לפידוס. ספרו ערים מוסלמיות בימי הביניים המאוחרים,20 
סייע להדגיש את האופי ה'היסטורי' של העיר. בצרפת השפיע קלוד קאהן, היסטוריון 
העוסק בשאלות כלכליות, על דור שלם של היסטוריונים שהפכו למומחים לתולדות 

הארצות הערביות ושהשתמשו בתחומי מומחיותם בחוקרם את הארצות האלה.
תרומה לא פחותה להתפתחות חקר הערים )שנעשה עתה לנושא שנוי במחלוקת( 
הייתה לכניסתם לתחום של גיאוגרפים, ובהם אויגן וירת' בגרמניה, שהביאו עמם עניין 
בחקר המרחב ועשו אותו לאחד המשתנים שיש לתת עליהם את הדעת, וכן יכולת לתרגם 
עניין זה למפות — תחום שהיה חסר במחקרים הקודמים, להוציא, כמובן, את מחקריו של 
סובז'ה. לסוציולוגים ולאנתרופולוגים הייתה תרומה מכרעת גם בהבנת בעיות חברתיות, 
היות שמטבע הדברים נתגלתה תועלת בהשוואתן עם בעיות שעלו מתוך מחקרים על 
סייעו למקם מחדש  ואחרים  גירץ  קליפורד  ואחרות.  שונות, אסלאמיות  וחברות  ערים 
את התחום שלנו במסגרת הרחבה יותר של הדיסציפלינות הגדולות של מדעי החברה; 
כך יכולנו להפיק תועלת מההתקדמות בתחומים אחרים ולערוך השוואות מועילות — 
אגב הסיכון של 'זיהום' עבודתנו במגמות שסופן מי ישורנו שהתפתחו סביב 'גורואים' 
חדשים, לעתים קרובות בצד הזה של האוקיינוס האטלנטי. טוב לפחות שהמחקר שלנו 

חדל להיות אי, תחום השמור למומחים לשפות וללימודי מזרחנות בלבד.21

2.3 הייתי מייחס חשיבות דומה להתפתחות בחקר התקופה העוסמאנית, כלומר ארבע 
מחוזותיה  של  במִנהלות  ונשמר  הצטבר  שבמהלכן   ,1516 מאז  שעברו  השנים  מאות 

.Lapidus, Ira M., 1967. Muslim Cities in the later Middle Ages, Harvard U. P. 	20
 Wirth, Eugen, 1974. ʻZum Problem des Bazars’, Islam 51; idem, 1975. ʻDie 	21
 orientalische Stadt’, Saeculum 26; Geertz, Clifford, 1971. Islam Observed:

.Religious Development in Morocco and Indonesia, Chicago
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הערביים של האימפריה מספר עצום של תעודות. סטיבן המפריס, בספרו ההיסטוריה 
זה, שהתגלה רק בעת האחרונה, ובצדק,  האסלאמית, שם דגש רב על גילוי מחודש 
לדעתי.22 בתחום זה אנו חייבים חוב גדול להישגיה של האסכולה התורכית שבהנהגת 
עֹמֵר לטְֻפִי בּ��קַאן )Ömer Lütfi Barkan(, ולמחקריו הראשונים מסוף שנות השלושים 
ארכיון  על מסמכי  רבה  במידה  והדמוגרפיה, מחקרים שהתבססו  על מערכת המסים 
)רשומות שופטים,  עוסמאניים. השימוש הנרחב במגוון הלא־רגיל הזה של מסמכים 
)אלפי  נדלה  ומספרם הבלתי  וקְַף(,  צווי  פוליטיים מרכזיים,  מסמכי מסים, ארכיונים 
רשומות ומיליוני מסמכים(, שינו את תמונת הערים הערביות באימפריה באזור המשתרע 

מגבולות מרוקו ועד איראן, כפי שעמדה לעיני החוקרים עד סוף שנות החמישים.

הכוללת,  העוסמאנית  ההתנוונות  תפיסת  על  ערער  זה  תיעוד  כללי,  באופן   2.3.1
הנחת יסוד שהייתה אחד היסודות לדעות השליליות ביותר של החוקרים שהשתייכו 
לאסכולות האלג'ירית והדמשקאית על העיר הערבית, הנחות יסוד שהם קיבלו דרך 

הקולוניאליזם של השלטון התורכי הנבער והאכזרי לכאורה.

שמילאו  המרכזי  התפקיד  את  בעיקר  חושפת  המשפט  בתי  רשומות  בדיקת   2.3.2
'אי־ של  האוריינטליסטית  התפיסה  את  מה  במידת  וממתנת  העיר  בניהול  הקאדים 
ניהול', ובכך מאשרת את הגורמים שתיאר ברונשוויג במחקרו על האורבניזם הימי־
ידוע  היה  שקיומם  למוסדות  ניתנה  מחודשת  חשיבות  המוסלמי.23  והמשפט  ביניימי 
אך פעילותם זכתה להערכה נמוכה מדי — אגודות הסחר במרכז המסחרי של העיר, 
דתי  אופי  בעלות  וקהילות  המגורים,  באזורי  מַחַלהַ(  חַא�ה,  )חוּמַה,  הרובע  קהילות 
או עדתי. במגוון הקהילות ובפעילותן היה כדי לתקן במידת מה את ההנחה שפיתח 
סובז'ה בנוגע לדמשק ולחלב — ערים בלתי מנוהלות הנתונות לאינטרסים העצמיים 

של יחידים ומשום כך נדונות לאנרכיה.

2.4 בכמה נקודות מהותיות נמתחה ביקורת חריפה על הניתוח האוריינטליסטי; חיבורה 
של אבּו לר'ד ב־IJMES מספק דוגמאות לגילויים מכריעים שכאלה.24

החברה  את  לחקור  העוסמאניים,  המסמכים  גילוי  עם  שנפתחה  האפשרות   2.4.1
העירונית מחקר מעמיק ומפורט ולפרשה במספרים, ערערה את אחד מיסודות החזון 
של  לשכפול  אז  עד  שנחשבה  המוסלמית,  החברה  שוויוניות  את  האוריינטליסטי — 

.Humphreys 1991, Islamic History, 231 	22
.Brunschvig, Robert, 1947. ʻUrbanisme médiéval et droit musulman’, Islamica 	23

 Abu Lughod, Janet, 1987. ʻThe Islamic City-Historic myth, Islamic essence, and 	24
.contemporary relevance’, International Journal of Middle East Studies (IJMES) 19
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ה'אמַֻה' הדתית. הנתונים שאני מציג בחיבורי בעלי מלאכה וסוחרים על אי־השוויון 
הרב בחברה הקהירית ה'מסורתית' אושרו בעת האחרונה במחקר שערכו קולט אסטבלה 
וז'אן־פול פסקואל על העיר דמשק, וכן במחקר הנערך כיום על אלג'יר.25 אופן התיאור 
אחזור  זאת.  בעקבות  עמוק  שינוי  השתנו  ה'מסורתי'  הדיור  ושאלת  העיר  מבנה  של 

לנקודה זו בהמשך.

העיר  עם  המזלזלת  ההשוואה  האוריינטליסטית,  התאוריה  מיסודות  אחד   2.4.2
העתיקה הקלאסית, שתרמה הרבה כל כך לפיחות שחל בעינינו בתדמיתה של העיר 
המוסלמית — היורשת המנוונת של העבר המפואר — התמוטט במידת־מה בהשפעת 
הרומית  לאימפריה  וארכאולוגים(  )היסטוריונים  מומחים  של  המדעית  עבודתם 
המאוחרת )התקופה הביזנטית(, למשל באפמאה )בלטי(.26 הגילוי שהיה פיחות הדרגתי 
של הסדר העתיק אינו חדש: בהיותו מודע ככל הנראה להתפתחות זו, וכאילו נתקף 
בחרטה של הרגע האחרון, ציין סובז'ה )בעמוד הלפני אחרון בספרו חלב( שהידרדרות 
החלה  המוסלמי(  בעידן  )שנצפו  יותר  בסיסיות  לצורות  העירוניים  החיים  מסגרת 
מהערה  בבירור  הנובעת  ההגיונית  למסקנה  המשיך  לא  הוא  אך  הביזנטית;  בתקופה 
ההיסטוריה  מבחינת  להימנע  שיש  תוקף  ביתר  קאהן  הציע   1958 בשנת  כבר  זו. 
רבב...  ללא  עתיקה  עיר  של  המסורתיות  הצורות  'דרך  הקדם־אסלאמית  העירונית 
העיר שניתנה בירושה לאסלאם כבר אינה עיר עתיקה'. בנושא זה שב וערך שטרן דיון 
היוּ קנדי, במאמרו הסמכותי  ובעת האחרונה —  )'הרכב העיר האסלאמית'(  משכנע 
'מ"פוליס" ל"מדינה"', שבו הוא מציין שבקהילות העירוניות בסוריה במאה החמישית 
והשישית, 'לא הייתה תוכנית עיר קלאסית ליצירת צמיחה עתידית... "הרחובות" היו 
שבילים צרים ומתפתלים, לא היו כיכרות, לא היו עמודים, לא היה תאטרון'.27 הרבה 

 Raymond, André, 1974. Artisans et commercants au Caire au XVIIIéme siècle, 2 	25
 vol., Damascus, II, 375; Establet, Colette et Jean-Paul Pascual, 1994. Families et
 fortunes à Damas, Institut Français de Damas; C. Establet, Jean-Paul Pascual, and
 Andre Raymond, 1994. ̒ Le mesure de l’inégalité dans la société ottomane, JESHO
 37, 2: 171‑182; Shuval, Tal, 1994. La Ville d’Alger vers la fin du XVIIIéme siècle:

.Population et cadre urbain, Paris
 Balty, Janine et Jean Ch., 1969. ʻLe cadre topographique et historique’, in: Janine 	26
 La :בנושא זה ראו ניירות שהוצגו בכנס .Balty (ed.), Colloque Apamée de Syrie, Brussels
.J. P. Rey-Coquais (ed.), Damascus, 1992 וכן Syrie de Byzance à l’Islam, P. Canivet

 Sauvaget 1951, Alep, 248; Cahen, Claude, 1958. ʻMouvements populaires et 	27
 autonomisme urbain’, Arabica 5: 226; Stern, Samuel M., 1970. ʻThe Constitution
 of the Islamic City’, in: A. H. Hourani and S. Stern (ed.), The Islamic City, Oxford;

.Kennedy, Hugh, 1985. ʻFrom Polis to Madina’, Past and Present 106: 13‑14
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לעין  גלויים  היו  האסלאמית  לעיר  ייחסו  )השליליים( שהאוריינטליסטים  מההיבטים 
בעיר ה'עתיקה', שקדמה לשלוש מאות שנות ההתפתחות העירונית, והייתה תוצאתן.

2.4.3 המחקר של בבר יוהנסן בגרמניה28 אִפשר לתקן את התיקונים הדרושים בעמוד 
תווך נוסף של הפרשנות האוריינטליסטית שסובז'ה הדגיש בתוקף: השתיקה, לכאורה, 
)החנפים במקרה של  'הפקַֻהַאא'  יכלו  של המשפט המוסלמי בנושא העיר. משום כך 
מחקרו של יוהנסן(, לחשוב על קיום העיר כנבדלת מהכפר. נקודה זו מובנת מאליה, 
לכאורה, אך סובז'ה לא היה משוכנע בה. הם יכלו אף לתאר כמה ממבניה החיוניים 
של העיר, כמו החלוקה בין הרבעים הפרטיים לרבעים הציבוריים, הפרדה שהייתה לה 
השלכות כבדות משקל ביישום המשפט המוסלמי )בעיית ה'קִסְמַה'(. בעניין זה אישר 
חקֶר ארכיון הקאד'י מהתקופה העוסמאנית את המחקר הימי־ביניימי של ברונשוויג 
והוכיח את קיומה של דוקטרינה מרומזת עליה ביססו העולמא את החלטותיהם, ביום־

יום.

2.4.4 לבסוף, טבען המגוחך של כמה מהנחות היסוד של האוריינטליזם נחשף בהדרגה. 
כיצד אפשר לדבר על העיר האסלאמית ולדון בערים הערביות הים־תיכוניות בלבד 
המוסלמי?  העולם  של  הנותרות  השישיות  מחמש  ולהתעלם  המגרב(  בערי  )ולעתים 
אולג גרבאר ציין את האבסורד שבשימוש במושג כמו האסלאם כדי להסביר תופעות 
עירוניות בארצות בעלות מסורות היסטוריות ותרבותיות מגוונות כל כך ותנאי אקלים 
ועד  אסיה  ממרכז  סין,  ועד  ממרוקו  המשתרע  המוסלמי  שבעולם  אלה  כמו  שונים, 
אפריקה השחורה.29 התפתחות המחקר על תקופות הייסוד )קוביאק על פסטאט; הִשאם 
)ריימון(  החדשה  והעת  גרסן(  )לפּידוס,  הקלאסיות  התקופות  אל–כופה(;  על  דג'איט 
מצדיקה את שאלתו של גרסן: התפתחות החברה המוסלמית בתקופה המשתרעת על 
אלף ומאתיים שנה, מטילה ספק רב בפרשנות 'חוסר השינוי' של 'העיר המוסלמית' 
העיר  שבעבורם  האוריינטליסטים,  שהציעו  להסבר  בניגוד  המוסלמי'.30  ו'הבית 
הימי־ביניימית  והעיר  בשלמותה(  כמעט  העת  )באותה  עיניהם  שלנגד  ה'מסורתית' 

 Johansen, Baber, 1980. ̒ The claims of men and the claims of God’, in Pluriformiteit 	28
 en vardeling, Nijemegen; idem, 1981. ʻThe all-embracing town and its mosques’,

.ROMM 32
.Grabar, Oleg, 1983. ʻReflections on the study of Islamic Art’, Muqarnas 1, 8 	29

 Kubiak, Wladyslaw, 1987. Al-Fustat, Cairo; Djait, Hichem, 1986. Al-Kufa, 	30
naissance de la ville islamique, Paris; I. Lapidus, Muslim Cities; Garcin, Jean-

 Claude, 1982. ʻHabitat médiéval et histoire urbaine’, in Palais et Maisons du
 Caire, I–Epoque mamlouke, Paris, quotation p. 216; Raymond, André, 1985.

.Grandes villes arabes à l’epoque ottomane, Paris
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היות  להבנות מחדש,  יש  הקלאסית  העיר  את  המציאות,  אותה  היבטים של  שני  היו 
ועד  ייסודם  מרגע  בטבעיות  התפתחו  העירוני  המבנה  של  הבסיסיים  שהמאפיינים 

לתקופות הקלאסית והמודרנית.

2.5 מכלול הנתונים האלה מסביר מדוע הייתה הביקורת על התפיסה המסורתית של 
העיר  של  לכאורה  המאפיינים  את  שסקר  לאחר  כך.  כל  קיצונית  ה'מוסלמית'  העיר 
הסתום  המבוי  ואת  הפתלתלה  הכבישים  מערכת  את  וירת'  אויגן  פסל  ה'אסלאמית', 
בעת  הוא  גם  )שנמצא  הפנימית  החצר  בעל  הבית  את  הקדום(,  במזרח  גם  )שנמצאו 
העתיקה ורווח בכל איזור הים התיכון, המוסלמי והנוצרי( ואת חלוקת העיר לרבעים 
בזה אחר זה. הוא הגיע למסקנה 'ש"השוק", אזור העסקים המרכזי, הוא כנראה אמת 
מורשת  להחשיבה  הקרוב שאפשר  במזרח  לעיר  והבסיסית  היחידה  המבחינה  המידה 
ולהעדיף  אסלאמית"  "עיר  המושג  את  'לשלול  הציע  וירת'  אסלאמית'.  תרבותית 
של  דייר  או  תושב  הוא  שהאסלאם  נראה  מזרחית"...  "עיר  יותר  הכללי  המושג  את 
המערכות העירוניות המזרח תיכוניות יותר משהוא האדריכל שלהן'.31 ימים יגידו אם 
מעבר לרוויזיוניזם הקיצוני שיש בכך, אפשר בכל זאת להגדיר כמה ממאפייני 'העיר 

המסורתית' על סמך 'לוח חלק' זה.

3. מאפייני העיר ה'מסורתית'

הברורה  ההפרדה  הוא  ה'מסורתית'32  הערבית  העיר  מבנה  של  הבסיסי  המאפיין   3.1
הגדולות  הערביות  בערים  המגורים.  לאזורי  הכלכלית  הפעילות  אזורי  בין  למדיי 
במוצרים  העוסקים  מיוחדים  )שווקים  הראשיים  הכלכליים  המרכזים  לנו  המוכרות 
הנתונים לסחר בין־לאומי: תבלינים; בדים; פונדקי דרכים המתמחים בסחר סיטונאי( 
תופעה  איראנו־אפגאניות.  ערים  גם  זה מאפיין  אולם מאפיין  העיר.  נמצאים במרכז 
זו בולטת כל כך עד שווירת', כפי שראינו זה עתה, הפך את ה'שוק' למאפיין הבטוח 

ביותר, ואולי היחיד, של העיר ה'מזרחית'.
איזור השווקים המרכזי קשור קשר הדוק למסגד המרכזי, כפי שציין לואי מסיניו 
במחקריו הראשונים על ערי מרוקו ועיראק, מה שאינו שולל שינויים גדולים במיקום 
הפעילויות האלה על פי התפתחות הכלכלה. יש מספר רב של מבני ציבור )מסגדים, 

 Eugen Wirth, ʻThe Middle Eastern City: Islamic City? Oriental City? Arabian City’ 	31
— הרצאה שנישאה באוניברסיטת הרווארד בשנת 1982, עמ' 9.

 The great Arab Cities in the 16th-18th centuries, :)1984( פיתחתי נושאים אלו בספרי 	32
.Grandes villes arabes: (1985) וכן בספר ,New York
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מוסדות חינוך‑'מדרסות'( באזור ה'ציבורי' של העיר, מבנים שייחודם בולט כל כך עד 
שהוא מרבה להתבטא בשמות המקומות: בקהיר — המסד הפאטמי העתיק של 'קאהִרה' 
}קהיר{; בחלב — ה'מַ�ינ�ה' )העיר(. ייחודו של אזור מרכזי זה מתבטא בפעילויותיו, 
המתמקדות במסחר, בדת ובחינוך. אפשר להבחין בו במפות, על רשת דרכיו הגדולות 
חלב,  של  הראשי  הרחוב  את  )ראו  השערים  אל  הישר  המובילות  יחסית,  והישרות 
שמוצאו עתיק, או את ה'חִסְבּ�ה' בקהיר, שסללו הכובשים הפאטמים בשנת 969(. ייחודו 
של האזור מתבטא גם במשפט, במושג שטח 'ציבורי', כפי שהראה בבירור מחקרו של 

בּבּר יוהנסן.
סביב מרכז זה משתרע אזור המוקדש בראש ובראשונה למגורים, ובו מתרחשת 
פעילות כלכלית רק בשווקים מקומיים וכלליים )ה'אסואק'(, שזכו לניתוח מבריק של 
סובז'ה.33 אזור זה בולט במפות, במערך הסדיר פחות של רחובות, המסתיים לעתים 
לכיוון  רק  הנפתחים  לחלוטין,  כמעט  סגורים  ובמתחמים  סתומים  במבואות  קרובות 
שאינם  מוצרים  לקניית  או  לעבודה  התושבים  הולכים  שאליהם  המרכזיים  האזורים 
עתיקות  מזרחיות  בערים  למצוא  אפשר  שכזה  לארגון  דוגמאות  יום־יומי.  בשימוש 
מסוימות. יש לציין שרשת זו של רחובות מתפתלים, שלעתים נחשבה בטעות למאפיין 
של העיר ה'ערבית' כולה, הייתה, למעשה, רק חלק מרשת הרחובות: באלג'יר, בקהיר 
ובחלב הסתכם אורכם של מבואות סתומים אלו במעט פחות ממחצית האורך הכולל 

של הרחובות, והם בלטו רק באזורים הלא־מרכזיים של אותן ערים.
המבנה הכללי של העיר הכתיב התפשטות של הפעילות הכלכלית ושל אזורי 
המגורים מהמרכז אל השוליים במעגלים מתרחבים. ריווּח המקצועות השונים מהמרכז 
אל השוליים, לפי סיווג נוקשה למדיי )המקצועות העשירים והמקצועיים יותר במרכז, 
זוללי הקרקע והמזהמים יותר בשולי העיר(, הוא תופעה ידועה,  המקצועות העניים, 
ויתר על כן, עובדה מוכרת במה שנותר מהערים המסורתיות. ההיסטוריה מוכיחה גם 
שכאשר התפשטות העיר סופגת פעילויות 'שוליות', הן עשויות להתמקם מחדש בשולי 

העיר. כך עשו מפעלי העורות בחלב, בקהיר ובתוניס בתקופה העוסמאנית.34 
התנגדויות  רבות,  התנגדויות  מעורר  המגורים,  מבני  של  במקרה  זה,  ריווח 
השוויוני  שאופייה  ה'אֻמּה',  מושג  אוריינטליסטיות:  הנחות  על  בעיקרן  המבוססות 
יועתק להתנהגות החברתית של המאמינים בנוגע לבתיהם ש'שלמותם' תיפגע; ההנחה 
ולא  דווקא  שהחברה המסורתית התאפיינה בהרמוניה של תנאיה הסוציו־אקונומיים 

 Sauvaget, Jean, 1932. ʻDécrets Mamelouks de Syrie, I’, BEO 2: 29‑30; idem, ראו 	33
.1934. ʻEsquisse’, 452‑453; idem 1951, Alep, 105

 Raymond, André, 1990. ̒ Le déplacement des tanneries à Alep, au Caire et à Tunis’, 	34
.REMMM 55‑56
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שנעשו  המחקרים  מנוגדים.  מאפיינים  בעלי  'מעמדות'(  אף  )או  לקטגוריות  בחלוקה 
בקהיר, ובעת האחרונה אף בדמשק ובאלג'יר, מראים את ההפך — החברה ה'מסורתית' 
התאפיינה דווקא באי־שוויון בולט: בקהיר בסוף המאה השמונה־עשרה חלקו שלושה 
אחוז מהנבדקים 50.1 אחוז מסך הנכסים, ואילו חמישים האחוזים הנותרים חלקו 4.3 
זה,  חברתי  אי־שוויון  של  נוחה  הערכה  המספק  ג'יני,  מדד  בלבד.  מהנכסים  אחוזים 
מצביע על פערים גדולים: 0.74 בסביבות שנת 1700 בקהיר ובדמשק ואף יותר מכך 

באלג'יר.35
'אמידים'  דיור  אזורי  ביצירת  במרחב  התבטא  זה  שאי־שוויון  אפוא  פלא  לא 
באזורים המרכזיים, בינוניים באזורי הביניים ועניים בשוליים. נלי האנה תיארה מפה 
כזאת של מעגלים מתרחבים בקהיר.36 אפשר גם להבינה ממחקריהם של מרקוס ודייוויד 
על חלבּ ושל רנו על תוניס.37 אף על פי שמחברים רבים נרתעים מההכרה בעובדה זו, 
אין בה ספק של ממש, בהנחה שאין אזור שהוא הומוגני לחלוטין )מה שמותיר מקום 
להערות ההן, היקרות כל כך ללבותיהם של האוריינטליסטים ולאוריינטלים עצמם, על 
הקִרבה שבין העשירים לעניים בעיר המוסלמית(; וגם בהנחה שגורמים רבים מונעים 
מימוש גיאוגרפי מושלם של מפה כזאת. למשל, קיומם של רבעים המאוכלסים בבני 
המעמד השולט )לעתים קרובות בשוליים(, או הקמת אזורי מגורים על פי היגיון אחר 
לגמרי. על כל פנים, יש לציין שסיוברג תיאר כבר לפני זמן רב תיאור כללי של סידור 

כזה בערים קדם־תעשייתיות.38

3.2 חשובים לא פחות הם גורמי ההפרדה שאת הופעתם מייחסים היסטוריונים רבים 
של ימי הביניים לתקופה העוסמאנית, אף על פי שבלי ספק, הכיבוש העוסמאני רק 
הדגיש תופעות שהתקיימו הרבה לפני תחילת המאה השש־עשרה בארצות הערביות, 
ארצות שנכללו לאחר מכן באימפריה העוסמאנית. אך גם כאן קשה להיפטר ממיתוסים 
ישנים על הומוגניות החברה. ואף על פי כן, אין ספק שקיומן של הפרדות אלו הוא אחד 

המאפיינים הבולטים ביותר של העיר הערבית־מוסלמית.
זה עתה ראינו כיצד אי־השוויון החד שאפיין את החברה המוסלמית המסורתית 
ובכך גרם להיווצרותם של רבעים הטרוגניים למדיי  הוביל להפרדת אזורי המגורים 
בעיר )גם אם אינם הטרוגניים לחלוטין(. סגירותן היחסית של שכונות המגורים תרמה 

ראו המחקרים המוזכרים בהערה 25. 	35
Hanna, Nelly, 1991. Habiter au Caire aux XVIIe et XVIIIe siècles, Cairo. 	36

 David, Jean-Claude , 1975. ʻDégradation et tentatives actuelles de réadaptation’, 	37
 BEO 28; Marcus, Abraham, 1989. Aleppo in the eighteenth century, Columbia; J.

.Renault, 1967‑1978. Palais et Maisons de Tunis, 4 vol., Paris
.Sjoberg, Gideon, 1965. The Preindustrial City, New York 	38
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גם היא לחיזוק ההטרוגניות. אף שהרבעים התגוונו במידה מסוימת, כמו 'האזורים', הם 
התפתחו, ככל הנראה, בראש ובראשונה באזורי מגורים בינוניים ועניים, ולכן תרמו 

למידורה המסוים של העיר.
גורמי הפרדה אלו בלטו במיוחד בקהילות הדתיות והעדתיות הרבות, שריבוין 
קהיר  מאוכלוסיית  שכחמישית  להעריך  אפשר  הערבית.  העיר  ממאפייני  אחד  היה 
במאה השמונה־עשרה השתייכה לקהילה עדתית )תורכים, סורים, צפון־אפריקנים( או 
דתית )נוצרים קוֹפְּטִים מקומיים, נוצרים ממוצא סורי ויהודים(. השיעור גבוה אף יותר 
יחדיו  קובצו  העדתיות  הקהילות  בֶּ�בֶּרים...(.  תורכים,  )אנדלוסים,  אלג'יר  כמו  בעיר 
במידה בלתי שווה לפי רמת ה'שונות' שלהם )לתורכים ולכורדים הייתה נטייה חזקה 
יותר להתקבץ יחד מלערבים הלא־ילידים(, ואילו הקהילות הדתיות )'עם הספר', או 
'בני החסות'( היו נתונות בדרך כלל להפרדה נוקשה למדיי. היו כמובן רבעים נוצריים 
ויהודיים, גם אם התפתחותם לא נבעה בדרך כלל מהחלטה פוליטית: יוצאים מכלל זה 
הם הקמת הרובע היהודי בס’נעא בסוף המאה השבע־עשרה וה'מְלאַח' במרוקו בתחילת 
המאה התשע־עשרה, אך היהודים בשתי הערים האלה היו מן הסתם מרוכזים יחדיו 
גם קודם לכן. שוב, אין הדבר שולל רמה מסוימת של חיים משותפים של מוסלמים 
ונוצרים. אך מנקודת מבט זו, התפתחותו של רובע נוצרי בחלב מהמאה השש־עשרה 
עד המאה התשע־עשרה נראית מופתית: ההתפשטות ההדרגתית של הקהילה מזרחה 
בעקבות גידולה הטבעי בארבע מאות השנה האלה מצביעה בבירור על גבולות הערוב 
הזה: התוצאה הברורה של התפשטות הנוצרים הייתה שהמוסלמים זנחו את רובעיהם 
ה'כבושים'.39 אפשר להשוות תופעה זו ל'השחרת' אזורים בכמה מהערים האמריקניות 
עם  ממגע  להימנע  כדי  נסוגה  יותר  'החזקה'  הקהילה  המקרים  בשני  כיום:  הגדולות 
הקהילה החלשה יותר — אם כי נוצ�י חלב היו אמידים יותר כלכלית מהמוסלמים שהם 
'טבעיות' לשלוט  ייתכן שנטיית העוסמאנים לאפשר לקהילות  הדיחו בהתפשטותם. 
אנטיוכיה  קודם,  שראינו  כפי  מאוד.  עתיקה  תופעה  הדגישה  נוחות  מטעמי  בעצמן 
מציגה תמונה קיצונית של חלוקה דתית )עלאווית, נוצרית( ועדתית )תורכית( זו בין 
הקהילות.40 אולם ריסוק זה של העיר לא הוביל בשום פנים לאנרכיה, היות שהקהילות 

)טַאאִפַה/טַואַאִף( היו קשורות למִנהל העירוני דרך מַנהיגיהן הטבעיים )שיח'ים(.

3.3 שלא כפי שהניחו ההנחות האוריינטליסטיות, נראה שהטענה שהבית בעל החצר 
הפנימית היא צורת הדיור הבלעדית אינה אלא מיתוס, אך היא נטועה עמוק כל כך 

 Raymond, André, 1992. ʻGroupes sociaux et géographie urbaine à Alep’, in: T. 	39
.Philipp (ed.), The Syrian Land, Stuttgart

.Weulersse 1934, ʻAntioche, essai de géographie urbaine’ 	40



אנדרה ריימון

[138]

ומוזכרת לעתים קרובות כל כך עד שיהיה צורך לדון בה שנית. מצד אחד, גם במסגרת 
זה  מדגם  המונע  חיוני,  משתנה  הם  סוציו־אקונומיים  פערים  פנימית  חצר  בעל  בית 
כמעט־ בין  שבעולם(  הסבל  כל  )ושל  ומלואו  עולם  של  הבדל  יש  ייחודי.  להיחשב 
ארמון במרכז העיר )ובו חדרים רבים המיועדים לכמה מטרות, קומה או שתיים וריהוט 
יוקרתי( לבין הבית הבסיסי בעל החצר הפנימית, בית כמעט כפרי, בשולי העיר, גם 
אם שני הבתים מאורגנים סביב חצרות פנימיות. בניגוד לאשליות שהאוריינטליסטים 
שגו בהן, ההבדל ניכר מבחוץ. מצד אחר, יש בעולם הערבי מגוון רחב של סוגי דיור, 
לא רק על פי הבדלים סוציו־אקונומיים אלא גם על פי הבדלים דתיים. דוגמה להיבט 
זה היא בתי המגדל באזור הים האדום )למשל, ב�ש�יד שבמצרים ובתימן(. ואולם, מעל 
לכול, מגוון סוגי הדיור, על פי צורכי האוכלוסיות המגוונות מבחינה חברתית, רחב 
מאוד: דיור קיבוצי מסוג 'פֻנְ�ק' )נפוץ מאוד( ו'�בְּע' )במצרים בלבד(, שתוכנן בשביל 
מעמד הביניים; דיור 'בינוני' ללא חצר פנימית, שתיאר בבירור חנא בקהיר;41 דיור של 
קהילות עניות בסגנון כפרי מסוג 'חֻו�ש' )בתים בסיסיים סביב חצר( שתועדו במצרים, 
בסוריה ובחִגַ'אז;42 בתים של משפחות חד־תאיות עניות, שקיומם בפסטאט הפאטמית 
התגלה לאחרונה בחפירות של סקנלון וקוביאק.43 משום כך יש להפריך בכל תוקף את 
תאוריית סוג הדיור היחידי המבוססת על התפיסה השוויונית של החברה המוסלמית, 
מצד אחד, ועל הנחת התפקיד המרכזי שממלאת תפיסת ה'פרטיות' )החשובה כל כך 

סביב הים התיכון, באזורים מוסלמיים ולא־מוסלמיים כאחד( בחברה זו, מצד אחר.

4. מסקנות

אף על פי שנותרו אי־ודאויות, או פערים, במידע שלרשותנו, נראה שאין לדבר על עיר 
'אסלאמית' כזאת שהאוריינטליסטים סברו שיוכלו להגדיר. אין במאפיינים שנזכרו דבר 
אסלאמי, או שהם אינם רלוונטיים. יתר על כן, הניסיונות החוזרים להפיק 'דוקטרינה' 
עירונית מהטקסטים המכוננים של האסלאם נחלו בדרך כלל אכזבה. באחד הניסיונות 
 )Arabic-Islamic Cities, London, 1986( האחרונים מסוג זה מביא �סים סלים ח�ים
היה אלא  לא  כל מה שאסף  אולם  ומהחדית'.44  ציטוטים מהקוראן  מקבץ ממצה של 
השכנות.  חיי  במגבלות  או  הפרטיות  בהגנת  נגעו  שבעיקרם  כלליים  ציווים  רשימת 

 Hanna, Nelly, 1980. ʻBayt al-Istambulli, an Introduction to the Cairene Middle 	41
.Class House’, Annales Islamologiques 16

.Raymond 1985, Grandes villes arabes, 323‑325 	42
הדיווח הסופי של ו' קוביאק וג' סקנלון על Fustat C, שהתפרסם בשנת 1989. 	43

.Hakim, Besim Selim, 1986. Arabic-Islamic Cities, London, 146 	44
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הטקסט בעל המשמעות היחיד הוא החדית' המוסלמי הידוע: 'אם תחלקו באשר לרוחב 
הדרך, עשו אותה שבע אמות'. אפשר לבסס תורה 'מוסלמית' בתחום זה רק על בסיס 
)'מַחְכּמַַה'(,  בתי המשפט  פרוטוקולים של  או  'אל־נוַאַזלִ'(,  )כגון  החלטות שיפוטיות 
המשקפים את מעשי השופטים וה'מֻפְתים', שנעשו במסגרת ה'שריעה', אך ברור שהם 

שייכים לתחום החוק, ה'קאנוּן'.
האם פירוש הדבר שאפשר לפתור את הבעיה העולה מכך על ידי אימוץ תבחין 
גיאוגרפי או תרבותי, או בעזרת המצאה של עיר ערבית 'ים־תיכונית', או אולי, ליתר 
ביטחון, עיר 'ים תיכונית ערבית אסלאמית'? כדי לעשות זאת יש להתעלם מהמציאות 
של שטח עצום, המשתרע מהאוקיינוס האטלנטי ועד האוקיינוס ההודי, שטח שאפשר 
למצוא בו מאפיינים משותפים שאי אפשר לערער עליהם: ריכוז אזורי שוק בלב העיר; 
בעלי  בתים  של  רוב  והמידור;  ההפרדה  גורמי  חשיבות  )'מ�ח�ל�ה'(;  סגורים  מתחמים 
חצרות פנימיות. גם אם יסודות אלו אינם 'מוסלמיים' באמת, הם אכן מורים על צורת 
ארגון הנוכחת בהחלט ממרקש ועד הראת }Herat, בירת מחוז בשם זה באפגניסטן{. 
נכון גם שלא קל להראות את ייחודיותה של העיר הערבית, העיר האיראנו־אפגאנית 

ואף העיר התורכית.
במרחב 'מוסלמי' עצום זה אנו ניצבים בהחלט בפני מערכת עירונית שמציאותה 
חושפת את החולשה הגדולה של התיאור האוריינטליסטי: אין ספק שמסקנתה, הגלויה 
או הסמויה, שמתקיימת כביכול 'אנרכיה עירונית', היא חסרת שחר, היות שהעיר, היינו 
בתוך  ולהתפתח  בקלות  להתקיים  יכולה  גדולה,  אוכלוסייה  של  הגיאוגרפי  הריכוז 
נכון  והמרחב שבתוכו היא מתפשטת. אולם  בין החברה שלה  יחסים עקבית  מערכת 
האפשרית  המקוריות  ואת  המדויקים  המאפיינים  את  בקלות  להגדיר  אפשר  שאי  גם 
של מערכת כזאת בשלב זה של המחקר, בעיקר משום שהידע הנמצא בידינו כיום אינו 

מאפשר לנו להסביר את מקורותיה ואת התהוותה.
כדי להמשיך הלאה, יש קודם כול לברר את טבעה של העיר הערבית שקדמה 
לעיר 'הערבית המוסלמית'. החפירות המתקיימות בתימן )בייחוד אלו שבשַבְּוּה בניהולו 
של ז'אן־פרנסואה ברטו( העמידו בפנינו מגוון רחב של אפשרויות ואפשרו לנו לקשר 
בין התכנון העירוני של עיר עתיקה מהמאה השלישית, כמו שבּוה, לערים המודרניות 
השוק  מרכזיות  תפיסת  את  שוללות  אלו  שחפירות  נראה  אולם  וס’�נעְַא.45  שִבַּאם 
ומובילות לתפיסה של מפת דיור שרירותית בכללה, תפיסה הסותרת את כל הידוע לנו 
והמודרני בערים הערביות הגדולות. החפירות בפאו  בדבר התכנון העירוני הקלאסי 

 Breton, J. F. and Ch. Darles, 1980. ʻShibam’, Storia della Citta 14; Breton, J. F., 	45
 1991. ʻLe site et la vile de Shabwa’, Syria 68; Darles, Ch., 1991. ʻL’architecture

.civile à Shabwa’, Syria 68
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שבערב הסעודית, בהנחיית אל־אנ�ס’�א�י, יהיו בעלות ערך רב אם ימשיכו בחקר שכונות 
המגורים ויחסיהן עם מבני הציבור )המקדשים( ובתי המסחר )כנראה פונדקים ושווקים( 

שנחשפו.46 טרם הגענו לשלב זה.
יש להגדיר טוב יותר גם את הקשרים ההיסטוריים בין הערים הערביות לערי הים 
התיכון בעת העתיקה. במקרה זה אין ספק שתשובה אפשרית לשאלה זו אפשר למצוא 
בסוריה. הגילוי של השוק בתדמר )בשנת 1984( שהוקם על הדרך העתיקה, עשוי לספק 
לנו את החוליה החסרה בהפיכת שדרת העמודים הרומית לשוק הערבי. לסובז'ה הייתה 

אינטואיציה בעניין זה לפני כשישים שנה, אך התאריך שלה נותר בגדר השערה.47
ולבסוף, יהיה צורך בחפירות כדי לשפוך אור על היישובים הערביים הגדולים 
הראשונים בכּוּפה )שנת 638( ובפסטאט )642(. אין ספק שנצטרך להשלים עם העובדה 
שלא נוכל להתגבר על המכשולים העומדים בפני מיזם כזה עוד זמן רב. הרמזים של 
גיירו נוגעים לאתר שולי מחוץ לפסטאט, באזור מוגבל של כמה מאות מטרים רבועים, 

דבר המקשה על הסקת מסקנות על ייסוד העיר.48
השטח עוד רחוק מלהיות חשוף, ואין סימנים שייחשף בעתיד הקרוב. לעת עתה, 
רצוי להסתפק במושג העיר המסורתית המסומנת בהיבטים 'אזוריים' )ערביים במרחב 
הים–תיכוני, איראנו־אפגאניים במרחב התורכי(, ועם זאת, עיר שעוצבה במהותה בידי 
האוכלוסייה המוסלמית שארגנה אותה וחיה בה )על אמונותיה, מוסדותיה ומנהגיה, 
הספוגים כולם עמוקות באסלאם(: זו הגישה הזהירה ביותר שאנו יכולים להציע, גישה 

המיטיבה להביא בחשבון את הגורמים העומדים לרשותנו כיום.

תרגום: שושנה לונדון־ספיר

 al-Ansary, A. R., 1981. Qaryat al-Fau: A portrait of Pre-Islamic Civilization in 	46
.Saudi Arabia, London

 Asʼad, Khalid, 1991. ʻIktishaf suq min al-ʻahd al-umawi fi Tadmur’, Annales 	47
.Archéologiques Arabes Syriennes 37‑38

 Gayraud, Roland-Pierre, 1991. ̒ Istabl ̒ Antar, 1987‑1989’, Annales Islamologiques 	48
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אני מרשה  הנושא שלעיל,  על  ביקשה ממני לכתוב בקצרה  ג'מאעה  כיוון שמערכת 
בחמישים  האקדמיים  חיי  של  המבט  מנקודת  ופריפריה'  'מרכז  בנושא  לדון  לעצמי 

השנים האחרונות. 
המרכז  תמונת  הייתה  אביב,  תל  באוניברסיטת  סטודנט  בהיותי  בבחרותי, 
החמישים  שנות  לפחות. משלהי  בישראל  לכולנו,  ברורה  התיכון  במזרח  והפריפריה 
של המאה העשרים שכנה לדידנו ליבת ההיסטוריה האזורית בקהיר ובדמשק, ורוחה 
התיכון  המזרח  לימודי  והסוציאליסטית.  החילונית  הפאן־ערבית  המהפכנות  הייתה 
באותה עת הלכו ו'השתחררו' ממטעני הקלאסיקה האסלאמית, וגם העיסוק באימפריה 
העוסמאנית ובמורשתה נדחק לשוליים. הספרות המחקרית שנכתבה באותה עת עסקה 
ב'עולם הערבי', ואף צבעה לאחור את ההיסטוריה בצבעים האלה. ה'פריפריה' בשנים 
ההן הייתה המרחב הלא־ערבי. ה'פריפריה' היה גם המונח האסטרטגי הרשמי בישראל 
לגבי אותו מרחב. מאז 1958‑1959 חתרה ישראל להנהיג את 'ברית הפריפריה' מול 
אתיופיה.  ועם  איראן  עם  תורכיה,  עם  לבנות  שקיוותה  ברית  המתאחדת,  הערביות 
מזמן  כבר  ותורכיה  איראן   — במושגים  התמורות  את  להמחיש  יכולה  זאת  תזכורת 
אינן פריפריה במזרח התיכון. אף שבשנות השישים נראה היה לכולנו שאנו עומדים 
בפני עולם ערבי מאיים ומתעצם, שררה בקמפוסים גם מידה של אופטימיות. הערביות 
משותפים  היו  מהם  שכמה  סוציאליסטיים,  ואף  מודרניים  לאומיים  במושגים  דיברה 

בעיקרון לאוצר מושגינו שלנו, אף על פי שלמעשה היא הייתה עוינת. 
העברית,  באוניברסיטה  השני  התואר  לימודי  בתום  השבעים,  שנות  בראשית 
אחרי שהתמקדתי בהיסטוריה של הסטודנטים במצרים בהנחייתו של ד"ר גבריאל בר, 
יצאתי ללונדון כדי להתמחות בתולדותיה של ארץ הפריפריה השלישית — אתיופיה. 
אתיופיה שוכנת באפריקה — בירתה היא בירת היבשת, והארץ שייכת לליבתה 
ההיסטורית של אפריקה מכול בחינה שהיא — אולם אתיופיה היא גם פריפריה של המזרח 
התיכון. תושביה הנוצרים הם נוצרים מזרחים וקשורים למצרים ותושביה המוסלמים 
קשורים לחצי האי ערב, לשונותיה שמיות ותולדותיה מראשיתן בעת העתיקה ועד עתה 
סובבות סביב ים סוף ונהר הנילוס. והנה, גם במחקריי על ארץ הפריפריה הזאת בחרתי 
לצאת מן המרכז לאזור שנחשב באותה העת פריפריאלי — מרכזה הקיסרי של אתיופיה 
בעת החדשה שכן באזור אדיס אבבה ובתרבות הפוליטית של דוברי השפה האמהרית, 
אך אני בחרתי לעסוק בפרשה הקשורה במחוז תיגרה שבצפון ובתולדות אחד ממעצבי 
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 ,1973‑1970 בשנים  לשוליים.  ובדחיקתו  הזה  המחוז  לקריסת  שהובילה  ההיסטוריה 
כשכתבתי את עבודת הדוקטור שלי על ראס אלולה )1847‑1897(, עסקתי בהיסטוריה 

ששליטי המרכז הקיסרי האמהרי של הילה–סלאסה השכיחו בכוונת מכוון. 
הפנימיות  מערכותיה  על  אתיופיה  את  חקרתי  מאז  שחלפו  השנים  בארבעים 
ואת יחסיה עם מדינות המזרח התיכון. בתוך כך חזרתי לחקור את תפקיד הסטודנטים 
בהיסטוריה של מצרים, ולכתוב בשביל האוניברסיטה הפתוחה ספרי מבוא על תולדותיו 
של המזרח התיכון כולו בעת החדשה. הניסיון להקיף את תולדות המרחב הזה על שלל 
להיות  יכולה  מתעתעת  כמה  עד  ושוב  שוב  לימדני  המקומיות,  ומסגרותיו  חברותיו 
תפיסה מקובעת בשאלה מה מרכזי ומה פריפריאלי. כך גם למדתי מהתמורות שחלו 

בתחומים המסוימים שחקרתי. 
ראשית, תיגרה, המחוז המוכה, השולי, הנידח והפריפריאלי באתיופיה התאושש 
והיה לחלוץ האופוזיציה שלחמה נגד משטרו הקומוניסטי של הרודן מנ�גיסתוּ הילה–
דורסנותו.  לשיא  האמהארי  הצנטראליזם  את  שהביא  משטר   ,)1991‑1974( מארים 
ומקור  מופת  נהיה  הוא  מהשכחתו.  נחלץ  אלולה,  ראס  שלי,  הדוקטור  עבודת  גיבור 
השראה לדור צעיר של בני תיגרה, דור שהקים חזית שחרור כל־אתיופית שמיגרה את 
רודנות מנגיסתוּ. מאז 1991 ועד היום הפכו בני תיגרה למנהיגיה של אתיופיה כולה. 
אמנם אדיס אבבה נשארה הבירה, אך הם כוננו מערכת פדראלית ביזורית ובה תשע 
מדינות אתניות. באתיופיה כולה השתנתה הדיאלקטיקה בין מרכז לפריפריה לחלוטין, 

ומי שהיו בני השוליים נותרו עד עתה מנהיגי התמורה. 
שנית, באותה העת חלו תמורות אחרות במזרח התיכון ששינו אף הן את מפת 
מרכזי הכובד האזוריים. מכלול סיבות, ובהן עליית האסלאם הפוליטי במקום הערביות 
החילונית, החלישו את מרכזיות מצרים והסיטו את אורות הבמה לכיוונם של איראן 
והמפרץ הפרסי. תמורות חברתיות, רעיוניות ואחרות בתורכיה שבו והחזירו גם אותה 
ממעמד של מדינה 'פריפריאלית' למעמד של שחקן ראשי באזור. תמורות גלובאליות 
קירבו את  וכלה בתמורות בתקשורת האלקטרונית,  נוספות, החל בתמורות בכלכלה 
העולם כולו להוויית הכפר הגלובאלי, והמושגים 'מרכז' ו'שוליים' היטשטשו כמעט 
בכל תחום. הכול נהיה מרכזי, והכול נקשר עם הכול בתלות הדדית הולכת וגוברת. 
מחקרי האחרון על המרחב המזרח־תיכוני עסק בדור הצעיר ובתפקידו בפוליטיקה של 
המאה העשרים. כשחזרתי לנושא זה לפני שלוש שנים היה נדמה לי שאני מנסה להפיח 
רוח חיים בעניין שולי. מהומות של נוער משכיל כמעט ונעלמו מהמרחב הערבי מאז 
שנות השבעים, אך הנה, בעודי מסכם פרק על הֶצְבֵּר התסכולים ותחושות אין האונים 
בקרב הצעירים הערבים בעשור הראשון של המאה שלנו, פרץ 'האביב הערבי' והחזיר 
את המרי שלהם ללב ההיסטוריה. לא רק הגבולות בין המרכז והפריפריה היטשטשו 
בימינו, גם קצבן ההולך וגובר של התמורות משנה במהירות זירות ומוקדים. 'המזרח 
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התיכון' — מושג שגיבשנו בתודעתנו וראינו בו בעיקר מערכת אסטרטגית הסובבת 
כמה  שזה  האזור,  מדינות  כזה.  איננו  מזמן  כבר  הישראלי–ערבי,  העימות  ציר  סביב 
דורות שלטו בהן שליטי־על, עומדות בפני הגדרות מחודשות של מערכותיהן כמעט 
בכל מובן. אנו נדרשים לחשוב מחדש ולהתמודד עם אתגרים חדשים דרך קבע, לבחון 
את מושגינו הבסיסיים ולבדוק את הרלוונטיות שלהם בעולם משתנה ללא הרף; אנו 

נדרשים 'לצאת מן הקופסה' לא פחות משאנו נדרשים לחשוב בתוכה. 
דברים אלו מוליכים אותי בסיכום גם למסקנה ועצה. מלומדים צעירים המבקשים 
להפוך להיסטוריונים של המזרח התיכון )או של כל מרחב אחר( ייטיבו לעשות אם לא 
יקדישו את כל תשומותיהם לאורך הקריירה לנושא אחד, או למרכז התעניינות אחד. 
מניסיון חיי למדתי כמה מעשיר לימוד נתיב היסטורי אחד את הבנתו של משנהו. גם 
הדומה וגם השונה יוצרים פרספקטיבות חדשות וחיוניות. עולמנו נעשה לעולם רב־
וחוקר של שני מרכזים לפחות. כשם שתחלופת העתים  ורצוי להיות תלמיד  מרכזי, 
יוצרת זוויות ראייה חדשות, כך חשיבה השוואתית על כמה זירות תורמת להבנתה של 
כל אחת מהן. לאורכו של המסלול האקדמי כדאי גם כדאי למצוא איזון בין למדנות 

מעמיקה לרוחב אופקים. 
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ריאיון עם פרופסור רוג'ר אוון: הקדמה

עם  בריאיון  העת  בכתב  החדש  הראיונות  מדור  את  להשיק  ג'מאעה  עורכי  החלטת 
מובהק של  נציג  ועודנו  היה  אוון  פרופ'  כמעט מתבקשת מאליה.  אוון,  רוג'ר  פרופ' 
קבוצת היסטוריונים חברתיים שהיו הראשונים להצביע הצבעה שיטתית על כשליה 
הלוגיים והאמפיריים של הפרדיגמה האוריינטליסטית ולהציע גישות חלופיות לחקר 
והכלכלה  כותנה  הראשון  ספרו  צאת  לאחר  שנים  ארבע  ב־1973,  התיכון.  המזרח 
המצרית )Owen 1969(, וארבע שנים לפני פרסום ספרו המטלטל של אדוארד סעיד, 
אוריינטליזם, פרסם אוון )אז חוקר באוניברסיטת אוקספורד( מאמר ביקורת נוקב שעסק 
בקובץ מאמרים שערכו שלושה מבכירי המזרחנים בבריטניה, פ"מ הולט, אן למבטון 
 ,The Cambridge History of Islam וברנרד לואיס. הקובץ, שהתפרסם ב־1970 בשם
היוקרה  חותם  את  ונשא  דאז  העדכני  המזרחני  המחקר  של  הישגיו  את  להציג  נועד 
 Holt, Lambton and( עורכיו  ושל  קיימבריג'  אוניברסיטת  של  הספרים  הוצאת  של 
Lewis 1970(. בעיני כותב שורות אלו, רשימת הביקורת שכתב אוון היא אחד הרגעים 
הדרמטיים בדברי ימיו של תחום לימודי המזרח התיכון במאה העשרים. אוון הצעיר 
תקף חזיתית את 'עיקרי האמונה' של הממסד המזרחני ושל כוהניו; הוא תיאר בחדות 
את חולשותיו המבניות של גוף ידע זה, ולמעשה שרטט את קווי המתאר הכלליים של 
מדויקת  בשפה  מכן.  בשנים שלאחר  תאוצה  ביקורת שצברה  האוריינטליזם,  ביקורת 
בין היתר, את ההנחה הרווחת אז שהאסלאם הוא קטגוריה  אוון,  ורבת עוצמה ביקר 
נטייתם של מחברי הקובץ להציג הכללות פסקניות  ואת  ניתוח היסטורי,  תקפה של 
אך בלתי מבוססות שנגזרו מההנחה — אף היא בלתי מבוססת — שכל תופעה בכל 
ציין  אוון  'האסלאם'.  באמצעות  להסבר  ניתנת  בהם  חיו  מקום שמוסלמים  ובכל  זמן 
גם את סרבנותם של המזרחנים בתקופתו להפיק תועלת מחידושים בחקר ההיסטוריה 
ייחודיות  אסלאמיות  לחברות  לייחס  הרווחת  הנטייה  ואת  והכלכלית,  החברתית 
תרבותית ולהתעלם מהעובדה שלחברות אלה היה הרבה מן המשותף עם חברות לא–

  .)Owen 1973( אירופיות אחרות
זוביידה,  סאמי  ובהם  דורו,  בני  אחרים  חשובים  חוקרים  של  עבודותיהם  לצד 
פטר גראן, אנדרה ריימון, צ'רלס עיסאווי, טלאל אסד והורי אסלאמולו, תרמה עבודתו 
חברות  בחקר  היום  סדר  של  מחדש  הגדרתו  לתהליך  גדולה  תרומה  אוון  פרופ'  של 
מזרח־תיכוניות. מחויבות לסוג השאלות שאפיינו את ההיסטוריה החברתית ולשיטות 
המחקר שהתפתחו במסגרתה הניבה יבול עשיר של מחקרים. כאשר מנסים להבין את 
מקורות ההשראה לעבודתם החלוצית של אוון והיסטוריונים חברתיים אחרים בני דורו, 
בשנות  האלה  החוקרים  על  הביקורתי  האקדמי  האקלים  השפעת  את  להדגיש  צריך 

ג'מאעה, כרך כ', תשע"ג, עמ' 152-145
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אבי רובין

מתאוריות  ההתפכחות  מגמת  את  ובמיוחד  הקודמת,  המאה  של  והשבעים  השישים 
המודרניזציה, שהיו דומיננטיות במדעי החברה והמדינה, בעיקר בארצות הברית, בשני 
לימודי  לעיצוב  אוון  פרופ'  תרומתו של  השנייה.1  העולם  העשורים שלאחר מלחמת 
המזרח התיכון במחצית השנייה של המאה העשרים באה לידי ביטוי לא רק במחקריו, 
שהפכו לנכסי צאן ברזל בתחומי ההיסטוריה הכלכלית־חברתית והפוליטית של המזרח 
התיכון המודרני, אלא לא פחות מכך, ואולי אף יותר, בהנחיה של עשרות דוקטורנטים 
באוניברסיטת הארוורד.   1993 ומשנת  אוקספורד,  באוניברסיטת  ופוסט־דוקטורנטים 
רבים מעשרות החוקרים שפרופ' אוון הכשיר במהלך ארבעה עשורים הם היום חוקרים 
בכירים במוסדות אקדמיים ברחבי העולם וכמה מהם בעלי תפקידים במגזר הציבורי 
בתחומי  עצום  גיוון  נמצא  עבודותיהם  את  נבחן  אם  מדינות.  בכמה  הפרטי  ובמגזר 
העניין ובשיטות המחקר. עם זאת, ניכר אצל רובם ככולם המאמץ השיטתי )הסיזיפי 
ולעתים  אוריינטליסטיות־מהותניות,  תפיסות  להפריך  מסוימים(  ובמקומות  בזמנים 
קרובות גם מתנשאות, ביחס לחברות מזרח־תיכוניות באמצעות מחקר אמפירי, על פי 

המתווה שהציג פרופ' אוון כבר לפני ארבעים שנה. 
על  לשמוע  הצטערתי  תלמידיו,  של  האחרון  הדור  עם  להימנות  שזכה  כמי 
החלטתו של רוג'ר אוון לפרוש מהוראה לאחר סמסטר הסתיו, 2011, במיוחד בתקופה 
אוון  ואסלאמופוביות.  אוריינטליסטיות  גישות  של  מסוימת  לתחייה  עדים  אנו  שבה 
ממשיך להשקיע את מרצו במחקר, ואולי אפשר להתנחם בכך. אוון, שהקפיד להציג 
את עצמו תמיד כ'היסטוריון בריטי', ממשיך לעבוד באוניברסיטת הארוורד ולתרום 
לקהילת המחקר ולשיח על המזרח התיכון. בריאיון שערך עמו עמרי פז משתקף משהו 
מסגנונו של אוון, סגנון המוכר היטב לידידיו בישראל ובמקומות אחרים — שילוב של 

ביקורתיות, חדות, סובלנות, איפוק ומנות גדושות של 'אנדרסטייטמנט' בריטי.

אבי רובין 
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ריאיון עם פרופסור רוג'ר אוון

 The Rise and Fall of Arab האחרון  ספרך  את  לכתוב  אותך  הניע  מה  שאלה: 
?Presidents for life האם הספר מתכתב עם כתביך הקודמים, או שמא מסמן הִפרדות 

מהם? 

תשובה: הרעיון לכתיבת הספר עלה בדעתי בפעם הראשונה בשנת 2009, כששמעתי 
בחדשות שעַבְּד אל־עַז�יז בּוּתפליִקַה )Bouteflika(, נשיא אלג'יריה, ביקש להכניס תיקון 
לחוקה שיאפשר לו להיבחר לכהונה שלישית בתפקידו. כל הנשיאים הערבים, להוציא 
נשיא לבנון, ובעת ההיא גם נשיא עיראק, כבר עשו זאת. אף על פי שיש פרקטיקה 
כזאת גם במדינות באפריקה שמדרום לסהרה ובמקומות אחרים, היה נדמה לי שלא 
רק שזו פרקטיקה נפוצה יותר בעולם הערבי, אלא שסביר יותר להניח שמהלך מסוג 
זה ילוֻוה בניסיון להקים שושלת נשיאותית משפחתית, כפי שקרה בסוריה. מחשבה זו 
עוררה שאלות מעניינות הקשורות בשאלה מדוע התפתחה פרקטיקה שכזאת, ומה היה 

ערבי בה במיוחד.
הספר הזה מציין מעין יציאה לדרך חדשה, מאחר שלא כתבתי בעבר על כוח 
אישי — למעט הביוגרפיה שכתבתי על הלורד קרומר. עם זאת, הספר נכתב במסגרת 
האתגר שהציב במקור מרקס )Marx(. מרקס כתב שבני אדם יוצרים את ההיסטוריה של 
עצמם, אם כי הם אינם קובעים את התנאים, כלומר, ספר זה עוסק ביחסים שבין כוח 
לבין המבנה שתומך בו וכופה עליו תנאים בעת ובעונה אחת. נושא זה מעורר עניין 
רב לא רק אצלי, אלא גם בקרב רבים מעמיתיי במחלקה להיסטוריה בהרווארד. משום 
כך הייתי אומר שהספר הזה הוא הרחבה של עבודותיי הקודמות, יותר משהוא יציאה 

לכיוון חדש לחלוטין.

שאלה: האם אתה מרוצה מכיווני המחקר של החוקרים כיום? מהו ה'דבר הבא' שהיית 
רוצה לראות בלימודי המזרח התיכון?

עברו  המחקר'.  'מצב  לכנות  שנהגנו  למדיי ממה  מרוצה  אני  כללי,  בסיכום  תשובה: 
 Albert( חוראני  אלברט  כמו  ואקדמאים,  שחוקרים  עד  שנה  לארבעים  שלושים  בין 
Hourani(, גוסטב פון גרונבאום )Gustave Von Gruinebaum( ואחרים, הצליחו לפתח 
וקאנון  ובעל מוסדות, פרקטיקות  לימודי מזרח תיכון מודרניים כ'שדה מחקר' נפרד 
ספרותי משל עצמו. מאז הגיע התחום לבגרות בשנות התשעים, כתבו חוקרים צעירים 
בשפות  מחקרים  של  מבול  התיכון  ומהמזרח  מאירופה  הברית,  מארצות  ומיומנים 
האזוריות ובדיסציפלינות הרלוונטיות, ההיסטורית והסוציולוגית. חוקרים אלו הצליחו 
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להפיק תועלת מכמות החומרים ההיסטוריים העצומה שבארכיונים הענקיים בקהיר, 
שאני  שבתקופה  מחקרים,  מהם  ולהפיק  אחרים,  ובמקומות  בירושלים  באסתנבול, 

התחלתי ללמד, באמצע שנות השישים, כמעט שלא היה אפשר לדמיינם. 
באשר ל'דבר הבא', אינני סבור שהגיע הזמן לקבוע סדר יום וכולי, אלא לאפשר 
מלאי  ספירת  לעשות  העת  תגיע  עשור,  בעוד  אולי  כך,  אחר  לפרוח'.  פרחים  ל'אלף 
ולהחליט מה לעשות הלאה, אולי במונחים של ארגון קבוצות מחקר שיתמודדו עם 

חומרים כמו מסדי הנתונים העשירים של מפקדי אוכלוסין שבארכיונים הגדולים.

 Sami( שאלה: היית חלק מקבוצה של חוקרים שהיו חברים בה, בין היתר, סאמי זוביידה
Zubaida(, צ'רלס עיסאווי )Charles Issawi(, פטר גראן )Peter Gran( והורי אסלאמולו 
המזרח  לימודי  את  מחדש  קבוצה שהגדירה  קומץ,  רק  נציין  אם   ,)Huri İslamoğlu(
הביקורת  רקע  על  התלות,  ותאוריית  נאו־מרקסיסטיות  תאוריות  בהשפעת  התיכון, 
הגואה כלפי תאוריות המודרניזציה. מה היה בזמן ובמקום ההוא שאִפשר את השינוי 

הזה? וכיצד אתה רואה כיום — שלושים שנים אחר כך — את השינוי שהתרחש? 

שאנחנו  מה  על  במתקפה  החלה  התיכון  המזרח  על  הביקורתית  עבודתי  תשובה: 
 ,Talal Asad( אסד  עם טלאל  עבדתי  בתחילת שנות השבעים.  'אוריינטליזם'  מכנים 
אנתרופולוג( וסאמי זוביידה )סוציולוג(, ולאיש מאתנו לא היה רקע 'אוריינטליסטי'. 
בעבורנו, ה'אוריינטליזם' היה חסר כוח הסברי הדרוש לחקר המזרח התיכון המודרני, 
ונוסף על כך, המושג הזה קשור מדי לציונות ולקולוניאליזם אירופי. ביקשנו להחליף 
 )Weber( את האוריינטליזם במערך של מתודולוגיות ששאבו השראה ממרקס ומוובר
כמעט במידה שווה, וגם מכמה גרסאות של תאוריית התלות. מעבר לכל זה, הושפענו 
מאוד מהאווירה המהפכנית והאנטי־אימפריאליסטית של אותם ימים. לאחר כמה שנים 
וקידמנו  עת  כתב  הקמנו  כנסים,  לערוך  התחלנו  משותף  ושיח  משותפת  קריאה  של 
בנוגע  רדיקליות אחרות באותה התקופה  כיווני מחקר מסוימים, כפי שעשו קבוצות 

לאזורים אחרים בעולם, כמו אמריקה הלטינית ואפריקה שמדרום לסהרה.

שאלה: מה הוביל אותך ללמוד היסטוריה של המזרח התיכון?

את  למדתי  שלא  היחידה  והסיבה  בהיסטוריה,  מאוד  התעניינתי  ילד  בהיותי  תשובה: 
התחום הזה באוקספורד הייתה שתכנית הלימודים שם כמעט שלא עסקה בהיסטוריה של 
המאה העשרים, וגם משום שרציתי ללמוד קצת כלכלה. באשר למזרח התיכון, הגעתי 
ומצאתי  בקפריסין,  הצבאי  שירותי  במסגרת  ב־1955‑1956  הראשונה  בפעם  לאזור 
שהפוליטיקה של תקופת העצמאות המוקדמת של מצרים, לבנון, ירדן, ישראל וכולי, 
מעניינת יותר מזו של בריטניה בת זמננו. בעקבות זאת, בחרתי בסוגיה מצרית לעבודת 

הדוקטור שלי באוקספורד, ולאחר מכן התגוררתי שנה בקהיר, כדי לערוך את המחקר.
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שאלה: ספרך The Middle East in the World Economy 1800-1914 )1981(, פורסם 
לפני שלושים שנה, ועדיין יש לו השפעה רבה בתחום לימודי המזרח התיכון. מה יש 
בספר הזה ששומר על חיוניותו בתקופה שבה 'חיי המדף' של ספרים הולכים מתקצרים?

הכלכלית  בהיסטוריה  העוסק  היחיד  הכללי  הספר  עדיין  שזהו  חושב  אני  תשובה: 
של המאה התשע־עשרה, המיישם גישה הבוחנת מדינה אחר מדינה. מלבד זאת הוא 
מציע טענה מתחום הכלכלה הפוליטית, טענה נוחה להבנה ומבוססת על מושגים של 
ושל  מצרים  הכפולה — של  הרגל  פשיטת  בעקבות  מתגוננת, שנכשלה  מודרניזציה 
האימפריה העוסמאנית — בשנות השבעים של המאה התשע־עשרה. אולם אין לי ספק 

שמתחרים יופיעו בבוא העת, במיוחד כאשר מידע סטטיסטי גולמי חדש יהיה נגיש.

שאלה: במבט לאחור, מה אתה חושב על תרומתו של אדוארד סעיד לשדה המחקר 
של לימודי המזרח התיכון, וכיצד אתה תופס את הגישות הפוסט־סטרוקטורליסטיות? 

של  המבקרים  ראשוני  על  הקל  ידידי(  )שהיה  שאדוארד  חושב  אני  תשובה: 
הוא  שהצהיר,  שכפי  פי  על  אף  לאוריינטליזם,  מספקת  חלופה  לקדם  האוריינטליזם 
לא הצליח לעשות זאת בעצמו. אולם, כפי שאמרו רבים ממבקריו בזמנו, הוא ]סעיד[ 
נטה 'לשפוך הרבה דברים בעלי ערך עם מי האמבט', ובהם מחקרים אקדמיים טובים 
ומקורות רבים שמחקרים אלו התבססו עליהם. אני גם סבור שהוא תרם תרומה חשובה 
לחיים האינטלקטואליים במזרח התיכון עצמו, וסייע לסטודנטים צעירים לזהות את 
בין  נרטיבים שהם נחשפו להם  הנרטיבים המזלזלים על אודות מוסלמים ערבים — 
באוניברסיטאות שלמדו בהן, בין בעיתונות האמריקנית והאירופית — וגם להתעמת 

עם הנרטיבים האלה.
אכן  הצרפתי:  מהסטרוקטורליזם  שנבע  הלשוני'  'המפנה  שמכונה  למה  באשר 
המפנה הזה גרם לכולנו להיות קשובים יותר לשפה ולהנחות שהיא מניחה, זה היה בלי 
ספק דבר טוב. אולם אני גם סבור שרוב עמיתיי האנגלוסקסים הבינו מהר מאוד כמה 
מהבעיות היסודיות הכרוכות ברעיון שהכול 'מדומיין' או 'מובנה', ולכן הם מעולם לא 

פיתחו תלות בתפיסה הזאת. 

שאלה: כיצד אתה תופס את קהילת חוקרי המזרח התיכון בישראל? האם יש לה קווים 
מאפיינים כלשהם?

תשובה: זה סיפור ארוך מאוד. הוא גם מורכב ומסובך בגלל שמסיבות ברורות חלק גדול 
מהמחקר שנעשה בידי ישראלים על אודות המזרח התיכון היה ונותר אידיאולוגי מאוד. בה 
בעת, מחקר זה נעשה בשם הטענה לאובייקטיביות אקדמית. אני מכנה זאת 'הפוליטיקה 
של נראות א־פוליטית', או על פי הביטוי המוכר: 'מה שאני עושה הוא אקדמי, אך מה 



ריאיון עם פרופ' רוג'ר אוון

[151]

שאתה עושה הוא פוליטי'. גם המחקר הישראלי על המזרח התיכון עבר שלבים רבים, גם 
המחקר העוסק בישראל עצמה ובערבים שבה, ובמידה פחותה יותר, גם המחקר על שכניה 

התורכים והאיראנים. לכן, ארשה לעצמי להעיר רק כמה הערות אישיות:
ישראלים  חוקרים  מעט  היו  החמישים  בשנות  בישראל  לבקר  התחלתי  כאשר 
שעסקו במזרח התיכון המודרני, מלבד העוסמאניסטים שעבדו בארכיונים באסתנבול 
לחקר  החברה  במדעי  שמקורה  גישה  שאימצו  ומי  אחרים,  עוסמאניים  ובארכיונים 
העולם הערבי, כמו גבריאל בר ששאף לייצר מומחים לכל אחת מהמדינות הערביות. 
גישה זו לא הגנה עליהם מפני ההנחות האוריינטליסטיות על אודות ערבים, מוסלמים 
וכולי, שעליהן, למעשה, הם חונכו, אבל היא אפשרה להם להתרחק במידת מה ממה 
שאפשר לכנות הרודנות הפרטיקולרית של הנרטיב הלאומי הישראלי בנוגע להקמת 
ומהתפיסה  הבריטית  הנוכחות  של  הזניחה  ההשפעה  בדבר  מהטענה  ישראל,  מדינת 
של ישראל הקטנה הנתונה לתקיפה בלתי פוסקת מצד הערבים. מאוחר יותר השתנתה 
הגישה. כאשר השליטה של האסכולה הירושלמית פחתה בעקבות התרחבות לימודי 
ליצירת  שהוביל  תהליך  החל  אביב,  ותל  חיפה  כמו  לאוניברסיטאות  התיכון  המזרח 

ספקטרום רחב יותר של גישות מתודולוגיות.
במבט לאחור, אני חושב שגם היחסים בין הישראלים שחקרו את המזרח התיכון 
הייתה האפשרות לנסוע למדינות  לנו  עניין חשוב.  ה'אָאוּטְסַיְ��רים', כמוני, הם  לבין 
הערביות לפני שמצרים נפתחה בפני החוקרים הישראלים בסוף שנות השבעים, ואילו 
לנו.  זמינים  היו  שלא  צבאיים,  מודיעיניים  מקורות  בעיקר  מידע,  מקורות  היו  להם 
בעקבות זאת היו חילופי מקורות בלתי נוחים, אם כי מועילים לעתים, שהיו תלויים 
בעיקרם במידת ההיכרות שלנו ובמידת האמון שרחשנו זה בזה. הדבר נעשה קל יותר 
והם  ישראלים צעירים באוקספורד,  חוקרים  נהייתי מנחה אקדמי של  בעבורי כאשר 
החלו לשאול שאלות חדשות על החומרים שמצאו בארכיונים בריטים ואחרים. דוגמה 
כולל   ,1948 לאחר  האנגלו־ישראליים  היחסים  על  פפה  אילן  של  עבודתו  היא  לכך 
ועידת לוזאן ב־1949, מחקר שבין היתר הדגים בעבורי בבירור מדוע הפלסטינים לא 

זכו מעולם במדינה שהובטחה להם בתכנית החלוקה של האו"ם משנת 1947.
חוקרים ישראלים נוספים שנהניתי לשוחח אתם וללמוד מהם היו אנשים כמו 
ישירה של  מקריאה  נבע  הפלסטינית  תנועת השחרור  על  פורת, שהידע שלו  יהושע 
מסמכים פלסטיניים. אפשר לציין גם היסטוריונים כלכליים של תקופת המנדט, כמו 
יעקב מצר, אף שאינני מסכים עם טענתו שבארץ ישראל המנדטורית היו שתי כלכלות 
מובחנות, יהודית וערבית. נראה לי שטענה זו מתכחשת לקיומה של כלכלה פוליטית 

אחת שסיפקה נוכחות השלטון הקולוניאלי הבריטי.
ברצוני להעיר שתי הערות נוספות על אודות העבר. ראשית, רבים מהמחקרים 
 ,archive literalism] הישראליים נראו לי מאופיינים בקריאה מילולית של מסמכי ארכיון
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של  סלקטיבית,  אפילו  ולעתים  פרטנית,  קריאה  סמך  על  טיעונים  בהם  וניבנו  ע"פ[, 
מסמכים רשמיים. מחקרים אלו נטלו מהמסמכים משפט מפה ומשפט משם כדי להוכיח 
משהו — בדרך כלל כוונה כלשהי — שהמסמך בכללותו, כך אני סבור לפחות, כלל לא 
התכוון לה מלכתחילה. שנית, ישנה הדרה למעשה של חוקרים פלסטינים־ישראלים 
ודרוזים־ישראלים מן הזרם המרכזי של חיי האקדמיה בישראל בכלל, ומן המחקר של 

ארץ ישראל בתקופה שקדמה ל־1948 בפרט.
עם הזמן, ושוב אני אומר זאת אך ורק מנקודת המבט האישית שלי, התפתחו 
הדברים הן לטובה הן לרעה. לטובה — מאחר שחל שיפור ניכר בסטנדרטים הכלליים 
של החוקרים הישראלים בתחום המזרח התיכון המודרני; ולרעה — משום שעצמאות 
האוניברסיטאות בישראל, כמו רוב מימונן, נמצאים בס�כנה הולכת וגוברת, כפי שקורה 

גם בבריטניה ובמקומות נוספים. 
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חצי לשמה

קשה להתחקות אחר קסמו המתעתע של ספר קטן זה. מעקב אחרי הנושאים הנידונים 
בו מגלה שהוא אינו מתבייש לעסוק במה שמלומדים רבים יחשבו לאישי מדי והקשרי 
לאומית  אחדות  קידום  החברה,  של  מוסריותה  שיפור  כמו   — אקדמי  לדיון  מדי 
)בעיראק( וחיזוק של יחסים קהילתיים. אלו הם יעדים להגשמה יותר משהם נושאים 
לדיון למדני. הטיעונים המוצעים בספר כדי לקדם את הגשמת היעדים הללו מפתיעים 
גם הם. אגע בכמה מהם בפרוטרוט בהמשך, אך כדי לסבר את האוזן אפשר לומר כבר 
כעת שהם מיושנים כל כך, עד שהם נהיים חדשניים. מקום רב מוקדש בספר להגדרות, 
ורבים מן הטקסטים הנבחנים נקראים קריאה מילולית וישירה, כאילו הכותבים לא חוו 
את המפנה הלשוני ולא שמעו מעולם על משחקי הלשון הקיומיים של ויטגנשטיין. 
קטעים רבים בספר מלאים ניסוחים הגורמים לפניו של אקדמאי מן השורה, המורגל 
בציניות ביקורתית, להתכרכם במבוכה. הנה, למשל, ההקדשה בספר: 'לכל מי שאיבדו 
את חייהם בגלל זעמם של אחרים, ומעולם לא זכו להזדמנות לבטא את כישרונותיהם 
כדי לקדם את שגשוגה של האנושות. מי ייתן ואלוהים יברך את השפות והצבעים שלא 

היו מעולם'.1
ובכל זאת, קסמו של הספר נוכח ובעל משמעות. המחברים שתרמו לו, ובמיוחד 
המבוא שכתב העורך, אמראנעלי פאנג'וואני, מציבים סדר יום בלתי שגרתי בכל הנוגע 
המחברים  של  נכונותם  בפרט.  השיעי  האסלאם  ולחקר  בכלל,  התיכון  המזרח  לחקר 
להכיר בפה מלא בממד 'המגויס' של כתיבתם פותחת אופקים חדשים לפני הקוראים 
והחוקרים הפוטנציאליים. כוחם של אופקים אלו בהזרה של מה שנחשב מובן מאליו, 
של )אם יורשה לי להשתמש במילה טעונה כל כך( — המציאות. בעקבות הדיון הנערך 
ונהיר  וניתוח לכיד  בספר, מה שנראה כמוסכמות מובנות מאליהן של מחקר אקדמי 
מושא  מידה(,  אותה  של  'מסוימותה'  את  אבקר  )ובהמשך  מסוימת  במידה  נהפכים, 

לשאלות לא מעטות.
אִמ��אנ�עלי  העורך  כאמור,  שכתב,  לספר,  במבוא  אתמקד  זו  קצרה  ברשימה 
פַּאנ�ג'ו�ואנ�י. פאנג'וואני שוקד בימים אלו על סיום עבודת הדוקטור שלו בתאולוגיה 
ובמדעי הדתות בקינג'ס קולג' הלונדוני. אבחן את הדרך שבה הוא מציג לפני הקורא 
את התמות הראשיות של הספר, ובעיקר את החידוש המתודולוגי המעסיק אותו — 

כל התרגומים הם שלי, א"ג. 	1
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הדרך הראויה לחקור את מורשתן של דמויות דתיות מקודשות ואת השפעתן, ובעיקר 
את האמִַאמִים השיעים. ליתר דיוק, פאנג'וואני טוען שמורשתם של האמאמים איננה 
)תורת  'חַ�ית''  )תורת המשפט(,  'פִקְה'  'פנימיים' —  בכלים  הראוי למחקר  נושא  רק 
של  לטובתה  בו  לעסוק  שיש  נושא  גם  אלא   — הלוגיקה(  )תורת  ו'מַנטְִק'  המדרש( 
החברה הכללית, הזקוקה למקורות השראה ראויים. ברשימת ביקורת זו אטען שמבוא 
בעיניי  הנראים  ואנסה לשרטט כמה מכיווני המחשבה  רוחו של הספר  זה מגלם את 

בשלים לפיתוח. אפתח בתיאור קצר של תוכן הספר ואחר כך אתמקד במבוא.
הספר מציע מגוון נקודות מבט על הקהילה השיעית בעיר העיראקית סמַַא�ה, 
קהילה  בהיותה  השיעה  של  מראשיתה  שיעי  ומרכז  במדינה  העתיקות  הערים  אחת 
דתית ופוליטית. בסמארה ניצבים קבריהם של האמאם העשירי והאמאם האחד־עשר 
של השיעה התרי–עשרית, עַליִ אל־הַא�י וחַסַן אל־עַסְכַּ�י. כמו כן, סמארה היא מקום 
מגוריו האחרון הידוע של האמאם השנים־עשר, המהדי, המשיח השיעי שעתיד לחזור 
בקץ הימים. ב־22 בפברואר 2006 פוצצה כיפת הזהב המפורסמת )והעצומה( של אל־
רבות  אבדות  גם  בו  הפיצוץ, שהיו  העיר.  לרגל המרכזי של  העלייה  מוקד  עַסְכַּ�ייַןְ, 
בנפש, הצית גל של עימותים אלימים בין סונים לשיעים בכל רחבי עיראק. הפיגוע היה 
לסמל לתוהו ובוהו שהשתרר במדינה בעקבות פלישת ארצות הברית ב־2003. הספר 
שלפנינו מבקש להשתמש בעיר סמארה כבעדשה רב־מוקדית שדרכה אפשר לבחון את 
הקיום השיעי בשלושה מרחבים עיקריים: המרחב העירוני־מקומי, המרחב ההלכתי־
)ועל  המרחבים  שלושת  הלאומי.  העיראקי  והמרחב  ההיסטורי(,  אף  )ואולי  תאולוגי 
בסיסם, שלושת החלקים בספר( אינם נפרדים לגמרי זה מזה, אלא מעצבים זה את זה. 
מעניין  שילוב  חושף  הספר  בסוף  המופיעה  המחברים  ברשימת  מהיר  מבט 
בעלי  אירופי(  ממוצא  או  אנגלוסקסים  כלל  )בדרך  שיעיים  שאינם  היסטוריונים  בין 
הכשרה וקריירה אקדמית, לבין מלומדים שיעיים )שמקצתם אינם אקדמאים מובהקים( 
 )Centre for Islamic Shiʼa Studies – CISS( שיעיים  ללימודים  למרכז  הקשורים 
שהוקם בלונדון ב־2007. המלומדים השיעיים, צעירים ומבוגרים, מחויבים בכתיבתם 
ואף  בישירות  לעיל,  כאמור  זאת,  עושים  הם  ומוסרי.  קהילתי  יום  סדר  לקידומו של 
בתמימות. לא רק טקסטים נקראים מתוך חיפוש אחר 'משמעות' שאין בלתה, אלא גם 
מצבים היסטוריים ועכשוויים. לעומת זאת, האקדמאים המערביים עוסקים בנושאים 
בעיקר בעזרת עבודת מחקר היסטורית, המעניקה ליוזמות השיעיות עיגון ורוחב יריעה 
מחקריים. בכל אחד משלושת חלקי הספר משולבים גם מלומדים שיעיים וגם חוקרים 

שאינם שיעיים.
החלק הראשון של הספר עוסק בהיסטוריה של 'הציוּן' )the shrine( של סמארה 
ושל העיר כולה. הפרק הראשון בחלק זה עוסק בסמארה בהיותה ביטוי למורשת השיעית 
ולתרבותה; הפרק השני עוסק בציון בהקשר היסטורי רחב יותר; והפרק השלישי, שכתב 
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ופעיל שיעי, עוסק בבנייתו המחודשת של אל־עסכריין, הציון של סמארה,  אדריכל 
בהיותה חוויה מבשרת טובות לאפשרות הקיום המשותף של שיעים וסונים בעיראק.

דמויות דתיות  ובמורשתם ההלכתית של  עוסק בחייהם  חלקו השני של הספר 
בולטות בהיסטוריה של סמארה. הפרק הראשון בחלק זה )והרביעי בספר כולו( עוסק 
העשירי  האמאם  עמדו  שמולו  הפוליטי  בסבך  דיוק,  וליתר  הפוליטית,  במציאות 
והאמאם האחד־עשר בסמארה. הפרק השני בחלק זה בוחן את התפתחותה של הלמדנות 
השיעית לפני עלייתו לגדולה של מִי�זאַ שִי�אזיִ ואחריה ובמורשתו האינטלקטואלית. 
לדמות  נחשב  והוא  כבוד,  של  מקום  לשיראזי  יש  איראן  של  המודרנית  בהיסטוריה 
בתחילת  שקבע  ההלכה  פסק  של  פרסומו  מיוחס  לשיראזי  עממי.  ולגיבור  הלכתית 
הקַגַ'א�ית  המלוכה  חצר  שנתנה  שהזיכיון  התשע־עשרה  המאה  של  האחרון  העשור 
לחברה מערבית לניהול כולל של תהליך גידול, עיבור, יצור והפצת הטבק באיראן, 
הופך את תוצרי הטבק לטמאים, ולכן יש להפסיק לצרוך אותם. 'מרד הטבק', כך נודע 
העממית  למהפכה  באיראן  המתהווה  הציבורית  בתודעה  נחשב  לימים,  הזה  האירוע 
הראשונה של המאה העשרים ולעימות הפומבי הראשון בין המלוכה לבין אנשי הדת, 
עימות שבו יצאה המלוכה וידה על התחתונה. בעקבות פסק ההלכה של שיראזי חזר בו 
השאה מהחלטתו, וכפי שמספרות האגדות האורבאניות של התקופה, גם השאה עצמו 
לא היה יכול לעשן את הטבק החביב עליו. מעבר לאירוע היסטורי־מיתולוגי זה, היה 
שיראזי הסמכות ההלכתית העליונה באיראן ועיצב תחומים רבים במחשבה ובפרקטיקה 
ההלכתית של אנשי הדת השיעיים. הפרק השלישי בחלק השני עוסק בהשקפותיהם של 
אנשי דת שיעיים בכירים שהגיעו מלבנון על המדרסות השיעיות הגבוהות )ה'חַו�ז�ה'( 
ובהן  היסטוריות,  סוגיות  כמה  בו  ונידונות  ובהשפעתם,  ובסמארה  בנ�גַ'ף  עיראק  של 

המאבק בין ערי הקודש השיעיות בעיראק על הבכורה ההלכתית.
דרך העדשה של סמארה, חלקו השלישי של הספר עוסק במעמדם של השיעים 
להפריך כמה  מנסה  כולו(  בספר  )והשביעי  ימינו. הפרק הראשון בחלק  בעיראק של 
מוסכמות יסוד בכל הנוגע ליחסים השוררים כיום בין סונים לשיעים בעיראק. בעיקר, 
המחבר טוען שקשה לזהות עימות גלוי וברור בין שיעים לסונים בהיסטוריה של עיראק 
המודרנית, ובוודאי שלא עימות בעל עומק היסטורי. המחבר אף מדגים את מחויבותם 
המשותפת של סונים ושיעים לזהות לאומית עיראקית. בעזרת שילוב בין כמה שדות 
מקרה  בוחן  בספר  השמיני  הפרק  החברה(,  במדעי  וענפים  היסטוריה  )בעיקר  מחקר 
מבחן מסוים של דו־קיום — חוויותיהם של שיעים באזורים שמצפון לבגדאד בעיראק 
של ימינו. מחברו של הפרק, ריידר ויסר )Visser(, חוקר נורווגי, הוא אחד המומחים 
לבחינות מעמיקות של  אינטרנט המוקדש  עורך של אתר  ואף משמש  כיום  לעיראק 
סוגיות בעיראק של ימינו. הפרק האחרון בספר עוסק במתח בין זהות אזרחית לזהות 
דתית בקהילה השיעית העיראקית ודן, בין השאר, במתחים המאפיינים את המודרניות 

בקהילות מסוג זה.
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לפני  העומדת  האפשרות  את  מעצימים  והם  מעניינים,  נספחים  כמה  לספר 
הקוראים להיחשף לקיום השיעי מנקודת מבט חווייתית. הנספח הראשון הוא צילום 
שפועלו  הדת  איש  שיראזי,  מירזא  בעל־פה  שנתן  שיעור  בכתב  המתעד  טקסט  של 
הוזכר קודם לכן. הנספח השני מביא את נוסח הטקסט שאומרים עולי הרגל השיעיים 
ובתרגום  המקורית  בערבית  האמאמים,  של  בציוניהם  הביקור  חובת  את  הממלאים 
והעבודה הדקדקנית שהושקעה  זה ראוי לציון בהחלט בשל היקפו  לאנגלית. טקסט 
בתרגומו, וניכר בו שהוא מבקש להעביר חוויה דתית מטלטלת למי שאינם חווים אותה 
גישה שלפיה  נוקט,  גם כאן כדאי להדגיש את הגישה הישירה שהעורך  בדרך כלל. 
הצבתן של מילים על דף היא בעלת ערך אמיתי במסגרת הניסיון להעביר חוויה רב־
חושית כמו עליה לרגל. הנספח השלישי מתעד במעין יומן, חוויה אישית של עולה 

לרגל לעיר סמארה.
 Contextualising the Spiritual and Intellectual Heritage of the המבוא 
Samarran Shiʼi Imams של אמראנעלי פאנג'וואני מתחיל בשני הפיגועים שזעזעו 
אובדן  של  תחושה  מעורר  הרס  פאנג'וואני,  פי  על  וב־2007.  ב־2006  סמארה  את 
בלבו  ומקום  מורשת,  תרבות,  ידע,  כישרון,  משפחה,  'חיים,  להיות:  יכול  שהיה  מה 
עצמה'.  האנושות  של  הגדילה  אפשרויות  ושל  המגוון  של  ייצוג  בהיותו  העולם  של 
פאנג'וואני ממשיך וכותב: 'זוהי בדיוק הרוח שעליה מבוסס הספר: ההבנה שסמארה 
לה( לתרום  יש  )פוטנציאל שעדיין  מוגבל  פוטנציאל בלתי  כזאת, בעלת  עיר  הייתה 
את המורשת היחודית שלה לעולם. העיר מעוררת תחושה מלנכולית, אך גם תקווה 
ותשוקה'. פאנג'וואני ממשיך ומתאר את שני הפיגועים שזעזעו את העיר, אך קובע 
גם ש'למרבה העניין, מתעוררת אופטימיות הולכת וגדלה באשר לעיר — אופטימיות 

שמתגלה בכל הפרקים בספר זה'.
מקורה של האופטימיות בשיתוף הפעולה בין כל תושבי העיר — כורדים, סונים 
ושיעים — בבנייה מחודשת של הציון. גם הקהילה הבין־לאומית, בדמות אונסק"ו, 
התגייסה לסייע בשיקום. אולם אני מבקש שלא להתרכז בחוויות 'מהשטח', אלא בכיוון 
שמתווה פאנג'וואני כבר בתחילת המבוא, הכיוון הרוחני. ההרס, התופעה ההיסטורית 
העורך  להיות.  יכול  שהיה  למה  מדוכאת(  כלל  )שבדרך  מודעות  מעורר  הממשית, 
קיום שיעי הנשענים על הרוחני בשני מובנים  מבקש לעסוק במפורש בהיבטים של 
עיקריים: הראשון הוא האפשרות המתמדת העומדת לפתחו של אדם לשיפור עצמי, 
אפשרות התלויה בבחירה של אדם לאמץ אותה; השני הוא מה שמלווה את האדם אף 
שנותר תמיד מחוץ להשגתו — הקדושה. שני ההיבטים האלה מתלכדים בטקסט של 

פאנג'וואני לכדי ניסוח מגובש של מצע מטא־מחקרי.
שיעה,  סמארה,  בהן:  עוסק  שהספר  עיקריות  תמות  ארבע  מונה  פאנג'וואני 
מורשת ופוליטיקה. כאמור לעיל, העורך מתחיל את הבירור המושגי והרעיוני בהגדרות 
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מילוליות וישירות ככל האפשר. הוא אינו מתקשה לספק הגדרות ל'סמארה' ול'שיעה'. 
'פוליטיקה' היא בעבורו בררת המחדל, בררה מוגבלת משהו, לעיסוק במזרח התיכון, אך 
את עיקר המקום הוא מקדיש להגדרת המושג 'מורשת' )heritage(. הוא מתאר באריכות 
יחסית את התפתחותו של המושג מבחינה משפטית בשלושים השנים האחרונות. מורשת 
היא, בראש ובראשונה, מורשת פיזית ומוחשית. מורשת היא זכויות קרקע, קניין, רכוש, 
ארכיטקטורה, בתי גידול טבעיים והנוף הפיזי בו ממוקמות החברה והתרבות. אמנת 
אונסק"ו מ־1972, שעסקה במורשת עולמית ובהגנה עליה, קבעה את האופי הגשמי 
של מורשת כזאת. רק שלושים שנה לאחר מכן היה הארגון בשל מספיק כדי לאשר 
זו  )Intangible Heritage Convention(. אמנה  'אמנת המורשת הבלתי מוחשית'  את 
מכירה בקיומה של 'מורשת תרבותית', ומבהירה שהיא אינה מתמצה ב'אנדרטאות או 
באוספים של חפצים. היא כוללת גם מסורות וביטויים חיים שירשנו מאבותינו ונעביר 
הלאה לצאצאינו, ואלו כוללים מסורות בעל־פה, אמנויות במה, פרקטיקות חברתיות, 
טקסים ופולחנים, אירועים חגיגיים, ידע ופרקטיקות הנוגעים לטבע, ושלל הכישורים 

הנדרשים כדי לעסוק באומנויות )crafts( מסורתיות ]...['.
המונח  בדבר  דיונים  התעוררו  הספר  על  העבודה  שבמהלך  מספר  פאנג'וואני 
ולהעריך את הקיום רב המוקדים  נאמנה את הדרך שבעזרתה אפשר לחקור  שישקף 
הרחב  המשותף  המכנה  שהוא  כיוון  נבחר  'מורשת'  המונח  קהילה.  ושל  אמונה  של 
ולפיכך  ביותר למחקרים המופיעים בספר. מחקרים אלו מבקשים לממש פוטנציאל, 
הם מחויבים להכיר את המצב הקיים היכרות מעמיקה ככל האפשר. בהקשר זה, עומק 
הוא רוחב. חיותן של קהילה ואמונה טמונה ביכולתן להתפרש על פני מגוון גדול של 
תחומי חיים ולשאוב מכולם עניין, רלוונטיות ומרץ. מי שמתעניין ב'עצמי' קולקטיבי 
לא ישלים את עבודתו אם יגביל את דיונו להיבטים כלכליים, חברתיים או פוליטיים. 
הגישה למושא המחקר כאל  הוא  כמובן, אך העיקר  אלו חשוב,  היבטים  מקומם של 
מעשה מרכבה שעבודת ההרכבה שלו היא חלק חיוני מן הניתוח המחקרי שלו. במילים 
אחרות, זהו מודל של עבודה מחקרית בעלת ממד אתי ברור. מטרתו של מחקר כזה 
ולומר בביקורת שאין  ושיפור. אפשר להתחכם  גיבוש, אישוש  אינה רק הארה, אלא 
לצפות למודל אחר מקבוצת חוקרים שרוב חבריה הם חברים מחויבים באותה קהילה. 
סביר אפילו להניח שפאנג'וואני עצמו היה עשוי לאמץ את הגרסה הצרה של הטיעון 
שהעליתי. ובכל זאת, אני מבקש לטעון שמדבריו של פאנג'וואני עולים קווים מנחים 

למחקר של קהילות ואמונות באשר הוא, ולא רק למחקר של שיעים בידי שיעים. 
הנוגע  שלב  פאנג'וואני,  של  בטיעון  הבא  השלב  מן  לקבל  אפשר  לכך  עדות 
מקדיש  הוא  כאן  גם  מקודשות.  בדמויות  עכשווי  עיסוק  של  האפשרית  לתרומה 
ביקורות  מפני  עצמו  על  להגן  כדי  בהגדרות  נאחז  שהוא  נדמה  להגדרות.  רב  מקום 
חייהם  לעומק  שנצלול  'לפני  כותב:  הוא  המחקר.  של  'המגויס'  אופיו  על  עתידיות 



אורי גולדברג

[160]

של האמאמים השיעים מסמארה, מן ההכרח להציב דמויות מקודשות בהקשר אקדמי 
ראוי'. פאנג'וואני עושה שימוש במגוון המילים הגדול יחסית שמציעה האנגלית לדיון 
 ʻSacred persons with כך:   )holy figures( מקודשות  דמויות  מגדיר  הוא  בקדושה. 
high virtues, often in a Godly or religious contextʼ. אולם הבעיה של פאנג'וואני 
היא שהעוסקים בדמויות כאלה, מכל היבט שהוא, מזהים את הדמויות האלו רק בהקשר 
דתי או תאולוגי טהור, הקשר הרלוונטי רק לחסידיהן. וכדי לייצר אלטרנטיבה לגישה 
הוא מבקש לבחון את מקורה של ההתנגדות לעיסוק המחקרי המקצועי בדמויות  זו 

מקודשות. לטענתו יש שתי סיבות עיקריות לכך:
הסיבה הראשונה היא שמחקר הנוגע למעשיהן של דמויות מקודשות עשוי לכוון 
לחזון אנושי נעלה הנוגע להעלאתה של החברה מרמת קיומה הנוכחית, הנמוכה, לרמת 
קיום נעלה יותר. ניסיון כזה ייתקל, מן הסתם, במגבלות היסטוריות ואפיסטמולוגיות, 
והוא תובע ממי שיבחרו בו נכונות להסתכן. לפיכך, טוען פאנג'וואני, רבים מעדיפים 
בטוחים  לניתוחים  מוביל  זה  שצמצום  כיוון  מקודשות,  בדמויות  הדיון  את  לצמצם 
לנו  ציון, שתאפשר  נקודות  של  יותר  רחבה  רשת  לשרטט  מציע  הוא  יותר.  וודאיים 
דמויות  מפעולותיהן של  הנוצרות  עם המשמעויות  להזדהות  אף  אלא  להבין  רק  לא 
מקודשות בעלות נוכחות היסטורית. 'כיצד דוכאו דמויות אלו? מה הצליחו לעשות? 
כיצד השפיעו על האנשים שחיו סביבן? מדוע הן ממשיכות למשוך חסידים ותלמידים 

גם כיום?' אלו הן דוגמאות לשאלות שיכולות לכוון מחקר אקדמי ראוי בנושא. 
לכך מוסיף פאנג'וואני את הרלוונטיות ההולכת וגוברת של אמונה, תאולוגיה 
ודת במסגרת תהליך יצור הידע הסוציולוגי בעולמנו הפוסט־מודרני. בעידן שבו זהויות 
מציעה  הניהולית־מקצועית,  הקונפורמיות  מול  אל  ומתפוררות  הולכות  מסורתיות 
דתיות אפשרות להתחדשות, הטמונה ביכולתה של הדתיות להציע ערכים מוסריים, 
ומסייעים  יחידניים  אישיים  לאינטרסים  מעל  המתעלים  וטרנסצנדנטיים  חברתיים 
כאשר  זו  אפשרות  מדגים  פאנג'וואני  עמוקים.  שורשים  בעלות  זהויות  של  ביצירתן 
מוחל  הסיפור  במהלך  אל־הַא�י.  עַליִ  העשירי,  האמאם  של  מחייו  סיפור  בוחן  הוא 
אל־האדי על כבודו כדי לסייע בריפויו של אל־מ�תַוכִַּל, הח'ליף העבאסי של סמארה. 
בתמורה מוותר הח'ליף על תכניתו להתנכל לאמאם ומבקש את סליחתו. פאנג'וואני 
רגשות  בסביבתו,  חיוביים  רגשות  לעורר  נועד  העשירי  האמאם  של  שקורבנו  סבור 
המתעוררים מתוך קרבה למאבק מוסרי המסתיים בהכרעה נכונה. הוא אף מצטט את 
צ'רלס טיילור )Taylor( כדי לקבוע שאפשר לעורר באחרים את היצר הטוב אם נפגיש 

אותם עם היצר הטוב שלהם, או עם חובתם ויכולתם לעמוד במבחנים מוסריים.
הסיבה השנייה שמעלה פאנג'וואני להתנגדות למחקר העוסק בדמויות מקודשות 
האסלאם  לחקר  במיוחד  קשורה  בלבד,  התיאולוגיה  או  דתות  לימודי  במסגרת  שלא 
והמזרח התיכון. פאנג'וואני מצטט את אדוארד סעיד וקובע שאחת ההשפעות הבולטות 
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של השיח האוריינטליסטי היא הנטייה לעשות שימוש פוליטי 'מערבי' בתובנות על 
המזרח שהן עצמן תוצר של שיח אוריינטליסטי. כך, למשל, תחקרנה קהילות דתיות 
אינו  אף שפאנג'וואני  'חילונית'.  פוליטיקה  קטגוריות המאפיינות  בכלים המדגישים 
מדגים את הטענה, קל להניח למה הוא מתכוון. דוגמה אפשרית אחת היא העמדתם 
זו  דיכוטומיה  מזרח־תיכוני.  פוליטי  לשיח  הנוגע  בכל  'קיצוניים'  מול  'מתונים'  של 
נוטה להחזיק מעמד זמן קצר בלבד. ההבדלים בין מתונים לקיצוניים במערב נוגעים 
בעיקר ליחסם כלפי 'השיטה' הליברלית־דמוקרטית, שיטה שכלליה מקובלים כל כך 
עד שהם כמעט שקופים, מעל לכל הסבר. העובדה שבעולם האסלאמי קשה להצביע 
לבלתי  הופכת אבחנות חד־משמעיות כאלה  כך,  כל  ברור  עקרון הסדרה חברתי  על 
רלוונטיות. פאנג'וואני מציע לשקול לחקור את האסלאם מתוך שימוש במתודולוגיה 
פרשנות  דיסציפלינות של  לעיל,  כאמור  הכוללת,  מתודולוגיה  עצמו,  הפנימית שלו 
דתית. דיסציפלינות אלו מאפשרות לבחון את יחסי גומלין בין המוסלמים, הדמויות 

המקודשות להם ולאידיאולוגיות הנוצרות במרחב המוסלמי.

מעין סיכום

מהם אפוא מאפייניו של המחקר ה'אחר' של דתיוּת ושל קהילות דתיות שפאנג'וואני 
מציע, במיוחד בהקשרים אסלאמיים? אפשר להתחיל ולציין שפאנג'וואני, ברוח חזונו 
הבונה והמחויב, אינו רואה בעצמו )ככל הנראה( 'אחר'. הוא מצביע על יעדים נוספים 
שכדאי לשקול ועל אסטרטגיות מחקריות שכדאי להפעיל, אך לא רואה בהם חלופה 
היא  דתיוּת  של  מסוימים  מהיבטים  התעלמות  להבנתו,  הקיימת.  לשיטה  מובהקת 
התנהלות מחקרית לקויה. דיון שכלתני, הנחת מוקדי המחלוקת 'על השולחן' והכרעה 
המביאה בחשבון את טובת החוקר, את תחום המחקר ואת מושאי המחקר — כל אלו 

יספיקו לפתרון ראוי וצופה פני עתיד לכשלים שהוזכרו.
אולם מדבריו עולות שאלות מרחיקות לכת: האם מחקר המבקש לבחון היסטוריה 
של קהילה דתית, או של מערכת אמוּנית, שקול לכל סוג אחר של מחקר היסטורי? 
המקובל  מן  החורגים  וחווייתיים  אינטלקטואליים  גורמים  של  בקיומם  ההכרה  האם 
באקדמיה — אמונה, אלוהים, התגלות — מספיקה כדי לכתוב עליהם ולהצליח לשקף 
את תרומתם לעיצובה של השקפת עולם דתית? האם אפשר לנתק בין הממד המוסרי 
במסורות דתיות מונותאיסטיות לבין המחקר של המסורות האלה? האם נדרש מטען 

חווייתי כלשהו כדי להעריך חוויה דתית? 
התשובה לשאלה האחרונה מדגימה את מורכבותו של הדיון העולה מן הספר 
כשיר  אינו  דתית  חוויה  עבר  שמי שלא  לטעון  קשה  יהיה  פאנג'וואני.  של  בעריכתו 
קבלת  בתהליך  או  עולם  השקפת  בעיצוב  מקומה  ושל  כזאת  חוויה  של  להערכה 
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החלטות. ובכל זאת, יהיה קשה לטעון שלחוויה הדתית אין משקל, או שמשקלה מוגבל 
נכונה  זו  ופוליטית. מסקנה  לפרטים החווים אותה, בהתהוותה של מציאות חברתית 
בוודאי באשר למזרח התיכון המשתנה לנגד עינינו. האם החוויה הדתית עצמה, דתיוּת 
שהיא אורח חיים, מציעה הגדרות של מושגי יסוד הקוראות תגר על ההגדרות הנהוגות 
כיום במחקר, בקביעת מדיניות ובקבלת החלטות? מושגי יסוד אלה עשויים להיות, בין 

השאר, 'אמת', 'יציבות', 'אידיאולוגיה' ועוד ועוד.
קשה לענות על שאלות כאלה במסגרת רשימת ביקורת קצרה. חשוב להצביע 
על כך ששאלות אלו עולות ממרבית הפרקים בספר, אפילו מהפרקים שכתבו מלומדים 
שאינם שיעים, אך אינן זוכות לתשובות ברורות. לספר סדר יום משלו, הקשור ברווחתה 
ימינו, שאינו מודל  וביצירת מודל מחקרי לשיעה בת  של הקהילה השיעית בעיראק 
לאיזוטריקה  וגם  גיסא,  פוליטיות חסרות תוחלת, מחד  המקדיש את עצמו להבחנות 
מיסטית או היסטוריציסטית, מאידך גיסא. קל להזדהות עם מטרותיו של פאנג'וואני. 
אך  ולאישושן,  כאלה  הבחנות  של  לניסוחן  נוטה  המודרני  השיעה  שמחקר  ספק  אין 

השאלות שהוא מעורר אינן מוגבלות לדיון ברווחתם של תושבי סמארה. 
קל לזהות דתיוּת עם פונדמנטליזם ועם אחידות מחשבתית חד־ממדית השואפת 
של  המזרח־תיכונית  המציאות  ממנו.  ברור  שאין  צלם  בצלמה,  העולם  את  לעצב 
כמה  עד  מדגימה   — ובעיראק  באיראן  גם  אך  בתוניסיה,  בעזה,  במצרים,   — ימינו 
הניסיון לייחס לאסלאם חד־ממדיות פוליטית הוא, לכל הפחות, בעייתי ביותר. גישתו 
של אמראנעלי פאנג'וואני ושל הספר שערך המונח לפנינו היא התחלה ראויה במסע 
לעבר התמודדות חדשה עם האסלאם הפוליטי ועם מקומה של דתיוּת על כל היבטיה 
ריבוי  עם  בקלות  מתמודדת  כזאת  דתיוּת  ומדיניים.  תרבותיים  חברתיים,  בהקשרים 
דתית,  עולם  השקפת  של  יסוד  תכונת  בריבוי  רואים  מנהיגיה  ופרקטיקות.  השקפות 
ובנצחיותו של אלוהים דווקא. הכרה כזאת מלווה  תכונה שמקורה בהכרה באחדותו 
בהכרה נוספת — בני אדם אינם אלוהים: הוא אחד, הם רבים; כשדברו אחיד, ברור 
וחד־משמעי, דבריהם תמיד פרשניים, מושלמים פחות, תלויים בהדדיות של קיומם 

המשותף, בשיחה שהם יכולים ונדרשים לפתח כחלק מחובתם כלפי אלוהים.
אמראנעלי פאנג'וואני ראוי לכל שבח על ניסיונו להתחיל בגיבושה של גישה 
מחקרית מעין זו. למרות הביקורת שהוא צופה, ביקורת שתתקוף אותו על חיבור לא 
ראוי בין אקדמיה לאמונה, אני מבקש להציע ביקורת אחרת. השאלות שהוא מעלה 
ראויות לדיון נחוש יותר, דיון שאינו מתנצל ואינו מחפש השלמה והרמוניה. תנועות 
דתיות רבות רואות את עצמן נתונות במאבק עם העולם החילוני. יש תנועות שבעבורן 
האחר.  הצד  מחיקתו של  את  יבשר  אחד  צד  וניצחונו של  בכוח,  יוכרע  הזה  המאבק 
לעומתן, עומדות תנועות רבות אחרות שאין להן כל אפשרות פרט לדו־קיום מורכב 
בין המערב והאסלאם. כדי לצעוד בנתיב כזה של דו־קיום לא מספיק להכיר באמת 
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הבסיסית של מערך המושגים המערבי להערכת רעיונות, פעולות וחוויות. פאנג'וואני 
ואת החיוניות של  ומכוון לכך, אך הוא אינו מדגיש מספיק את הדחיפות  זאת  יודע 
ואימוץ  הרמונית  לשלמות  השאיפה  מן  מהירה  התפכחות  לו  מאחל  אני  ניסיונותיו. 
מאתגר ומעורר של הוויכוח הנוקב, שרק בעקבותיו יוכל להתפתח דו־קיום ישים ויציב.

אורי גולדברג�
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ג'מאעה, כרך כ', תשע"ג, עמ' 170-165

ששון סומך, מחצית היום — נגיב מחפוז: יצירה, מפגשים, תרגומים, ירושלים: כרמל, 
2012, 352 עמ'.

'ראשיתו של נגַ�יבּ מַחְפוּז הייתה מִצְעָר', מציין ששון סומך בספרו מחצית היום המוקדש 
למבחר יצירות ממפעל חייו של חתן פרס נובל לספרות )1988( וגדול הסופרים המצרים 
במאה העשרים. נגַ�יבּ מַחְפוּז )2006-1911( כתב עשרות רומנים ומאות סיפורים קצרים. 
המאה  של  העשרים  שנות  מסוף  עשורים,  כשבעה  פני  על  השתרעה  יצירתו  תקופת 
 — התנקשות  ניסיון  בעקבות  ונקטעה  שלה,  התשעים  שנות  לאמצע  ועד  העשרים 
על  מחקרים  מבחר  סומך  מציג  היום  במחצית  לכתוב.  להפסיק  ונאלץ  נפצע  מחפוז 
יצירתו של מחפוז ומתרגם מחדש קטעים נבחרים מיצירותיו, שכבר ראו אור בעברית 
בכמה מסגרות ספרותיות. בכך הוא מרענן את ניחוחן של היצירות ומעורר מחדש את 

הסקרנות להוסיף לטעום מיבולו השופע והמגוון של מחפוז. 
אל־גַ'מַאליִהַ  באזור  מילדותו  ביוגרפיה של מחפוז  ובהם  פרקים,  בספר שבעה 
ועד לקבלת פרס נובל לספרות ב־1988 )פרק א'( ומחקרים הסוקרים את מגוון יצירותיו 
מיוחדים  פרקים  ב'-ז'(.  )פרקים  האחרונות  ליצירותיו  ועד  המוקדמת  מהתקופה 
הטרילוגיה הקהירית )פרק ג'(, ולרומן  מוקדשים לטרילוגיה המפורסמת של מחפוז, 
בני שכונתנו, שבגינו אירע ניסיון ההתנקשות בחייו )פרק ד'(. הספר כולל גם נספח 
המתאר את קשרי הידידות שנרקמו בין מחפוז לסומך לאורך השנים ועוד חמישה־עשר 
הכתיבה  בין  נעה  סומך  של  כתיבתו  מרומנים.  ולפרקים  קצרים  לסיפורים  תרגומים 
האקדמית לכתיבה אישית, ובכך טמון כוחו של הספר. המטען האישי שסומך מביא 
אתו, מילדותו שלו בבגדאד, מניסיון חייו האישיים והאינטלקטואליים בהיותו חוקר 
ומן הקשר האישי שנרקם  וראש המרכז האקדמי הישראלי בקהיר,  הספרות הערבית 
בינו לבין מחפוז במשך שנים רבות — כל אלו הופכים את סומך לבר סמכא בכל הנוגע 

לחקר כתיבתו של מחפוז, ואת הקריאה בספר העיון הזה למרתקת במיוחד. 
אין זה ספרו הראשון של סומך על יצירתו של מחפוז. עד כה פרסם סומך ארבעה 
ספרים על כתיבתו של מחפוז בשתי שפות — ערבית ואנגלית. תרומתו העיקרית של 
כתיבתו הספרותית  על התפתחות  לעמוד  לקורא  היא שהוא מאפשר  הספר שלפנינו 
של מחפוז, בתוכן ובצורה, בד בבד עם התפתחותה של החברה המצרית לאורך המאה 

העשרים, בהיותן חלק מעולם ספרותי שלם.
את יצירתו של מחפוז גילה סומך בשנות השישים, לאחר שקרא את הטרילוגיה 
הערבית  הספרות  על  בבריטניה  שלו  הדוקטור  עבודת  כתיבת  במסגרת  הקהירית, 
החדשה אצל ד"ר מוחמד מֻסְטַפַא בַּ�ויִ )יליד אלכסנדריה(. יתר על כן, ספרו של סומך 
על  ובעיקר  ב־1974,  באנגלית  אור  המקצב המשתנה, שראה  מחפוז  יצירתו של  על 
לספרות  נובל  פרס  את  להעניק  כשהחליטה  נובל  פרס  ועדת  לפני  עמד  הטרילוגיה, 
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למחפוז בשנת 1988. כמו בפרק 'נגיב מחפוז שבעל־פה' בספר שלפנינו, כבר בספרו 
פרק  סומך  ייחד   )2008 המאוחד,  )הקיבוץ   2000-1951 חיים  קורות  הזויים:  ימים 
למחפוז האיש והחבר, וסיפר בו על מפגשיהם לאורך השנים ועל קשרי הידידות עם 

מחפוז ועם בני משפחתו.

***

הראשונה,  העולם  בשנים שלאחר מלחמת  המודרנית  הערבית  הספרות  ראשיתה של 
לאחר שגבר המגע בין מדינות דוברות ערבית למדינות אירופיות, כמו אנגליה וצרפת, 
יש שמקדימים את ראשיתה לשנות  התיכון.  במזרח  העוסמאנית  תורכיה  שירשו את 
השבעים של המאה התשע־עשרה, ומכל מקום, מדובר בספרות צעירה יחסית. התקופה 
של  התפתחותה  בתולדות  מכריעה  תקופה  הייתה  השנייה  העולם  מלחמת  שלאחר 
הספרות הערבית המודרנית, שהושפעה באותה עת ביתר שאת מהמערב. מאז ראשיתה 
והחברתי  הפוליטי  התרבותי,  המרכז  מצרים  הייתה  המודרנית  הערבית  הספרות  של 
1919, מהפכת  כמו מהפכת  דרך בהתפתחותה של מצרים,  ציוני  של העולם הערבי. 
'הדלת הפתוחה' שהנהיג  )יולי 1952(, מלחמת 1967, מדיניות  'הקצינים החופשיים' 
אַנ�ו�ר אל־סַא�את בשנות השבעים, מלחמת 1973, הסכם השלום עם ישראל ב־1979 
ורצח הנשיא אַנ�ו�ר אל־סַא�את ב־1981, משתקפים בספרות הערבית המודרנית בכלל 

ובספרות המצרית המודרנית בפרט, וגם בכתיבתו של מחפוז. 
ילדותו של מחפוז עברה עליו באזור אל־ג'מאליה בקהיר )לא רחוק משוק חַ'אן 
עַבַּאסִיהַ,  בשכונת  להתגורר  משפחתו  עברה  הספר  בית  בגיל  ובהיותו  אל־חַ'ליִליִ(, 
בכתיבתו.  ניכרים  אלו  וניחוחות  נופים  המוסלמי.  הכרך  של  הצפוני־מזרחי  שבחלק 
יצירתו הייתה  מחפוז החל לכתוב בסוף שנות העשרים של המאה העשרים. ראשית 
רומנים היסטוריים מחיי מצרים הפרעונית, אולם במהלך שנות כתיבתו הארוכות עבר 
מן הרומנטיקה הפרעונית והראליזם החברתי לכתיבה ב'זרם התודעה'. תופעה זו באה 
שפרסם  הרומנים  הפנימיים.  והמונולוגים  הדיאלוגים  הדמויות,  בעיצוב  ביטוי  לידי 
והפסיכולוגיסטיים  אותו בראש הכותבים החברתיים  בשנות הארבעים הם שהעמידו 
במצרים. במרכז היצירות האלה, ובהן הסיפור חַ'אן אל־חַ'ליִליִ )1946( והרומן ז�קַאק 
אל־מִ�ק )סמטת אל־מִ�ק, 1947(, מציב מחפוז את תושבי קהיר )שמנו אז כחמישה 
מיליון איש(, על שכבותיהם וטיפוסיהם, ומשרטט את חייהם במחוזותיה של קהיר — 
בשווקים ובסמטאות העתיקות בנות אלפי השנים. ביצירותיו פועם דופק החיים. כל 

אלו הפכו אותו עד מהרה לסופרה המובהק של קהיר. 
מחפוז  את  העלתה  החמישים  שנות  באמצע  שפורסמה  הקהירית  הטרילוגיה 
זו, על שלושת  יצירה  רומנים בספרות הערבית המודרנית.  רב־אמן בכתיבת  לדרגת 
)1957(, מתארת  ואל־סכַֻּ�יהַ   )1957( אל־שַוקְ  קַס’�ר   ,)1956( אל־קַס’�רַיןְִ  בַּיןְַ  כרכיה: 



רשימת ביקורת

[167]

ומגוללת  חיי היום־יום של מעמד הביניים במצרים שבין שתי מלחמות העולם,  את 
מלבד  במצרים.  פטריארכלית  במשפחה  דורות  שלושה  של  חייהם  את  הקורא  לפני 
היותה יצירת מופת, היצירה מאפשרת לקורא להתבונן בחייהם המורכבים של תושבי 
קהיר בשנות העשרים של המאה העשרים ולעמוד על השינויים החברתיים העמוקים 
שעברו עליהם ועל החברה המצרית עד אמצע שנות הארבעים, כמו הניסיון להתרחק 
מנורמות חברתיות מושרשות, שחרורה ההדרגתי של האישה והתרחקותן של שכבות 
מסוימות בתוך מעמד הביניים מהתנהלות דתית על פי הדפוסים המסורתיים. זכורה 
לי התפעלותי, בהיותי בחור צעיר, בעת שקראתי את תרגומו המצוין של סמי מיכאל 
ליצירה יפהפייה זו. יצירה זו הייתה בשבילי חלון הצצה ייחודי, אחד הראשונים באותן 
שנים, לתרבות המצרית והערבית, מעיין לא אכזב שגמעתי ממנו בשקיקה עוד בטרם 

הייתי מסוגל לקרוא טקסטים מורכבים כאלה בערבית. 
קצת אחר כך כתב מחפוז את הרומן בני שכונתנו )1967(, שבו שטח את עיקרי 
אמונתו ותפיסותיו באשר למקומה של הדת ולתפקידם של אנשי הדת בעת החדשה. 
הרומן פורסם בהמשכים בעיתון אל־אַהְ�אם המצרי ועורר את חמתם של כמה מאנשי 
אוניברסיטת אל־אַזהְַר )האקדמיה המוסלמית בקהיר(, שראו בדמויות הנזכרות ביצירה 
דתיים  חוגים  מהקוראן.  אחרות  ולדמויות  מוחמד  לנביא  האלוהית,  לישות  אלגוריה 
קיצוניים באוניברסיטת אל־אזהר האשימו אז את מחפוז בכפירה ודרשו להעמידו לדין 
על שהעז להטיל ספק בקיומו הנצחי של האל, ובמיוחד על הצגתו של הנביא מוחמד 
במצרים  יודפס  לא  שהספר  הייתה  הצדדים  בין  שהושגה  הפשרה  חילונית.  כדמות 
אלא בביירות, אך למעשה עותקיו נמכרו בחנויות הספרים במצרים 'מתחת לשולחן'. 
או  היסטוריות  דמויות  מתאר  זה  אלגורי  רומן  מחפוז,  של  אחרים  מרומנים  להבדיל 
ה�שע  אודות  על  שאלות  ומציג  בו  חי  שמחפוז  הקהירי  במרחב  הפועלות  אגדיות 
והמצוקה השוררים בעולמנו. העובדה שאין לשאלות אלו תשובות חד־משמעיות היא, 
לחקור,  להוסיף  הכותב —  ושל  המדען  של  עולמו  מתפיסת  חלק  מחפוז,  לדידו של 
מסוגל  כישלונותיו,  למרות  המדע,  זו,  תפיסה  פי  על  התשובה.  אחר  ולחפש  לשאול 
להביס את ה�שע, ובעידן המודרני הוא התחליף לנביאים ועליו להוביל את העם, כפי 

שעשו הנביאים בעבר. 
אחרי הטרילוגיה הקהירית התמקד מחפוז בכתיבתן של נובלות. נובלות אלו לא 
זכו להד רב בעולם הערבי, בשל החרם שהטילה הליגה הערבית על פרסום יצירותיו 
של מחפוז בעקבות תמיכתו המפורשת בתהליך השלום בין מצרים וישראל. חרם זה 
הסתיים לאחר שמחפוז זכה בפרס נובל לספרות, ולאחר שהזכיר בדברי התודה ששלח 

את סבלו של העם הפלסטיני )הוא נמנע מלהגיע לטקס(. 
מחפוז נחשב סופר א־פוליטי. אף שתמך, כמרבית בני דורו, בתנועה הלאומית 
תום  עם  המדינית  בזירה  שפעלה  תנועה   ,)1927-1860( ז��'לוּל  סַעְד  של  בראשותו 
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מלחמת העולם הראשונה, שמר כאיש רוח על חירותו האישית. מחפוז נחשב לאחד 
ממבקריה של מדיניותו של נשיא מצרים, גמַַאל עַבְּד אל־נאַס’�ר, ששלט במצרים ללא 
מחפוז  מתח  ב־1961  שפורסם  והכלבים  הגנב  בספרו   .1970-1954 בשנים  עוררין 
ביקורת מוסווית על משטרו של נאס’ר בכלל, ובמיוחד על הפגיעה בחירויות הפרט. 
תמך  כי  אם  אל־סאדאת,  אַנ�ו�ר  של  שלטונו  את  בכתיבתו  מחפוז  ביקר  אופן  באותו 
את  בכתיבתו  מעלה  מחפוז  וקאמי,  קפקא  כמו  ישראל.  עם  השלום  בתהליך  בגלוי 
שאלת המרידה של האדם במוסכמות ובגורל, בעיקר ביצירותיו משנות השישים, כגון 
הגנב והכלבים והקבצן, שבהן יוצאים הגיבורים נגד החברה והשלטון ומורדים בהם, 
ובעקבות זאת מתים או משתגעים. לפי תפיסתו של מחפוז, על הכתיבה הספרותית 
להיות מהפכנית יותר מאנשי המהפכה עצמם. לאורך שנות כתיבתו היה עליו לשכלל 
את האמצעים הספרותיים שהוא נעזר בהם, כדי שיוכל להעביר מסרים כאלה ביצירותיו 
בלי לעורר את חמתו של השלטון במצרים. חוסר זהירות בעניין זה היה עלול להביא 
לצנזור יצירותיו, לכליאתו או להגלייתו, מנת חלקם של כותבים רבים אחרים. ספרו 
של סומך אינו נדרש לסוגיה זו, ומשאיר על כנם, למען הקורא העברי, את הדימויים 
שבגין  ישראל  אוהב  לבב,  רך  ואדם  דגול  כותב  מחפוז —  של  המוכרים  הרומנטיים 

אהבתו זו היה גם לקורבן. 
כמה מיצירותיו של מחפוז מוכרות לציבור הישראלי בזכות תרגומיהן המשובחים: 
סמטה בקהיר )1947( שתורגם בסוף שנות הששים בידיו האמונות של יצחק שניבוים 
)עם עובד, 1969(; הנובלה אהבים וגשם )1973( המתארת את הניגוד בין חיי הצעירים 
בקהיר הבירה התוססת לחבריהם המשרתים בתעלת סואץ בתקופת מלחמת ההתשה 
שהתנהלה בין מצרים לישראל בעקבות תבוסת 1967, וזוכה כאן לתרגומו המחודש של 
סומך;1 קובץ הסיפורים הגנב והכלבים וסיפורים אחרים )1961( שתרגם מנחם קפליוק 
)מרחביה וספרית הפועלים, 1970(; הקבצן )1965( בתרגומה של חניתה ברנד )פפירוס, 
1978(, המתאר את סיפורו של עורך דין מצרי מצליח המגלה שלקה במחלה המסלקת 
את הטעם לחייו — מטפורה למשבר הערכים שפקד רבים מבני דור המהפכה במצרים; 
הטרילוגיה המפורסמת בית בקהיר שתורגמה בשנות השמונים בידיו הנאמנות של סמי 
מיכאל )ספרית פועלים, 1987-1981(; פטפוטים על הנילוס )1966(, שתורגם בידי מיכל 
סלע )כתר, 1989( ואף הועלה על הבמה בתיאטרון חיפה; מיראמאר )1967( בתרגומו 
של יצחק שניבוים )תמוז, 1983(; הרומן בני שכונתנו )1959, ובתרגום לעברית: עם 
ספרית  ובעברית:   ,1985( אחרים  וסיפורים  המנהיג  נרצח  שבו  והיום   ;)1990 עובד, 

פועלים, תשנ"ט/1999( — שניהם בתרגומו של דוד שגיב.

יואב  של  ובתרגומו  תמוז  בהוצאת  ב–1976  הראשונה  בפעם  בעברית  לאור  יצאה  זו  נובלה  	1
גבעתי.
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מנקודת מבט של מי שעוסק בהוראת השפה הערבית ובהכשרת מורים לערבית, 
אני רואה חשיבות עצומה בקריאתן של יצירות ספרותיות אלו, וכל יצירה ספרותית 
משובחת אחרת, בשפת המקור. עם זאת, תרגומים אלו מאפשרים לנו לחשוף גם את 
מי שאינם 'ערביסטים' מובהקים לתרבות הערבית העשירה. בהקשר הזה כותב ששון 
או  סוציולוגית  יצירה  איננה  בספר שלפנינו, שהיא  מחפוז  הטרילוגיה של  על  סומך 
אם  כי  ספרותי,  במסווה  פוליטית  או  חברתית  ביקורת  איננה  וגם  בלבד,  היסטורית 
בראש ובראשונה, רומן שנקרא בהנאה רבה. כזה הוא גם ספרו של סומך. סומך משלב 
וכולם נקראים בהנאה צרופה.  יצירתו של מחפוז למבחר תרגומים,  בין מחקרים על 
לסכם  ואם  מחפוז,  של  חייו  מפעל  של  ומרתקת  מצומצמת  תמצית  מעין  הוא  הספר 
במילותיו של מחפוז עצמו, בתרגומו הנאמן של סומך: 'אל־אלוהים. אני נדהם. ראשי 
סחרחר עלי. דעתי נטרפת עלי. כיצד יכלו כל הדברים האלה להתרחש במחצית היום, 

בין שעת בוקר מוקדמת לשעת מעריב?'.
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ג'מאעה, כרך כ', תשע"ג, עמ' 175-171

יגאל:  צור   ,1948‑1920 בארץ־ישראל,   C.I.Dה־ חוקרת:  הבולשת  חרובי,  אלדד 
פורת, 2011, 514 עמ'.

חיפה.  באוניברסיטת  דוקטור שנכתבה  עבודת  על  מבוסס  חרובי  אלדד  זה של  ספרו 
מקורותיו  שפע  על  הכלל,  לעיון  עתה  הותקן  בלבד,  למעטים  ידוע  שהיה  מחקר 
של  חשיפה   — 'החדש'  התיעוד  סיבות:  וכמה  מכמה  יסוד  בספר  מדובר  ותובנותיו. 
מוכר בספרות המדעית על תקופת המנדט הבריטי, אלא למעטים,  היה  תיעוד שלא 
בהיסטוריה  ושיבוצו  זה  ורב  עצום  בתיעוד  השימוש  זו;  דעת  חוות  למחבר  ובכללם 
הארגונית של הבולשת הבריטית בארץ ישראל; האור שתיעוד זה שופך על מדיניות 
ממשלת המנדט וממשלת בריטניה, על הדינמיקה של יחסי יהודים‑ערבים בארץ ועל 
השפעתם של גורמי חוץ על יחסים אלה, ועל המתרחש בתוך הקהילות והגופים האלה 

בתקופה שהמחקר עוסק בה.
מהעיון   — חרובי  ד"ר  של  מחקרו  התפתחות  אחרי  מקרוב  לעקוב  לי  נזדמן 
לארכיון  בשעתם  שנתגלגלו  הבריטית  הבולשת  מסמכי  של  הבלום  באוצר  הראשוני 
בשיטות  ולדיון  האמפיריים,  לממצאים  הודות  בָּשֵל,  מחקר  להתגבשות  ועד  ההגנה 
איסוף המסמכים, באנשים שהיו מעורבים בכך ובמשמעותם המעשית של המסמכים 

בשעתם ובמשמעותם ההיסטורית בימינו.
הם  טעמים:  מכמה  ראויה,  לב  לתשומת  מודיעיניים  מקורות  זכו  לא  בעבר 
במיוחד  נכון  זה  טעם  ברבים.  ודימויים  אופיים  ובשל  סודיותם  בשל  זמינים  היו  לא 
באשר למקורות מודיעיניים אמריקניים מתקופת מלחמת העולם השנייה. המסמכים 
האמריקניים נפתחו למחקר לפני זמן לא רב, ובמקרים רבים נראו כמלאכת חובבים 
שהושפעו מעמיתיהם הבריטים בכל הנוגע לארץ ישראל. ואכן, גם הדימוי של עבודת 
אותנו  מלמדים  הפרקטיקה שלהם  וגם  בארץ  הבריטיים  והמודיעין  הביטחון  מנגנוני 
שהיה מדובר במקצוענים. כמה מהם החלו את הקריירה שלהם כשוטרים פשוטים וסיימו 
לפירוקה. עצם פתיחת  עד  כאבירי האימפריה הבריטית במושבותיה האחרות,  אותה 
לחלוטין, המחייבת להמשיך  פתורה  ולא  סבוכה  סוגיה  היא  המקורות האלה למחקר 
במחקר התיעוד הזה, ובמיוחד במחקר הצד הערבי של מסמכי הבולשת הנמצאים כיום 

בארכיון ההגנה בתל אביב.
הגופים המודיעיניים הבריטיים האחרים במזרח התיכון בשנות מלחמת העולם 
העליון  ולמפקד  המלחמה  למשרד  אלא  המנדט,  לממשלת  כפופים  היו  לא  השנייה 
הבריטי במזרח התיכון. מתוך היכרותי עם מסמכי הגופים האלה יכולתי להשוות את 
תוצאות מ�חקריי לתוצאות המחקר של חרובי ולראות בהן תרומה חשובה ביותר, לא רק 
להשלמת התמונה המודיעינית של היישוב, כפי שהגופים האלה ידעו לתשבץ אותה 
לצרכיהם, אלא גם ללימוד הנעשה ביישוב בימים ההם. עלינו לזכור שמסמכי הנהגת 
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היישוב נכתבו מתוך צנזורה פנימית, שכן הכותבים ידעו שהם נתונים למעקב, ולכן 
התמונה שמסמכי הנהגת היישוב מספקת היא חלקית בלבד.

את תוצאות המחקר של חרובי אפשר לסכם בקצרה:
נוצר   1938 בשנת  הבולשת  לראש  ביי'(  )'ג'יילס  ג'יילס  ארתור  מינויו של  עם  א.	
שהפעיל  המנדט,  ממשלת  בשירות  יעיל  התרעתי'  'מודיעין  הראשונה  בפעם 
ובהנהגה  היהודי  ביישוב  ההחלטות  מקבלי  בקרב  ומודיעים  סוכנים  בהצלחה 

הפלסטינית. 
מכאן שמסמכי הבולשת הם מקור רב חשיבות להתחקוּת אחרי הדיונים הפנימיים  ב.	
בגופים האלה וגם אחרי ההחלטות שהם קיבלו מחד, ומן הצד האחר אחרי סיכולן 

בידי הבריטים.
הצלחתם העיקרית של הבריטים הייתה מלחמתם בלח"י. במלחמה זו סייעו להם  ג.	

חבריהם ומתחריהם — אנשי התנועה הרוויזיוניסטית.
מינויו  מאז  בייחוד  באצ"ל,  במלחמתם  הבריטים  השיגו  מזאת  פחותה  הצלחה  ד.	
של מנחם בגין למפקדו. אולם שיתוף הפעולה בינם לבין ההגנה בתקופת 'הסזון 

הגדול' הביא להפחתה ניכרת בפעילותו של אצ"ל. 
זה היה  גם על הנהגת היישוב עלה בידי הבולשת להשיג מידע מעולה. מידע  ה.	
בכמה  בציונות  המאבק  לצרכי  בו  להשתמש  אפשר  היה  אך  פוליטי,  בעיקרו 

זירות — בלונדון עצמה, ובייחוד בוושינגטון.
המאבק בציונות היה יעיל ביותר בתקופת מלחמת העולם השנייה ובימי ממשל  ו.	
רוזוולט, אך הוא נכשל בסופו של דבר בשל הדילמות שהדרג המדיני הבריטי 
לא ידע להתגבר עליהן לנוכח עמדת הערבים ביחס לעתיד ארץ ישראל, בשל 
כל  ומהלכי  בריטניה  על  האמריקני  הלחץ  ולנוכח  באירופה,  העקורים  בעיית 

קצות הקשת של התנועה הציונית בארץ ובארצות הברית.
'אוקיאנוס'  ולהפוך  לסנן,  למיין,  לחקור,  חרובי  בידי  שעלה  נובע  אלו  מכל 
של חומר מודיעיני מסוגים שונים לחומרי מחקר קריאים וללמוד ממנו תכנים בעלי 

חשיבות היסטורית מרובה על תקופת המנדט. 
יצא מיםָ הדו"חות המודיעיניים, שהיו חומר הגלם העיקרי של מחקרו,  חרובי 
במסגרת  ישראל,  בארץ  הבריטית  הבולשת  של  ההיסטוריה  הייתה  מה  לדעת  וביקש 
הכללית של מנגנוני השיטור והמודיעין ברחבי האימפריה הבריטית. הוא אף נועד עם 
כמה מראשי הבולשת לשעבר, ובראשם ריצ'רד קטלינג, שהיה שוטר פשוט בפלשתינה 
וסיים את שירותו בתפקיד ראש משטרת קניה, וגבה עדות בכתב מהקצין מורטון, מי 

שירה באברהם שטרן )יאיר( שהבריטים ראו בו סוכן אויב וטרוריסט שדם על ידיו.
 Criminal Investigationהבולשת' הבריטית, כפי שתורגם לעברית שמה של ה־'
מגופים  אחרת  שפעל  במינו,  מיוחד  גוף  הייתה  המנדטורית,  במשטרה   Department
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מקבילים במושבות הכתר. הבולשת הייתה סוכנות איסוף מודיעין וזרוע ביצועית גם 
למנוע  היה  הבולשת  של  הראשון  תפקידה  כלל.  בדרך  נפרדים  שהיו  תפקידים  יחד, 
והממשל  היהודים  כלפי  הערבים  של  האיבה  התפרצויות  שהוגדרו  כפי  'פשיעה' — 
החלה  העת  בבוא  רק  השלושים.  שנות  ובראשית  העשרים  שנות  במהלך  המנדטורי 
הבולשת במאבק במה שנקרא כבר אז 'טרור' לאומי ולאומני של שני העמים בשיתוף 
רשת  פרסו  בראשם,  והבולשת  אלו,  גופים  אחרים.  מודיעין  וארגוני  הבריטי  הצבא 
היישוב,  של  הפוליטיים  הגופים  לתוככי  חדרו  הארץ,  ברחבי  מודיעים  של  הדוקה 
ועשו שימוש יעיל בהאזנות סתר לראשיו על ידי הטמנת מיקרופונים והאזנה לשיחות 
טלפון — אמצעים שהש"י )שירות הידיעות( של ההגנה חיקה לימים. מסמכי המודיעין 
למה  מהימן  מקור  אפוא  הם  ועניינית,  ניטרלית  בלשון  לרוב  שנוסחו  הבולשת,  של 
שהתרחש ביישוב היהודי, בהנהגתו ובארגונים שהיו חלק ממנו, ובראשם לח"י ואצ"ל, 
ולמדיניות שננקטה כלפיהם, הודות למידע שנאסף וליישומה בבולשת עצמה ובגופי 
והטילו מגבלות  היישוב  סביב  קוריהם  יחדיו את  הבריטיים האחרים, שטוו  הביטחון 

רבות על חופש פעולתו. 
אופי  לה  היה  ואף  מצער,  הייתה  ישראל  בארץ   )C.I.D( הבולשת  של  ראשיתה 
'פלשתינאי' ייחודי — היא הייתה כפופה להנחיותיו של משרד המושבות, ושירתה מדיניות 
פרו־ערבית קבועה, שבתקופות מסוימות לא הייתה מקובלת על משרד המלחמה. הצבא 
ללוחמה  והמשרד  לו,  רצוי  היה  כשהדבר  אותם  ואימן  בנשק  היהודים  את  צייד  הבריטי 
ארץ  ביהודי  השתמש   ,)SOE) המיוחדים  השירותים  מנהלת  על  ממונה  שהיה  כלכלית, 
ישראל לעת מצוא, גם בעת שהבולשת וגופי מודיעין בריטיים אחרים אספו עליהם ידיעות.

הבולשת הבריטית הייתה גוף אוכף חוק, גוף אוסף מודיעין וגוף מסכל פעילות 
תהליכי  ולפיכך  המנדט,  ממשטרת  חלק  הייתה  הבולשת  אחת.  ובעונה  בעת  עוינת 
המעקב, ההפללה, המאסר והחקירה נעשו בידי אותם אנשי בולשת בלי שיקול דעת 
ובלי הפרדת רשויות, כמקובל באנגליה גופא. לימים הרבתה הבולשת לעשות  נוסף 
שימוש במעצרים מנהליים כדי להגן על מקורותיה. כמה מהמקורות אף גויסו לשירותה 

תמורת תשלום.
ועם זאת, הרקע הפלילי של הבולשת הארץ־ישראלית גרם לה לראות ב'מאורעות' 
1929 — שהפתיעו אותה הפתעה גמורה — סדרה של אירועים פליליים שחייבו נוהלי 
המנדט  בשנות  להתפתח.  הבולשת  החלה  מכן  לאחר  רק  מתאימים.  ושיפוט  מעצר 
הוטלה האחריות  חיסכון  ומטעמי  בקומוניסטים,  הראשונות עסקה הבולשת בלחימה 
הייתה מעין  כולה  לביטחון למרכיביו על חיל האוויר המלכותי. המשטרה הבריטית 

ז'נדרמריה ושירתו בה לא מעט ערבים. 
לפני מאורעות 1929 לא הייתה לבריטים כל התרעה מודיעינית — בין היתר, 
שקט  שרר  ובמצרים  במצרים,  הבריטי  הצבא  יוצאי  מקרב  גויסו  שהשוטרים  משום 
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ההכרה  ישראל.  וארץ  סוריה  לערביי  מצרים  בין  גמורה  זהות  הייתה  ולא   ,1929 עד 
פיגרה אחרי האירועים  ישראל  וארץ  סוריה  הבריטית בלאומנות האלימה של ערביי 
גם בפרוץ 'המאורעות' ב־1936. במהלך 'המאורעות' עמדה המשימה המשטרתית של 
את האשמים  להעמיד  במטרה  חתרניות  לפעולות  מפלילות  ראיות  )חיפוש   C.I.D–ה
לדין( בסתירה למשימותיה המודיעינית )איסוף מידע לשם סיכול פעולות המחתרות(.

בשנת   C.I.D–ה לראש  ג'יילס  פ'  ארתור  של  מינויו  שעם  בצדק,  טוען,  חרובי 
1938, החלה הבולשת הבריטית למלא תפקיד מרכזי בפעילותה של ממשלת המנדט 
נגד המרד הערבי ונגד היישוב היהודי ומרכיביו השונים. תיאור המצב בארץ לאורך 
ההערכה  מחדלי  תיאור  ובכללו  ג'יילס,  של  לבואו  ועד   )1939-1936( 'המאורעות' 

והבנת הנעשה במגזר הערבי, מרתק במיוחד וראוי לכל שבח.
במזרח  הבריטית  שהמדיניות  מקודמיו  יותר  טוב  הבין  שג'יילס  אומר  חרובי 
ל'בית  בריטניה  של  מחויבותה  עמדו  אחד  מצד   — קונפליקט'  על  'ישבה  התיכון 
בידי  היהודים  רדיפת  הלאומים,  חבר  והחלטות  בלפור  הצהרת  פי  על  יהודי  לאומי' 
הערבי  הרוב  עמד  האחר  הצד  ומן  זאת,  בעקבות  שנוצרה  הפליטים  ובעיית  הנאצים 
בארץ ישראל שהלך ואיבד את מעמדו למול גלי העלייה היהודית. הבריטים העניקו 
עצמאות לעיראק והגיעו להסדר חדש במצרים, אך סירבו להקים מוסדות דמוקרטיים 
בפלשתינה כדי לא לקפח את היהודים. ככל שנתרבו ענני המלחמה נעשו הבריטים 
רגישים יותר לערך האסטרטגי של טריטוריות מאוכלסות בערבים באזור, וכוח המיקוח 
שלהם גדל בהתאם. ג'יילס הכיר בכך שעליו לאכוף את החוק על שתי קהילות שהיו 
שרויות בתסיסה מתמדת, ולפיכך היה עליו להקים מערכת של מודיעין אתראתי בקרב 
מקבלי ההחלטות בשתי הקהילות, כדי לשלוט ככל האפשר ב'מלחמה בעצימות נמוכה' 
במהלך  גדולים  צבא  כוחות  בארץ  להחזיק  הצורך  מן  ולהימנע  בארץ  אז  שהתנהלה 

מלחמת העולם השנייה. 
בתחום  רב  ידע  ובעל  ערבית  דובר  שהיה   — ג'יילס  של  לבו  תשומת  ואולם, 
זה — הופנתה מיד למגזר היהודי, למפלגה הרוויזיוניסטית, לאצ"ל, למוסדות היישוב, 
להגנה וליחסים שביניהם. במהרה הביא המעקב אחרי אנשי האצ"ל להכנת מאגר מידע 
האזנה  מיקרופונים,  הטמנת  ובהם  חדישים,  טכניים  אמצעים  והוכנסו  עליהם,  חשוב 
לשידורי רדיו והרחבת ההאזנה לרשת הטלפון. חסר בתחום זה הוא השימוש שנעשה 
פעילות  על  הבריטים  בידי  רב  מידע  היא  גם  שנתנה  והטלגרף,  הדואר  על  בצנזורה 
'לב  הבן.  סמואל  לורד  בראשותו של  נפרד  גוף  הייתה  אך  השואה,  בתקופת  ההצלה 
הפעילות המודיעינית' של הבולשת היה גיוס מקורות אנושיים — סוכנים — והפעלתם. 
הסוכנים לא הצליחו לחדור לכל היעדים המודיעיניים, אבל מסרו מידע חשוב על לח"י 
שמקורו היה במפלגה הרוויזיוניסטית דווקא. ההגנה מסרה לבריטים מידע רב ערך על 

אצ"ל ועסקה מצדה בחיסול האצ"ל והלח"י במידה של שיתוף פעולה עם הבריטים. 
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הבולשת הצליחה 'להפעיל מקור חי או מקורות חיים בצמרת הנהלת הסוכנות 
אינו  רב ערך למפעיליו'. חרובי  היהודית אשר בסיוע אמצעים טכניים העביר מידע 
נוקב בשמות המקור או המקורות האלה, אולם קובע ש'המסמכים מוכיחים באופן ברור 
וללא ספק שהתנהלותם של ראשי הסוכנות היהודית, של חברי "הועד הפועל העליון 
הציוני  הפועל  "הוועד  להיות  צריך   — נכונה  ובלתי  מתורגמת  ]הגדרה  המצומצם" 
ולאזני  נוספים, היתה גלויה לעיני  גופים  המצומצם", ש"א[, של הנהלת מפא"י ושל 
העיתונות,  בפני  שנסגרו  דלתות  ומאחורי  חדרים  בחדרי   ]...[ שנאמר  'כל   .'C.I.Dה־
בירושלים, בקהיר, בלונדון,  במקרים לא מעטים, הובא בפני ראשי השלטון הבריטי 
ובפני ראשי השלטון האמריקאי בניו יורק ובוושינגטון ]...[ יש לראות זאת במבט של 
תקופה סוערת ]ש[בה המאבקים המדיניים של הצד היהודי היו חשובים במידה רבה כמו 

המאבקים הצבאיים'.
מכאן יכול הקורא ללמוד לא רק על הצלחתם היחסית של הבריטים בלחימתם 
בציונים בארצות הברית עד תום מלחמת העולם השנייה הודות לשימוש היעיל שעשו 
במודיעין הזה ובמקורות אחרים, אלא גם שדיונים פנימיים במוסדות היישוב — למשל, 
בשאלת ההצלה והעלייה בתקופת השואה — נערכו לעתים קרובות בסתר בשל הידיעה 
ש'אוזניים לכותל', כפי שאנו לומדים מיומני בן־גוריון באותה תקופה אפלה, ולכן אין 
לסמוך יתר על המידה על הפרוטוקולים הרשמיים של המוסדות האלה. מעתה ואילך 
ה'הנהגה במלכוד', כפי שכינתה  ידיעותינו על מרחב הפעולה של  כדי להשלים את 
הפרוטוקולים  את  להשוות  עלינו  השואה,  בתקופת  היישוב  הנהגת  את  פורת  דינה 
לממצאיו של חרובי, וגם למקורות מודיעיניים בריטיים אחרים ולמקורות אמריקניים.

שיטת העבודה של חרובי היא מחקר היסטוריוגרפי של מקורות ראשוניים שטרם 
נודעו לחוקרים אחרים, ומכאן שהמדובר בעבודה מקורית לכל דבר ועניין, העולה מעל 
אחרים.  חוקרים  בידי  הבריטי  המודיעין  במקורות  שנעשה  המקוטע  לשימוש  ומעבר 
מחקר זה מאפשר לחרובי לברר את הרקע המוסדי, החברתי והאישי של ראשי הבולשת 
ומשרד  המנדט  ממשלת  מדיניות  של  יותר  הרחב  בהקשר  ישראל  בארץ  הבריטית 
הבריטים  של  האחרים  העצמאיים  הביון  במוסדות  קצר  דיון  ואגב  בארץ,  המושבות 
שפעלו בארץ ישראל. חרובי מכיר את ספרות המחקר בנושא ועבודתו היא נדבך חשוב 
נוסף בספרות זו, אם כי היא קוראת להשלימה על ידי מחקר נוסף של עבודת הבולשת 

הבריטית במגזר הערבי.

שלמה אהרונסון
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ג'מאעה, כרך כ', תשע"ג, עמ' 179-177

ודת על־פי  הנביא מוחמד — חברה  עולמו של  ומתרגם(,  )עורך  קופלביץ  עמנואל 
החדית', מתוך אוסף המסורות של אל־בוח'ארי, ירושלים: כרמל, 2011, 359 עמ'.

קובץ המסורות של אל־בּוחַ'א�י, ס’�חִיח אל־בֻּחַ'א�י, הוא מהחשובים שבאוספי מסורות 
שמיין  וידוע   )870 )מת  התשיעית  המאה  איש  היה  אל־בוח'ארי  המוסלמית.  ההלכה 
את המסורות שעמדו לפניו על פי כללים נוקשים )המסורת מספרת שאסף במסעותיו 
300,000 מסורות, ומהן בחר שבעת אלפים בלבד, ובהן מספר רב ביותר של מסורות 
שתוכנן זהה, ואם כך, יש למעשה רק שלושת אלפים מסורות שונות(. לפיכך, נהפך 
ס’חיח אל־בוח'ארי למקור ראשון במעלה לתורה שבעל־פה. בכותרות שנתן לכל פרק 
והיא הפכה לא פעם לפסק הלכה. הספר  נהג אל־בוח'ארי להביע את דעתו,  באוסף 
הנערץ הגיע לדרגת חשיבות שאינה נופלת מהקוראן, דבר האל, והיו תקופות שבהן 
עליה  לאתר  נעשה  אל־בוח'ארי  של  קברו  גם  עליו.  אמונים  שבועת  נשבעו  חיילים 

לרגל.
לפיכך, בחירתו של קופלביץ לפתוח צוהר בפני קוראי העברית אל עולם ההלכה 
המוסלמית בתרגום הקובץ הזה דווקא, היא בחירה מדויקת ונכונה, גם אם השם שהוענק 
לספר, עולמו של הנביא מוחמד, כוללני מדי ומטעה במידת מה. הספר מחולק לשני 
חלקים: חלקו הראשון הוא מבוא ארוך ומפורט על תולדות האסלאם ועל מקומו של 
החדית' בהתפתחותו. ובחלקו השני תרגום של מבחר חַ�יתִ'ים — קטעים מתוך ספרות 

התורה שבעל–פה.
מטרתו המוגדרת של המבוא היא להאיר את עיני הקוראים שאינם מצויים כלל 
ברם,  ובחקר האסלאם.  ובמקומו במסורת המוסלמית  החַ�ית'  בתהליכי התהוותו של 
ההקדמה מתחילה בימיו הראשונים של האסלאם, עת הופיע מוחמד במכה ועמו בשורה 
חדשה, ובהמשך מתארת גם את החברה הערבית טרם הופעתו. המידע בסיסי ביותר, 
הסקירה  היריעה,  רוחב  בשל  האסלאם.  על  מאומה  יודע  שאינו  בקורא  עסקינן  משל 
במקומות  להעמקה  ונוטה  היסוד,  מצוות  חמש  באזכור  למשל,  אחד,  מצד  שטחית 
אחרים, כגון בתיאור הרקע לפעולתו של מוחמד בימיו הראשונים. גם חלוקת ההקדמה 
נמשך  החדית'',  'התהוות  המכונה  ב',  בסעיף  שכן  חד־משמעית,  אינה  משנה  לפרקי 

תיאור ימי האסלאם הראשונים והתגבשות שליחותו של מוחמד.
בהמשכה נעה ההקדמה בין סיכום כללי לדיון מדעי. מחד גיסא, יש בה סקירה 
הזכרת  אגב  'א�סְנאַד'  למונח  הרחב — למשל, ההסבר  לקהל  לכאורה  הפונה  שטחית 
מחנות קיץ וסנאדות — ומאידך גיסא, נזכרות בה מחלוקות בין כמה חוקרים ויש בה 
לא מעט הפניות מדויקות למראי מקום מספרות הפרשנות המוסלמית, כנהוג בכתיבת 
חיבור מדעי. עובדה בולטת נוספת היא רשימת החוקרים שהכותב מזכיר. גולדציהר, 
שהם  מאז  אך  החדית',  וספרות  האסלאם  חוקרי  מראשוני  היו  אכן  ואחרים,  שאכט 
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הפסיקו לכתוב נתפרסמו מחקרים רבים ביותר, שבהיותם מבוססים על חומר שלא היה 
זמין לחוקרים הראשונים, יש להם תובנות חשובות ועקרוניות על סוגה זו. בלי ציון 
המחקרים בני ימינו, לוקה היבט זה בחסר. נראה אפוא שהיה מקום לבחור בין הקדמה 
מדעית על פי כל הכללים הנקוטים בכתיבת חיבור מדעי, לבין תיאור בסיסי המיועד 
למי שנכנסים לאוהלה של דת האסלאם ותרבותה בפעם הראשונה. השילוב בין השניים 

הוא בבחינת 'תפסת מרובה — לא תפסת'. 
בתיאור חיי אל־בוח'ארי וספרו )סעיף ח' בהקדמה( היה אפשר, אולי, לוותר על 
המספרים הרבים, שמקצתם בוודאי אינם מדויקים, ולעטר את סיפור חייו בציטוטים 
חייו,  ליצירת  הולם  רקע  מהווים  חדית'ים  בצורת  הם  אף  המובאים  ציטוטים  מפיו. 
למשל: 'אמר אל־בּחַֻ'א�י: לא כללתי בספרי ולו חדית' אחד, בטרם היטהרתי וביצעתי 
שתי רַכְּעות )חלק מהתפילה(', או: 'נאמר עליו כי ניחן בשלוש תכונות ייחודיות: היה 
ממעט לדבר ומעולם לא חמד את אשר בידי זולתו ולא עסק בעניני דיומא, אלא כל 

מעייניו היו בחדית' בלבד'.1� 
המהדורות שמהן תורגמו הקטעים מספרו של אל־בוח'ארי מיושנות, והיה ראוי 
עיניים.  מאירת  בפרשנות  כלל  בדרך  המלוות  יותר,  מעודכנות  במהדורות  להיעזר 
בין היתר, בעת עריכת המהדורות הקדומות עדיין היו ספרים רבים בכתבי יד בלבד, 
והמוציאים לאור לא יכלו להסתייע בהם, בעיקר במקומות שבהם פענוח כתב היד לא 
היה ברור. למשל, ספרו של אִבְּן חַגַ'ר אל־עַסקְַלאַניִ, פתְַח אל־בַּא�י: שַ�ח ס’�חִיח אל־
בֻּחַ'א�י, המוקדש להסבר ס’חיח אל־בוח'ארי יצא לאור בלבנון בשנת 1992 בשלושה־
עשר כרכים, והוא כלי עזר חשוב מאין כמוהו להבנת החדית'ים, שפעמים רבות אינם 
חד־משמעיים בתוכנם. ספרות פרשנות רחבת היקף הממשיכה להתפרסם גם בימינו, 
היא עדות לכך שדבריו של אל־בוח'ארי, שמן הסתם הובנו על ידי בני דורו, זקוקים 
כיום להסברים ופרשנויות, ולא פעם רב בהם הנסתר על הנגלה. נראה כי כל היצירות 

המאוחרות הללו לא עמדו לנגד עיני המתרגמים השונים.
אמנם ההיבטים החזותיים משניים לענייננו, ועם זאת, ייתכן ששמירה על המבנה 
את  וסידר  החיבור  את  ערך  הוא  בו  האופן  ועל  אל־בוח'ארי  של  ספרו  של  המקורי 
החדית'ים השונים, כפי שהוא מתואר בהקדמה לספר, הייתה מסייעת לקוראים שאינם 
קלות.  ביתר  לעומקה  ולרדת  מהותה  את  להבין  המוסלמית  ההלכה  בספרות  מצויים 
לנושאים  המקורית  החלוקה  את  כלל  בחשבון  מביאה  אינה  לעברית  התרגום  עריכת 
ותת–נושאים, כפי שעשה זאת אל–בוח'ארי במקור )חלוקה הנשמרת גם באוספי חדית' 
חשובים אחרים(, ולעתים נוצר הרושם שזהו לקט של נרטיבים ואנקדוטות סיפוריות, 

ולא ספר הלכה ראשון במעלה.

התרגום שלי, שב"א. 	1
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למען  הדברים  עיקרי  את  קופלביץ  של  ההקדמה  מתוך  לבור  אפשר  זאת,  עם 
זו, שכן החדית'ים שנבחרו מתורגמים  הקוראים המעוניינים בטעימה קצרה מספרות 
את  לתרגם  השכיל  הוא  המתרגם.  של  המוכח  כישרונו  ביטוי  לידי  בא  כאן  למופת. 
לדוגמה,  המקור.  שפת  של  הסגנוני  הרובד  על  לשמור  ואף  מופתי  תרגום  הקטעים 
בחדית' מס' 119 מדובר על מצוות העלייה לרגל. המתרגם שומר על הסגנון המקורי 
'אין להדק את האוכפים אלא לשלושה מסגדים' ובסוגריים מרחיב שהכוונה  וכותב: 
לכל  הנלוות  ההערות  לרגל.  עלייה  לקראת  שמכינים  הרכיבה  בהמות  לאוכפי  היא 
חדית' מאירות עיניים ומסייעות להבהיר גם במקרים שבהם הקטע מעורפל או מקוטע. 
כך, למשל, בחדית' 362 מסופר שהנביא ראה במחרשה כלי לא ראוי, והמחבר מבהיר 
שמקור החדית' הזה הוא במחלוקת עתיקת היומין בין הנוודים ליושבי הקבע. המתרגם 
מביא את ההקשר ההלכתי, אם יש בכך צורך, ומקשר את החדית' לפסק ההלכה שבא 
בעקבותיו. למשל, בחדית' 242 מסופר על חובת העזרה לבן המשפחה, גם אם חטא. בכך 
מתבהר לקורא תהליך התגבשותה של התורה שבעל־פה באסלאם, ומטרתה — לספק 
מענה לקושיות שהתגלו בכל תחומי החיים לאחר מות מוחמד. המבחר מעניין ומגוון, 
והלקט משקף נאמנה את גישתו, את דרכו הזהירה והביקורתית, את תחומי התעניינותו 
של אל־בוח'ארי, ואת ספרות החדית' בכלל. אין זה עניין של מה בכך — מתוך שלושת 
אלפים חדית'ים שונים )ועוד כארבעת אלפים גרסאות החוזרות על תוכנם של אלו(, 
הבחירה אינה קלה, והמתרגם השכיל לברור נושאים מרתקים, שיעניינו ללא ספק גם 
בין הדתות המונותיאיסטיות.  בין דתות, בעיקר  את הקוראים המתעניינים בהשוואה 
בקובץ מובאים חדית'ים העוסקים בעיקרי האמונה ובמצוות היסוד, בהלכות משפחה 
המעוניינים  לחוקרים  מוצא  נקודת  להיות  יכולים  והם  ולנוצרים,  ליהודים  וביחס 

בהשוואה, וממנה יהיה עליהם להרחיב ולהעמיק.
הקטעים שבחר קופלביץ לתרגם מצומצמים בהיקפם, ולכן קובץ זה הוא כלי עזר 
בלבד, והמעוניינים להכיר נושא מסוים לפני ולפנים יזדקקו לפנות אל האוסף המלא. 
בספרו קטעים  לכלול  דאג  הוא  לכל שבח, שכן  ראוי המתרגם  כך  על  גם  זאת,  ועם 
שיעוררו את סקרנותם האינטלקטואלית של הקוראים ויאתגרו את החוקרים להתמודד 
משני  בספר  מוצגת  שהיא  כפי  המוסלמית  ההלכה  תמונת   — במלואה  התמונה  עם 

בחשיבותו לספר הקדוש שכתב, על פי המסורת, האל בעצמו — הקוראן.
ספר זה הוא פרסום חשוב ביותר לכל המבקשים להכיר את האסלאם, ונותר רק 
לקוות שאוסף מצוין זה יהא בבחינת סנונית המבשרת את בוא האביב, ובעקבותיו יגבר 
מעיין התרגומים מערבית לעברית. זהו צעד קטן, אך חשוב מאין כמוהו, לקירוב בין 

מוסלמים ליהודים קוראי העברית, ועל כך תבוא הברכה על המתרגם הרהוט.

שוש בן ארי
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במכללה האקדמית בית ברל, מרצה להיסטוריה באוניברסיטה הפתוחה, מדריך 
ומדריך  ‘אמירים'  החינוך בתכנית המצוינים  במגזר הערבי במשרד  צפון  מחוז 
פדגוגי. הוא עוסק בחקר ההיסטוריה הלאומית של עמי ערב, מתמקד בהיסטוריה 
הלאומית של עמק הנילוס ובהיסטוריה הלאומית של הערבים הפלסטינים. בין 
‘תופעת  המצרית';  בהיסטוריוגרפיה  הנילוס  עמק  ‘תולדות  האחרונים:  מחקריו 
מנהיגות המשפחות בחברה הפלסטינית בתקופת המנדט' ו'הדרישות הלאומיות 

של הערבים הפלסטינים בתקופת המנדט'.
mostafabd@walla.com 	

ברוסיה  הציונית  ‘התנועה  בנושא:  שלו  הדוקטור  עבודת  את  כתב  גולדשטיין  יוסי 
אטינגר  שמואל  בהנחיית   1984 בשנת  העברית  באוניברסיטה  דרכה'  בראשית 
באוניברסיטה  המניין  מן  סגל  חבר  היה   1987‑1977 בשנים  פרנקל.  ויונתן 
ושלוש  ועשרים  ספרים  )שלושה  קורסים  שבעה  כתב  זאת  ובמסגרת  הפתוחה 
הברית  ארצות  יהודי  הציונות,  לתולדות  הקשורים  בנושאים  לימוד(  יחידות 
ותולדות האנטישמיות. גולדשטיין היה חבר סגל מן המניין ולימד באוניברסיטת 
האוניברסיטאי  במרכז  מלמד  הוא   2008 ומשנת   ,1999‑1984 בשנים  חיפה 
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אריאל. פרופסור גולדשטיין חיבר למעלה משלושים ספרים וכשבעים מאמרים 
על תולדות הציונות במזרח אירופה ועל מדינת ישראל בראשית דרכה.

yossigo.2003@gmail.com 	

 Central European( המרכז־אירופית  באוניברסיטה  מרצה  הוא  מונטרסקו  דניאל 
University( בבודפשט. ד"ר מונטרסקו עוסק באנתרופולוגיה של ערים מעורבות, 
בחקר הגבריות הערבית ובתחייה היהודית במרכז אירופה. ספרו עיר בין ערביים: 
לאומיות מזדקנת ביפו )עם חיים חזן( התפרסם בהוצאת הקיבוץ המאוחד ומכון 
 Mixed Cities, ון ליר )2011(. הוא ערך )עם דני רבינוביץ'( את אסופת המאמרים
 Gentrification and 2007(. האתנוגרפיה שלו על יפו( Trapped Communities

the Bride of Palestine עומדת להתפרסם בהוצאת אוניברסיטת אינדיאנה.
monterescud@ceu.hu 	

המזרח  של  להיסטוריה  ובחוג  ערבית  וספרות  לשפה  בחוג  מרצה  היא  בן־ארי  שוש 
מראשיתו  לאסלאם  ההטפה  את  חוקרת  בן־ארי  חיפה.  באוניברסיטת  התיכון 
בעידן  ההטפה  את  הנביאים',  ‘סיפורי  כגון  ההטפה,  ספרות  את  ימינו,  ועד 
הגלובליזציה ואת תופעת ‘המטיפים החדשים'. בעת האחרונה יצא לאור תרגומה 
לספרו של סַידְ �טֻבּ, ציוני דרך, ובקרוב יצֵא תרגומה לספרו של עַבְּד אל־�חמְַן 
אל־כַּואַכִּבִּי, אם כל הערים. ד"ר בן־ארי מתמחה, בין השאר, בדמותו של אִבְּן 
חַ'לדְוּן ובמשנתו ובדמותו של אברהם במסורת המוסלמית. בקרוב עתיד לצאת 
במסורת  אברהם  של  בדמותו  וסוציולוגיים  תרבותיים  היבטים  ספרה  לאור 

המוסלמית. 
shosh@research.haifa.ac.il 	

אלון פרגמן הוא ראש החוג לשפה וספרות ערבית במכללה האקדמית בית ברל ומרכֵּז 
את לימודי השפה הערבית במחלקה ללימודי המזרח התיכון באוניברסיטת בן־
זכַַּ�יאַ  גוריון בנגב. בימים אלו רואה אור ספרו נמר מנייר: אוסף סיפורים מאת 
של  מסיפוריו  ושבעה  ארבעים  של  תרגומיהם  ובו  רסלינג(,  )בהוצאת  תַאמֵר 
הסופר הסורי הגולה ופרק מבואי. מחקריו האחרונים עוסקים בהיבטים בלשניים 

של תהליכי רכישתה של השפה הערבית ושל הוראתה במגזר העברי.
fragman@bgu.ac.il 	

בן־ באוניברסיטת  התיכון  המזרח  ללימודי  במחלקה  בכיר  מרצה  הוא  רובין  אבי 
האימפריה  של  חברתית־משפטית  בהיסטוריה  מתמקדים  מחקריו  בנגב.  גוריון 
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 Ottomanak Nizamiye Courts: Law and רובין  ד"ר  של  ספרו  העוסמאנית. 
.Palgrave Macmillan יצא לאור בשנת 2011 בהוצאת Modernity

avirubin@bgu.ac.il 	

באטר חסנוב הוא סטודנט לתואר שני בחוג להיסטוריה של המזרח התיכון ואפריקה 
אסיה'  מרכז  על  הארצי  ‘הסמינר  את  יזם  ב־2009  אביב.  תל  באוניברסיטת 
באוניברסיטת תל אביב, ומרכז אותו מאז עם פרופ' משה גמר. עבודת המוסמך 
שלו עוסקת בנושא ‘מצלינוגראד לאסטנה: שכתוב העבר בקזחסטאן העצמאית'.

baatar1106@yahoo.com 	

חגי ארליך הוא פרופסור אמריטוס באוניברסיטת תל אביב ויועץ אקדמי באוניברסיטה 
הפתוחה. ארליך כתב שישה־עשר ספרי מחקר בתחומי ההיסטוריה של ארצות 
וכן סדרות של ספרי  והחברות הערביות במזרח התיכון,  הנילוס, קרן אפריקה 
 Islam :מבוא להיסטוריה של המזרח התיכון. ספרי המחקר האחרונים שלו הם
 ;and Christianity in the Horn of Africa - Somalia, Ethiopia, Sudan (2010)
דורות של מרי — סטודנטים ואוניברסיטאות במזרח התיכון )2012(. חגי ארליך 

הוא חתן פרס לנדאו ללימודי אפריקה, 2010.
erlich@post.tau.ac.il 	

בדגש  ופוליטית,  חברתית  והסדרה  דתית  חוויה  בין  הקשר  את  חוקר  גולדברג  אורי 
 Shi’i Theology in Iran: גולדברג,  ד"ר  של  ספרו  המהפכנית.  איראן  על 
בהוצאת   2012 בשנת  אור  ראה   ,The Challenge of Religious Experience
Routledge. ספרו, לחשוב שיעית ראה אור בעת האחרונה בסדרת האוניברסיטה 
 Shi’i Leadership and משעל(,  שאול  פרופ'  )עם  השלישי  ספרו  המשודרת. 
 .Cambridge יראה אור בשנה הבאה בהוצאת the Art of the Middle Ground

גולדברג מלמד באוניברסיטת תל אביב ובאוניברסיטה העברית.
origoldberg@gmail.com 	
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תקצירים

בחיפוש אחר אורו הטוב של צ'ינגיס־ח'אן:
העלייה בחשיבות דמותו של צ'ינגיס־ח'אן
והשיח הנאו־דַאסתְַאני )Dastan( בקזחסטאן

באטר חסנוב

בעת ובעונה אחת עם דעיכת חשיבות דמותו של לנין בברית המועצות בראשית שנות 
התשעים של המאה הקודמת ועם ‘גסיסתה' במדינות שנוצרו לאחר התפרקותה, החלה 
לעלות דמותו של צ'ינגיס־ח'אן במרכז אסיה, במונגוליה ובאזורים מסוימים ברוסיה. 
תופעה זו מתקשרת לשיח רחב, שבהיעדר דיון אקדמי אחר, המחבר מכנה אותו ‘שיח 
נאו־דאסתאני'. אף שאפשר לאתר את שורשי התופעה עוד בתקופות מוקדמות יותר, 
פרה־רוסיות, התקופה המעצבת ביותר של השיח הזה התרחשה בתקופה הסובייטית 
שנות  בסוף  הפרסטרויקה,  לשנות  ועד  החמישים  שנות  )מסוף  דווקא  המאוחרת 
השמונים(. בעקבות מותו של סטאלין, באמצע שנות החמישים החלו אנשי הרוח בני 
האוכלוסיות הילידיות של האזורים המזרחיים של ברית המועצות לערער על הנחות 
היסוד ההיסטוריות הסובייטיות. הנחות יסוד אלו כוננו לעתים קרובות בידי סטאלין 
עצמו, והן נועדו להצדיק את הסדר הבין־אתני שהתקיים בברית המועצות. אף שחלפו 
מחשיבותו,  זה  שיח  איבד  לא  המועצות  ברית  התפרקות  מאז  שנה  מעשרים  למעלה 
אחד  ועתידיות.  עכשוויות  למטרות  מגויס  והוא  גברה  תפוצתו   — דבר  של  היפוכו 
והתמורות  הנאו־דאסתאני  השיח  התגבשות  תהליך  להבנת  המרכזיים  הבוחן  ממקרי 

בדימויו של צ'ינגיס־ח'אן התרחש ומוסיף להתרחש כעת בקזחסטאן.
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תורכיה מעל הכול: אמונתו של בן–גוריון באימפריה העוסמאנית

יוסי גולדשטיין

הוא  כך  שאחר  בעשור  מולדתו.  מרוסיה  ישראל  לארץ  בן־גוריון  עלה   1906 בשנת 
האמין בכל לבו שהישועה לציונות תבוא מהאימפריה העוסמאנית. למרות חולשתה, 
לא היה לו ספק שהאימפריה תשרוד. מאז מהפכת ‘התורכים הצעירים' האמין בן־גוריון 
לו ספק שהם  היה  ולא  ביעדים הדמוקרטיים שראשי המשטר החדש הכריזו עליהם, 
יועילו, בסופו של דבר, גם ליעדים הציוניים. אמונתו היוקדת באימפריה העוסמאנית, 
בעתידה הבטוח ובהשתלבות הציונות בתוכה לא התפוגגה אל מול המציאות הצבאית 
והמדינית שנוצרה במהלך מלחמת העולם הראשונה, והוא לא צפה את מות האימפריה 
הגדולה ששלטה באזור ארבע מאות שנים רצופות! לנוכח הבנתו את המציאות בשנים 
הבין־לאומיות  בן־גוריון בהבנת ההתפתחויות  בולטת טעותו הדרמטית של  הבאות, 
בכל הקשור לעתידה של האימפריה העוסמאנית. לא קשה להבין כיצד הלך כסומא 
אחרי האמונה התמימה בדבר יכולתם של העוסמאנים לשרוד ואף לנצח במלחמה, גם 
כאשר כבר היה ברור לכול שהם בדרכם תהומה. הפירוש היחיד המתקבל על הדעת הוא 
שהוא לא היה יכול להאמין שתסריט מעין זה יכול להתרחש. מאמר זה שואף להבהיר 

שגם איש שנחשב גדול בדורו טעה ושאחת מטעויותיו הייתה בחיזוי המציאות. 
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ההיסטוריוגרפיה המצרית במאות התשע–עשרה
והעשרים על השלטון המצרי בסודאן במאה התשע–עשרה

מוס’טפא ח' בדראן

שושלת  של  ההיסטוריה  את  לכתוב  מצ�ים  היסטוריונים  החלו  התשע־עשרה  במאה 
ושל מצ�יםִ. אחת הסוגיות ההיסטוריות שההיסטוריונים המצרים  מחמת עלי פאשה 
בפרק  ההיסטוריוגרפי  הדיון   .)1879‑1820( בסודאן  מצרים  שליטת  הייתה  בהן  דנו 
זה בהיסטוריה המצרית מאפשר, כך נראה, להבחין בתהליכי ההתגבשות של הזהות 
בעצמאות  המצרית  ההכרה  עד   — והעשרים  התשע־עשרה  המאות  לאורך  המצרית 
סודאן. לתהליך התגבשות הזהות המצרית הייתה השפעה על הפרשנות ועל אופי הצגת 
תפקידם  על  מצביע  המאמר  לבסוף,  ההיסטוריוגרפי.  בשיח  בסודאן  המצרי  השלטון 
סודאן  לכיבוש  צידוק  לספק  הלאומי —  במפעל  המצרים  ההיסטוריונים  של  הכפול 

ולהנחיל את הזהות הלאומית החדשה.
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الملخصات العربية للمقالات

البحث وراء أثر جنكيز-خان: ارتفاع أهمية شخصية جنكيز-خان 
والجدل “النيو-دستاني” في كازخستان

باتر خاسنوف

في  الماضي  القرن  من  التسعين  سنوات  في  التدهور  في  لينين  مكانة  بدأت  الذي  الوقت  في 
الاتحاد السوفياتي، بدأت مكانة جنكيز-خان في وسط آسيا ومنغوليا ومناطق معينة من روسيا 
بالازدهار. ويدعي كاتب المقال ان هذه الظاهرة مرتبطة بجدل واسع، أخترت أن اطلق عليه 
ان  من  بالرغم  الموضوع.  لهذا  أكاديمي  مرجع  لغياب  وذلك  نيو-دستاني”  “جدل  مصطلح 
جذور هذا الجدل يمكن ملاحظتها قبل الفترة التي سبقت احتلال روسيا للسهوب، الفترة المكونة 
فترة  إلى  الماضي  القرن  خمسينات  أواخر  )من  المتأخرة  السوفياتية  الفترة  بالذات  كانت  له 
البيريسترويكا – إعادة الهيكلة الاقتصادية(. بعد موت ستالين في منتصف الخمسينات بدأ رجال 
الفرضيات  على  يعترضون  السوفياتي  للاتحاد  الشرقية  للمناطق  المحليين  السكان  من  الفكر 
الاساسية التاريخية السوفياتية. هذه الفرضيات غالبا ما تبناها ستالين نفسه، وكانت تهدف إلى 
شرعنة النظام العنصري القائم في الاتحاد السوفياتي. على الرغم من مرور أكثر من عشرين 
عاما على انهيار الاتحاد السوفياتي، هذا الجدل لم يفقد من أهميته، وإنما على العكس - حظي 
بانتشار واسع، واستغل لخدمة مصالح المستفيدين وما زال مستغلا لأهداف حالية ومستقبلية. 
وأحد مقاييس البحث المهمة لفهم مرحلة بلورة الجدل “النيو-دستاني” والتحولات في شخصية 

جنكيز-خان ما زال يحدث في كازخستان. 
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تركيا فوق الجميع: اعتقاد بن - غوريون بالإمبراطورية العثمانية

يوسي غولدشتاين

العقد الذي  1906 هاجر بن-غوريون من مسقط رأسه في روسيا إلى اسرائيل. في  في عام 
تلاه آمن بن-غوريون بان الخلاص للصهيونية سيأتي من الإمبراطورية العثمانية. ولم يساوره 
بدأ  أن  منذ  وخاصة  الفتاة”،  “تركيا  ثورة  منذ  بالبقاء.  ستستمر  رغم ضعفها  بأنه  شك  أدنى 
أعلن عنها  التي  الديمقراطية  المبادئ  بأهمية  آمن   ،1912 للمحاماة في اسطنبول عام  تعليمه 
قادة الحكم الجديد في تركيا، ولم يكن له شك بأن هذه المبادئ في نهاية المطاف سوف تخدم 
أيضا المصالح الصهيونية. ثقته المتأججة بالإمبراطورية العثمانية، وفي مستقبلها المضمون 
وانخراط الصهيونية بداخلها، لم تتبدد رغم الواقع العسكري والسياسي الذي نشأ أثناء الحرب 
على  سيطرت  التي  العثمانية  الإمبراطورية  انهيار  بن-غوريون  يتوقع  ولم  الأولى.  العالمية 

المنطقة 400 عام. 
تفسير  في  الكبير  بن-غوريون  خطأ  يظهر  القادمة،  السنين  في  للواقع  رؤيته  حسب 
التطورات الدولية التي تتعلق بمستقبل الدولة العثمانية. مع ذلك ليس من الصعب فهم التوجه 
الانتصار  وايضا  والبقاء  الصمود  العثمانيين على  قدرة  الساذج حول  الاعتقاد  وراء  الأعمى 
في الحرب، حتى عندما كان من الواضح للجميع انهم في طريقهم إلى الهاوية. التفسير الوحيد 
المعقول هو أنه كان غير قادر على الاعتقاد ان سيناريو من هذا النوع ممكن أن يحدث مهما 
كان التفسير للتحليلات التاريخية الناقصة وغير الكاملة لكتاب السيرة الذاتية لبن-غوريون في 
معالجته لمستقبل العثمانيين. كلي أمل أن هذا المقال سوف يوضح ان هذا الشخص الذي اعتبر 

من الشخصيات العملاقة في زمنه، ارتكب أخطاء واضحة في تنبؤ الواقع.
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كتابة التاريخ المصري في القرنين التاسع عشر والعشرين للحكم 
المصري في السودان خلال القرن التاسع عشر

مصطفى بدران

باشا ومصر.  تاريخ سلالة محمد علي  بدأ مؤرخون مصريون كتابة  التاسع عشر  القرن  في 
إحدى المسائل التاريخية التي بحثها المؤرخون المصريون هي سيطرة مصر على السودان 
في الفترة )1820-1879(. النقاش حول كتابة التاريخ لهذه الفترة من التاريخ المصري يتيح 
لنا الفرصة لتمييز مراحل تكوين الهوية المصرية على مر القرنين التاسع عشر والعشرين إلى 
غاية الاعتراف المصري باستقلال السودان. كان لمرحلة تكوين الهوية المصرية تأثير على 
تفسير وعلى تصور الحكم المصري للسودان في نقاش كتابة التاريخ. في النهاية يشير المقال 
إلى وظيفة المؤرخين المصريين المزدوجة في المشروع الوطني الا وهي شرعنة الاحتلال 

المصري للسودان وفرض الهوية القومية الجديدة. 


